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Добре дојдовте!
Почитуван кориснику,
Ви благодариме што го избравте производот Whirlpool. Сакаме производот,
произведен со висок квалитет и технологија, да Ви понуди најдобра ефикасност.
Затоа внимателно прочитајте го ова упатство и другата дадена документација пред
да го користите производот.
Имајте ги на ум сите информации и предупредувања наведени во упатството за
употреба. На овој начин ќе се заштитите себеси и производот од опасностите што
може да се појават.
Чувајте го упатството за употреба. Ако го дадете производот на друго лице, дајте му
го и упатството. Условите за гаранција, употребата и методите за решавање
проблеми за производот се дадени во ова упатство.
Пред да го користите апаратот, прочитајте ги овие безбедносни упатства.
Чувајте ги во близина за идна референца.

Beko Europe Management Srl
Via Varesina 204, 20156 Milano, Italy
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1 УПАТСТВА ЗА БЕЗБЕДНОСТ
ВАЖНО Е ДА СЕ ПРОЧИТА И
НАБЉУДУВА
Пред да го користите
апаратот, прочитајте ги овие
упатства за безбедност.
Чувајте ги во близина за идни
препораки.
Овие упатства и самиот
апарат даваат важни
безбедносни предупредувања
кои треба да се почитуваат во
секое време. Производителот
одбива каква било
одговорност за непочитување
на овие безбедносни
упатства, за несоодветна
употреба на апаратот или
неправилно поставување на
контролите.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Апаратот и неговите достапни
делови се загреваат за време
на употребата. Треба да се
внимава да не се допираат
грејните елементи. Децата
помали од 8 години мора да
се чуваат подалеку, освен ако
не се под постојан надзор.

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ако
површината на котлината е
напукната, не користете го
апаратот – ризик од струен
удар.

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Опасност од пожар : Не
чувајте предмети на
површините за готвење.

 ВНИМАНИЕ : Процесот на
готвење мора да се
надгледува. Краткиот процес
на готвење мора постојано да
се надгледува.

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Оставањето на котлината без
надзор при готвење со маст
или масло може да биде
опасно – ризик од пожар.
НИКОГАШ НЕ се обидувајте
да го изгаснете пожарот со
вода, туку исклучете го
апаратот и потоа покријте го
пламенот, на пр. со капак или
противпожарно ќебе.

 Не користете ја котлината
како работна површина или
потпора. Чувајте ја облеката
или другите запаливи
материјали подалеку од
апаратот, сите компоненти
целосно се оладиле – ризик
од пожар.

 Металните предмети како
ножеви, вилушки, лажици и
капаци не треба да се
поставуваат на површината на
котлината бидејќи може да се
загреат.
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 Многу малите деца (0-3
години) треба да се држат
подалеку од апаратот. Малите
деца (3-8 години) треба да се
држат подалеку од апаратот,
освен ако не се под постојан
надзор. Деца од 8 години и
постари и лица со намалени
физички, сензорни или
ментални способности или
недостаток на искуство и
знаење можат да го користат
овој апарат само ако се под
надзор или им се дадени
упатства за безбедна
употреба и ако ги разбираат
опасностите. Децата не смеат
да си играат со апаратот.
Чистењето и одржувањето од
страна на корисникот не смеат
да ги вршат деца без надзор.

 По употребата, исклучете
го елементот на котлината со
негова контрола и не
потпирајте се на детекторот
PAN.

1.1 ДОЗВОЛЕНА
УПОТРЕБА

 ВНИМАНИЕ: Апаратот не
е наменет за работа со помош
на надворешен уред за
менување, како што е тајмер
или посебен далечински
управуван систем.

 Овој апарат е наменет за
употреба во домаќинството и
слични апликации, како што

се: кујнски простори за
персоналот во продавници,
канцеларии и други работни
средини; куќи на фарма; од
клиенти во хотели, мотели,
ноќевање со појадок и други
станбени средини.

 Не е дозволена друга
употреба (на пр., греење на
простории).

 Овој апарат не е за
професионална употреба. Не
користете го апаратот на
отворено.

1.2 ИНСТАЛАЦИЈА

 Апаратот мора да биде
ракуван и монтиран од две
или повеќе лица - ризик од
повреда. Користете заштитни
ракавици за да ги отпакувате и
инсталирате - ризик од
исекотини.

 Монтажата, вклучувајќи го
и снабдувањето со вода (ако
има), електричните врски и
поправките мора да ги изврши
квалификуван техничар. Не
поправајте и не заменувајте
ниту еден дел од апаратот,
освен ако не е посебно
наведено во упатството за
користење. Држете ги децата
подалеку од местото за
монтажа. Откако ќе го
отпакувате апаратот,
проверете дали не е оштетен
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за време на транспортот. Во
случај на проблеми,
контактирајте го дилерот или
најблискиот сервис за
постпродажба. Откако ќе се
инсталира, отпадот од
пакувањето (пластика, делови
од стиропор итн.) мора да се
чува надвор од дофат на деца
- ризик од задушување.
Апаратот мора да се исклучи
од напојувањето пред каква
било инсталација - ризик од
струен удар. За време на
инсталацијата, проверете
дали апаратот не го оштетува
кабелот за напојување - ризик
од пожар или струен удар.
Активирајте го апаратот само
кога инсталацијата е
завршена.

 Извршете ги сите работи
за сечење на кабинетот пред
да го монтирате апаратот во
мебелот и отстранете ги сите
дрвени парчиња и струготини.

 Ако апаратот не е
инсталиран над рерна, во
одделот под апаратот мора да
се инсталира сепараторна
плоча (не е вклучена).

1.3 ЕЛЕКТРИЧНИ
ПРЕДУПРЕДУВАЊА

 ВАЖНО: Информациите за
потрошувачката на струја и
напон се дадени на табелата
за оценување.

 Апаратот мора да може да
се исклучи од напојувањето со
исклучување ако приклучокот
е достапен, или со
повеќеполен прекинувач
инсталиран пред штекерот во
согласност со правилата за
жици, а апаратот мора да
биде заземјен во согласност
со националните стандарди за
електрична безбедност.

 Кабелот за напојување
мора да биде доволно долг за
да го поврзе апаратот, откако
ќе се постави во неговото
куќиште, со главното
напојување. Не влечете го
кабелот за напојување.

 Не користете
продолжетоци, повеќе
приклучоци или адаптери.
Електричните компоненти не
смеат да бидат достапни за
корисникот по инсталацијата.
Не користете го апаратот кога
сте мокри или боси. Не
работете со овој апарат ако
има оштетен кабел за
напојување или приклучок, ако
не работи правилно или ако е
оштетен или испуштен.

 Ако кабелот за напојување
е оштетен, мора да се замени
со идентичен од
производителот, неговиот
сервисер или слично
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квалификувани лица со цел да
се избегне опасност - ризик од
струен удар.

 Ако треба да се замени
кабелот за напојување,
контактирајте со овластен
сервисен центар.

 Монтажата со приклучок за
кабел за напојување не е
дозволена, освен ако
производот е веќе опремен со
оној обезбеден од
Производителот.

1.4 ЧИСТЕЊЕ И
ОДРЖУВАЊЕ

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Осигурајте се дека апаратот е
исклучен и исклучен од
напојувањето пред да
извршите каква било
операција за одржување;

никогаш не користете опрема
за чистење со пареа - ризик од
струен удар.
Непрофесионалните поправки
што не се овластени од
производителот може да
резултираат со ризик за
здравјето и безбедноста, за
што производителот не може
да биде одговорен. Секој
дефект или штета
предизвикани од
непрофесионални поправки
или одржување нема да бидат
покриени со гаранцијата, чии
услови се наведени во
документот доставен со
единицата.

 Не користете абразивни
или корозивни производи,
средства за чистење на база
на хлор или чистачи на тави.

2 Упатства за животна средина
ОТСТРАНУВАЊЕ НА МАТЕРИЈАЛИ ЗА
ПАКУВАЊЕ
Материјалот за пакување може 100% да
се рециклира и е означен со симболот за
рециклирање . Затоа, различните
делови од пакувањето мора да се
отстранат одговорно и во целосна
согласност со прописите на локалните
власти за отстранување на отпадот.
ОТСТРАНУВАЊЕ НА АПАРАТИ ЗА
ДОМАЌИНСТВО
Овој апарат е произведен со материјали
за рециклирање или за повеќекратна
употреба. Фрлете го во согласност со
локалните прописи за отстранување
отпад. За дополнителни информации за
третманот, обновувањето и
рециклирањето на електричните

апарати за домаќинство, контактирајте
со вашиот локален орган, службата за
собирање отпад од домаќинството или
продавницата каде што сте го купиле
апаратот. Овој апарат е означен во
согласност со Европската директива
2012/19/ЕУ, отпадна електрична и
електронска опрема (ОЕЕО) и со
прописите за отпадна електрична и
електронска опрема од 2013 година
(како што е изменето). Со правилно
отстранување на овој производ, ќе
помогнете да се спречат негативните
последици за животната средина и
здравјето на луѓето. Симболот  на
производот или на придружната
документација покажува дека не треба
да се третира како домашен отпад, туку
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мора да се однесе во соодветен собирен
центар за рециклирање на електрична и
електронска опрема.
СОВЕТИ ЗА ЗАШТЕДА НА ЕНЕРГИЈА
Максимално искористете ја
преостанатата топлина на вашата
котлина така што ќе ја исклучите неколку
минути пред да завршите со готвењето.
Основата на тенџерето или тавата треба
целосно да ја покрие котлината; садот
што е помал од котлината ќе предизвика
трошење на енергија.
Покријте ги тенџерињата и тавите со
цврсти капаци додека готвите и
користете што е можно помалку вода.
Готвењето со исклучен капак во голема
мера ќе ја зголеми потрошувачката на
енергија.
Користете само тенџериња и тави со
рамно дно.
Храната што бара подолго готвење ќе
продолжи да се готви дури и откако
рерната ќе се исклучи.
Погрижете се вратата на рерната да
биде целосно затворена кога апаратот е
вклучен и држете го затворен колку што
е можно повеќе додека печете.
Исечете ја храната на мали парчиња со
еднаква големина за да го намалите
времето за готвење и да заштедите
енергија.
Кога времето за готвење е долго, над 30
минути, намалете ја температурата на
рерната на најниско ниво во текот на

последната фаза (3-10 минути), врз
основа на вкупното време за готвење.
Преостанатата топлина во рерната ќе
продолжи да ја готви храната.
ДЕКЛАРАЦИИ ЗА СООБРАЗНОСТ
Овој апарат ги исполнува барањата за
екодизајн од Европската регулатива
66/2014 и Регулативите за екодизајн за
производи поврзани со енергијата и
информации за енергијата (Амандман)
(Излез од ЕУ) 2019 во согласност со
европскиот стандард EN 60350-2.

Информациите поврзани со режимот на
мала моќност на апаратот во согласност
со Регулативата (ЕУ) 2023/826 може да
се најдат на следниот линк:https://
docs.emeaappliance-docs.eu.
ЗАБЕЛЕШКА: Луѓето со пејсмејкер или
сличен медицински уред треба да
внимаваат кога стојат во близина на
оваа индукциска плоча за готвење
додека е вклучена. Електромагнетното
поле може да влијае на пејсмејкерот или
сличниот уред. Консултирајте се со
вашиот лекар или производителот на
пејсмејкерот или сличен медицински
уред за дополнителни информации за
неговите ефекти со електромагнетните
полиња на индукционата плоча за
готвење.
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3 Вашиот производ
3.1 Вовед во производот

1

2

3 4

5 6

1 Стаклена површина за готвење 2 Ниско куќиште
3 Зона за индукциско готвење 4 Зона за индукциско готвење
5 Зона за индукциско готвење 6 Зона за индукциско готвење
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3.2 Технички спецификации
Општи спецификации
Надворешни димензии на производот (висина/
ширина/длабочина) (мм) 43 * /590 /520

Димензии за инсталирање на плочата за готвење
(ширина / длабочина) (мм) 560 (+2) /490 (+2)

Напон/Фреквенција 1N~220-240 V /2N~380-415 V;  50/60 Hz
Вид и пресек на кабел што се користи/погоден за
употреба во производот мин. H05V2V2-F 5 x 2,5 mm2 

Вкупна потрошувачка на енергија (kW) макс. 7,4 kW

Зони за готвење

Напред лево Зона за индукциско готвење
Димензии 210x210 mm
Напојување 2400 W / Брзо загревање 3700 W

Напред десно Зона за индукциско готвење
Димензии 145 mm
Напојување 1500 W / Брзо загревање 2500 W

Позади лево Зона за индукциско готвење
Димензии 210x210 mm
Напојување 2400 W / Брзо загревање 3700 W

Позади десно Зона за индукциско готвење
Димензии 180 mm
Напојување 2200 W / Брзо загревање 3100 W

* Висината на плочата за готвење наведена во техничката табела е висината на долната обвивка на
производот.

Техничките спецификации може да се изменат без претходно известување за
да се подобри квалитетот на производот.

Сликите во ова упатство се шематски и можеби не се совпаѓаат целосно со
Вашиот производ.

Вредностите наведени на етикетите на производите или во документацијата
што го придружува се добиени во лабораториски услови во согласност со
релевантните стандарди. Во зависност од условите на работа и на околината
на производот, овие вредности може да се разликуваат.
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4 Прва употреба
Пред да започнете со користење на
Вашиот производ, се препорачува да го
направите наведеното во следните
делови соодветно.

4.1 Прво чистење
1. Отстранете ги сите материјали од

пакувањето.

2. Избришете ги површините на
производот со влажна крпа или
сунѓер и исушете ги со крпа.

ЗАБЕЛЕШКА:  За време на првата
употреба може да се појават чад и
миризба неколку часа. Ова е нормално и
само треба добра вентилација за да ги
отстраните. Избегнувајте директно
вдишување на чадот и миризбите што се
формираат.

5 Како Се Користи Плочата
5.1 Општи информации за

користење на котлината
• Не дозволувајте ниеден предмет да

падне на стаклената површина за
готвење. Дури и мали предмети, како
што се шејкери за сол, може да ја
оштетат стаклената површина за
готвење. Не користете испукана
стаклена површина за готвење.
Водата може да навлезе во овие
пукнатини и да предизвика краток спој.
Ако површината е оштетена на кој
било начин (на пример, видливи
пукнатини), прво исклучете го
осигурувачот, а потоа исклучете го
производот и јавете се кај овластениот
сервис за да го намалите ризикот од
струен удар.

• Не користете нестабилни или лесно
превртливи садови за готвење на
стаклената површина за готвење.

• Не загревајте ги празните садови за
готвење. Садовите за готвење и
производот може да се оштетат.

• Не заборавајте да ги исклучите зоните
за готвење по секоја употреба.

• Ако управувате со зоните за готвење
без садовите за готвење, ќе го
оштетите производот. Исклучете ги
зоните за готвење по секоја употреба.

• Зоните за готвење ќе бидат жешки по
секоја употреба, затоа не ставајте
пластични садови за готвење на
зоните за готвење. Веднаш исчистете
го растопениот материјал на
површината.

• Ненадејните температурни промени на
стаклената површина за готвење може
да предизвикаат оштетување,
внимавајте да не истурите ладна
течност за време на готвењето.

• Ставете ја соодветната количина
храна во садовите за готвење. Ова ќе
го спречи прелевањето на храната и
нема да мора да правите непотребно
чистење.

• Не ставајте капаци од садови за
готвење на зоните за готвење.

• Поставете ги садовите за готвење така
што да бидат центрирани на зоните за
готвење. Ако сакате да го преместите
садот за готвење во друга зона за
готвење, подигнете го и поставете го
на саканата зона за готвење наместо
да го лизгате.

Принцип на работа на индукцискиот
котлон
Индукциската плоча е како отворено
коло. Кога на него е поставен сад за
готвење компатибилен со индукција,
колото е завршено и електронски систем
лоциран веднаш под стаклената
површина за готвење произведува
магнетно поле. Металната основа на
садовите за готвење се загрева со
примање енергија од ова магнетно поле.
На овој начин, топлината не се
произведува на стаклената површина на
котлината, туку директно во садовите за
готвење над неа. Стаклената површина
се загрева со топлината на садовите за
готвење.
Предности на индукциското готвење
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Индукциските котлони нудат некои
предности бидејќи топлината се
пренесува директно во садовите за
готвење.
• Храната што се прелева за време на

готвењето не гори брзо бидејќи
површината на стаклото за готвење не
се загрева директно. Обезбедено е
полесно чистење.

• Бидејќи топлината се генерира
директно во садовите за готвење,
готвењето е побрзо, со што се
заштедува време и енергија во
споредба со другите видови котлини.

• Бидејќи топлината се дава директно
на садовите за готвење, нема загуба
на топлина и се постигнува
поефикасно готвење.

• Штом садовите за готвење ќе се
извадат од зоната за готвење,
преносот на топлина престанува и
зоната за готвење не се загрева
директно, обезбедувајќи побезбедна
употреба против можни несреќи што
може да се случат за време на
готвењето.

За безбедна употреба:
• Не избирајте високи нивоа на

загревање кога користите нелепливи
садови за готвење обложени со масло
или многу малку масло (тефлонски
тип).

• Не користете го стаклениот простор за
готвење како површина за
поставување предмети или за сечење.

• Не ставајте метални предмети, како
што се прибор за јадење или капаци за
садови за готвење, бидејќи може да се
загреат.

• Никогаш не користете алуминиумска
фолија за готвење. Никогаш не
ставајте храна завиткана во
алуминиумска фолија на индукциската
зона за готвење.

• Држете ги магнетните предмети, како
што се кредитните картички или
касетите, подалеку од производот
додека зоните за готвење се во
функција.

• Ако под вашата плоча има рерна и таа
работи, сензорите во производот може
да го намалат нивото на готвење или
да го исклучат производот.

• Вашиот шпорет има систем за
автоматско исклучување. Детални
информации за овој систем се
достапни во следните делови.

Прибор за готвење
Се препорачува да користите само
садови за готвење кои се феромагнетни,
со добар квалитет и означени или
означени како индукциски компатибилни
за вашиот индукциски котлон. Општо
земено, колку е поголема содржината на
железо, толку подобро ќе работат
садовите за готвење. Дијаметарот на
основата на садовите за готвење треба
да одговара на индукцискиот простор за
готвење. Препорачаните големини се
наведени подолу.
Погодни садови за готвење:
• Садови за готвење од леано железо
• Емајлирани челични садови за

готвење
• Садови за готвење од челик и

нерѓосувачки челик (со етикета или
предупредување што покажува дека е
компатибилно со индукција)

Непогодни садови за готвење:
• Алуминиумски садови за готвење
• Садови за готвење од бакар
• Садови за готвење од месинг
• Стаклени садови за готвење
• Глинени садови за готвење
• Садови за готвење од керамика и

порцелан
Препораки:
• Користете само садови за готвење со

рамно дно. Не користете садови за
готвење со конкавни или конвексни
основи.

• Користете само дебели, преработени
садови за готвење. Ако користите
тенки садови за готвење, овие садови
за готвење ќе се загреат многу брзо и
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основата на садовите за готвење може
да се стопи пред да се активира
системот за автоматско исклучување,
оштетувајќи ја површината за готвење
и производот. Острите рабови ќе ја
изгребат површината.

• Некои садови за готвење имаат
феромагнетно поле на дното кое е
помало од неговиот вистински
дијаметар. Само оваа област се
загрева од зоната за готвење. Затоа,
топлината не се распределува
рамномерно и перформансите на
готвењето се намалуваат. Покрај тоа,
таквите садови за готвење може да не
бидат откриени од големите
индукциски зони за готвење. Поради
оваа причина, зоната за готвење треба
да се избере според големината на
феромагнетното поле.

• Некои садови за готвење имаат основа
која содржи неферомагнетни
материјали, како што е алуминиумот.
Овие видови садови за готвење може
да не се загреат доволно или воопшто
да не бидат откриени од индукциската
зона за готвење. Во некои случаи,
може да се појави лошо
предупредување за садови за
готвење.

Кога готвите повеќе садови на
индукциските зони за готвење,
распределувањето на садовите
за готвење подеднакво на
десната лева и средната област
при изборот на зоната за готвење
позитивно влијае на
перформансите на готвењето.

Тест на садови за готвење
Тестирајте дали вашите садови за
готвење се компатибилни со индукциски
котлони користејќи ги методите подолу.
1. Ако основата на садовите за готвење

држи магнет, таа е компатибилна.
2. Кога ќе ги поставите садовите за

готвење на индукциската зона за
готвење и ќе го вклучите производот,
ако не трепка, тој е компатибилен.

Препорачани големини на садови за
готвење
Вашиот производ има функција
„Pansense“ која ќе ја процени
компатибилноста на садовите за
готвење. Може да ги проверите садовите
за готвење со помош на оваа функција.
За подетални информации, видете го
делот „Подесувања“.
Препорачаните големини на садови за
готвење според големината на зоната за
готвење се наведени подолу.
Однесувањето при вриење може да
варира во зависност од видот на
садовите за готвење, големината на
садовите за готвење и големината на
зоната за готвење. За порамномерно
однесување при вриење, може да се
користи зона за готвење која е една
големина поголема. Користењето на
поголема зона за готвење не троши
енергија на индукциски котлини, бидејќи
топлината се создава само во
соодветните садови за готвење.

Дијаметар на зоната за готвење - mm Дијаметар на тенџерето - mm
145 мин. 100 - макс. 145
180 мин. 100 - макс. 180
210 мин. 140 - макс. 210
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Дијаметар на зоната за готвење - mm Дијаметар на тенџерето - mm
210 x 210 мин. 140 - макс. 210
320 мин. 125 - макс. 320
Зона за готвење со широка (флекси) површина (220 x
440) ширина 220 - должина 400

Широки површински зони за готвење
(флексибилни зони)
Вашиот производ има широка (и)
површина(и) за готвење (Flexi). Може да
управувате со оваа зона за готвење со
широка површина како посебни
независни зони за готвење за вашите

мали садови за готвење. За готвење со
вашите големи садови за готвење, може
да ја активирате функцијата за
комбинирање за овие широки
површински зони за готвење и да ги
претворите во единствена зона за
готвење.

Како две независни зони за готвење Како единствена зона за готвење

Широката површина за готвење има
две зони за готвење, предна и
задна. Оваа зона за готвење може
да ја користите како две независни
зони за готвење со два различни
сада за готвење за различни
температурни нивоа. Поставете ги
садовите за готвење во средината
на одделните зони за готвење.

За готвење во големи садови за
готвење, ставете ги садовите за
готвење така што да ги покриваат
центрите на двете зони за
готвење и центрите на зоната за
готвење.

За да готвите со еден сад за
готвење, поставете го во средината
на предната или задната зона за
готвење. Ако ги поставите садовите
за готвење во средината на зоната
за готвење, зоната за готвење може
да не работи правилно.

Ако сакате да зготвите две
различни садови за готвење на
исто ниво на температура, може
да зготвите две различни садови
за готвење на исто ниво на
температура со комбинирање на
широки површински зони за
готвење. Повторно, ставете ги
садовите за готвење во
средината на зоните за готвење.

5.2 Контролна единица за котлина

Сијаличка што покажува дека е во функција
соодветното копче
Копче за вклучување/исклучување

Копче за заклучување со клуч

Копче за комбинации на широка површина
на зона за готвење *
Копче за брзо загревање/Копче за поставка
со високо напојување (засилувач)
Копче за исклучување
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Копче за тајмерот

Копче за покачување на тајмерот

Копче за намалување на тајмерот

Копче за заклучување заради чистење

Копче за поврзување на шпоретот со
аспираторот *
Копче за отстранување на управување *

Функциско копче „Noburnt“. *

Копче „EasyCook“ *

* Се разликува во зависност од моделот на
производот. Може да не е достапен во
вашиот модел.

Копчиња за избирање на зона за готвење:
Копче за избирање на задната лева зона за
готвење
Копче за избирање на предната лева зона за
готвење
Копче за избирање на предната десна зона
за готвење
Копче за избирање на задната десна зона за
готвење

Општи предупредувања за
контролната табла

Овој производ се контролира со
контролна табла на допир. Секоја
операција што ја правите на
контролната табла на допир се
потврдува со звучен сигнал.

Секогаш одржувајте ја
контролната табла чиста и сува.
Ако површината е влажна и
валкана, тоа може да предизвика
проблеми во работењето со
функциите.

Ако не се изврши операција во
рок од 20 секунди, котлината
автоматски се враќа во режим на
подготвеност.

Кога некое копче (освен копчето
) е допрено подолго време,

производот дава
предупредување „FF“.

Светлото  на копчињата што
активно работат или се избрани
ќе светне.

Вклучување на котлината

1. Допрете на копчето  на
контролната табла.
ð Плотната е подготвена за

употреба.
Исклучување на шпоретот

1. Допрете на копчето  на
контролната табла.
ð Плотната се исклучува и се

враќа во режим на подготвеност.
Индикатор за преостаната топлина
Постои индикатор за преостаната
топлина за секоја зона на контролната
табла. Овој индикатор покажува дека
зоната сè уште е жешка кога е
исклучена. Не допирајте ја соодветната
(ите) зона(и) додека индикаторот за
преостаната топлина не исчезне.
H : Висока температура
h : Ниска температура

Кога има прекин на електричната
енергија, индикаторот за
преостаната топлина не свети и
не го предупредува корисникот за
жешките зони.

Вклучување на зоните на котлината
(делот за готвење) и поставување на
нивото на температурата
1. Вклучете ја плочата со допирање на

копчето .
ð „0“се појавува на екраните во

зоната за готвење.
2. Допрете на копчето за избор на

зоната за готвење што сакате да ја
вклучите.
ð Избраната зона за готвење ќе се

појави како„0“и ќе светне
посветло.

3. Поставете го нивото на
температурата помеѓу„0“и„9“со
допирање или лизгање на прстот врз
областа за поставување на која и да
е зона што сакате да ја управувате.
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Исклучување на зоните за готвење:
Избраната зона може да се исклучи на 3
различни начини:
1. Со намалување на температурата

на ниво „0“:Може да ја исклучите
зоолошката градина за готвење така
што ќе го намалите подесувањето на
температурата на„0“.

2. Користење на функцијата за
исклучување на тајмерот за
саканата зона на котлината:Кога
времето истекува, тајмерот ја
исклучува зоната за готвење
поврзана со него. Сите екрани се
прикажуваат„0“или„00“. Симболот

 на екранот на зоната за готвење
исчезнува. Поставувањето на
тајмерот за зоната е објаснето во
следните делови.

3. Со долго притискање на копчето
за избор на саканата зона на
котлина:Допрете го копчето за
избор на зоната на котлината што
сакате да ја исклучите додека не се
слушне 2. звучен сигнал.

Комбинирање на зоната на котлината
со широка површина (флексибилно)
1. Вклучете ја плочата со допирање на

копчето .

2. Допрете на копчето .
ð На0симболот се појавува на

левиот екран на зоната за
готвење и светлото  на
копчето  свети.

3. Поставете го нивото на
температурата од0до9со допирање
на областа за поставување или
лизгање на прстот врз областа.

ð Котлонот почнува да работи. Ако е
избрана друга зона или ако не се
преземе дејство 10 секунди,
светлото  на копчето  се
исклучува.

Како пример се опишани
котлините со широка површина
од лево. Ако зоните на котлината
десно имаат широки површини
на вашиот апарат, истото важи и
за зоните на котлината десно.

Комбинирање на зоната на котлината
со широка површина додека едната
или двете зони на котлината лево
работат
ü Додека едната или двете зони на

котлината лево работат одделно,
може да ги комбинирате двете зони
на котлината со активирање на
котлината со широка површина. На
овој начин, може да управувате со
поширока површина на котлината со
истите вредности.

1. Додека работат едната или двете
зони на котлината лево, допрете на
копчето .
ð Вредноста на зоната на ниско

ниво на котлината се појавува на
екраните на двете зони на
котлината и светлото  на
копчето  е вклучено.

ð Комбинираните зони
продолжуваат да работат на
температурни и тајмерски
вредности на зоната со пониска
температурна вредност.
Вредностите на температурата и
тајмерот на горилникот со
повисока вредност на
температурата пред
комбинацијата се откажуваат.
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2. За да ја промените вредноста на
температурата подоцна, поставете го
нивото на температурата што сакате
да го промените од областа за
поставки.

Исклучување на шпоретите со широка
површина
Може да ги одделите зоните и да ги
поставите на нула ниво со допирање на
копчето .

Заедничко користење на зоните за
готвење
Готвење во иста насока
1-3 или 2-4 се погодни за употреба во
иста насока. Овие конфигурации се
препорачуваат кога две зони за готвење
се наменети за употреба истовремено.
Вкрстено готвење
1-4 или 2-3 се погодни за вкрстено
готвење. Овие конфигурации се особено
препорачливи кога користите поголеми
садови за готвење.
Готвење во сите зони за готвење
Овие конфигурации се препорачуваат
кога четири различни садови за готвење
се наменети за употреба во зоните за
готвење 1, 2, 3 и 4.
Функција за спречување изгореници
(функција Safecook)
Функцијата „Safeecook“ се користи само
за готвење течна храна во саксии. Кога
храната се готви, по чекорите пред
готвењето се додава вода и оваа
функција е активирана. Откако ќе се
активира, функцијата за готвење на
храната се следи преку сензори. Ако
водата истече или храната се залепи на

дното на тенџерето, струјата на вашата
котлина автоматски се прекинува, со
што завршува процесот на готвење.

Оваа функција може да се
активира само за левата задна
зона на котлината.

По активирањето на функцијата,
напојувањето не се прекинува во
првите 5 минути (за препарати за
готвење).

Активирање на функцијата
„Safeecook“:
1. Вклучете ја плочата со допирање на

копчето .
2. Поставете го нивото на

температурата за зоната на левата
задна котлина.

3. Откако ќе додадете вода во храната
што ќе ја готвите, допрете на копчето

.

ð Светлото  на копчето 
свети и функцијата е
активирана.

4. Оваа функција, која се активира кога
водата ќе се потроши за време на
готвењето, дава звучно
предупредување и го прилагодува
нивото на температурата во зоната
на котлината.„0“капки.

ð Ако не останете без вода за време
на готвењето и ја исклучите зоната
на котлината или котлината на
крајот од готвењето, оваа функција е
оневозможена.

Функција „EasyCook“
Само изберете го режимот на готвење и
оставете го да го направи останатото.
Функцијата „EasyCook“ се користи само
за готвење во тава без масло или со
малку маснотии (максимум 250 ml). Оваа
функција ви овозможува да готвите во
тава на константна температура
користејќи три различни автоматски
подесувања на температурата (min-med-
max).
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За детални упатства за готвење на
функцијата „EasyCook“, видетеОпшти
предупредувања во врска со готвењето
врз плотните [} 31]

Користете ја функцијата
„EasyCook“ само за готвење без
масло или со малку маснотии
(максимум 250 ml) со помош на
тава. Се препорачува да
користите тава соодветна за
дијаметарот на зоната на
котлината за оваа функција.
Користењето тави кои не се
соодветни за дијаметарот на
зоната на котлината може да
предизвика температурни
флуктуации.

ако има предупредување „H“ или
„h“ на зоните на котлината, оваа
функција нема да се активира.

Ако функцијата „Safecook“ е
активна на левата задна зона на
котлината, функцијата
„EasyCook“ не може да се
активира за оваа зона на
котлината.

Кога комбинирате две зони на
котлина и ги користите како зона
на котлина со широка површина,
функцијата „EasyCook“ не може
да се активира.

Подесување на ниска температура
(минимум)
1. Вклучете ја плочата со допирање на

копчето .
2. Изберете ја соодветната зона на

котлината.

3. Допрете на копчето .
ð Индикаторот за температура за

соодветната зона на котлината
почнува да трепка и светлото 
на копчето  свети.

4. Допрете помеѓу 0-3 температурни
нивоа во рок од 5 секунди.

ð Симболот за ниска температура
ќе почне да трепка на екранот за
температура. Кога
температурата во зоната на
котлината ќе го достигне ниското
ниво на температура, овој
симбол ќе остане запален и
котлината ќе емитува звучно
предупредување.

5. Може да почнете да готвите на ниска
температура. На ова ниво, зоната на
котлината ќе остане на константна
температура до крајот на готвењето.

6. На крајот од готвењето, изберете ја
соодветната зона на котлината и
потоа исклучете ја со допирање на
копчето  или целосно исклучете ја
котлината со допирање на копчето 
.

Подесување на средна температура
(MED)
1. Вклучете ја плочата со допирање на

копчето .
2. Изберете ја соодветната зона на

котлината.

3. Допрете на копчето .
ð Индикаторот за температура за

соодветната зона на котлината
почнува да трепка и светлото 
на копчето  свети.

4. Допрете помеѓу температурните
нивоа 3-6 во рок од 5 секунди.
ð Симболот за средна

температура ќе почне да трепка
на екранот за температура. Кога
температурата во зоната на
котлината ќе достигне средна,
овој симбол ќе остане запален и
котлината ќе емитува звучно
предупредување.

5. Може да почнете да готвите на
средна температура. На ова ниво,
ринглата ќе остане вклучена на
константна температура до крајот на
готвењето.
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6. На крајот од готвењето, изберете ја
соодветната зона на котлината и
потоа исклучете ја со допирање на
копчето  или целосно исклучете ја
котлината со допирање на копчето 
.

Подесување на висока температура
(максимум)
1. Вклучете ја плочата со допирање на

копчето .
2. Изберете ја соодветната зона на

котлината.

3. Допрете на копчето .
ð Индикаторот за температура за

соодветната зона на котлината
почнува да трепка и светлото 
на копчето  свети.

4. Допрете помеѓу температурните
нивоа 6-9 во рок од 5 секунди.
ð Симболот за висока

температура ќе почне да трепка
на екранот за температура. Кога
температурата во зоната на
котлината ќе го достигне
високото ниво, овој симбол ќе
остане запален и котлината ќе
емитува звучно
предупредување.

5. Може да почнете да готвите на
висока температура. На ова ниво,
зоната на котлината ќе остане на
константна температура до крајот на
готвењето.

6. На крајот од готвењето, изберете ја
соодветната зона на котлината и
потоа исклучете ја со допирање на
копчето  или целосно исклучете ја
котлината со допирање на копчето 
.

Подесување на висока моќност
(ЗАСИЛУВАЧ)
Може да го користите подесувањето за
висока моќност за да се загреете со
максимална моќност. Сепак, не се
препорачува да се готви долго време во

оваа положба. Поставката за висока
моќност може да не е достапна на секоја
зона за готвење.
Директно избирање на подесување за
висока моќност (ЗАСИЛУВАЧ):
1. Вклучете ја плочата со допирање на

копчето .
2. Изберете ја саканата зона за готвење

со допирање на копчињата за избор
на зона за готвење.

3. Допрете на копчето .
ð Избраната зона на котлината работи

со најголема моќност и 3 светла
трепкаат последователно на екранот
на зоната на котлината.

ð Кога ќе заврши времето за
поставување висока моќност (видете
ја табелата за време на автоматско
исклучување), зоната продолжува да
работи на највисоката вредност на
температурата.

Избирање на поставката за висока
моќност (ЗАСИЛУВАЧ) додека е
активна зоната на котлината:
1. Кога котлината е вклучена и

соодветната зона за готвење работи
на одредено ниво, активирајте ја оваа
зона со нејзино избирање.

2. Допрете на копчето .
3. Избраната зона на котлината работи

со максимална моќност и 3 светла
трепкаат на екранот на зоната на
котлината соодветно. Кога ќе истече
периодот за подесување на висока
моќност, зоната на котлината ќе
продолжи да работи на највисоко
ниво на температура.

Исклучување на поставката за висока
моќност (ЗАСИЛУВАЧ) пред истекот:
Откако ќе ја активирате соодветната
зона за готвење со допирање на
копчето, може да го исклучите
подесувањето со голема моќност во
секое време со допирање на копчето .
Зоната за готвење продолжува да
работи на највисоката температурна
вредност. За да го исклучите, допрете го

MK

SR
SK



MK / 20

делот за поставување на активната зона
за готвење или лизгајте со прстот врз
делот за да го доведете во позиција „0“.
Заклучување клучеви
Додека котлината е вклучена или
исклучена, може да го активирате
заклучувањето на копчето за да
спречите случајни промени на неговите
функции.
Активирање на заклучувањето на
клучот

1. Допрете на копчето  за да
активирате заклучување на копчето.

ð По одбројувањето 3-2-1 на екранот,
светлото  на копчето  ќе се
вклучи и сите зони за готвење ќе
бидат заклучени.

Кога е активирано заклучувањето
на копчето, функционира само
копчето . Кога ќе допрете кое
било друго копче, светлото  на
копчето  ќе трепка, што
покажува дека заклучувањето на
копчето е активно.
Ако ја исклучите плочата додека
клучевите се заклучени,
заклучувањето на клучот мора да
се деактивира за да може
повторно да се вклучи плочата.

Деактивирање на заклучувањето на
копчето

1. Допрете на копчето .
ð По одбројувањето 3-2-1 на

екранот, светлото  на копчето
 се исклучува и

заклучувањето на копчето е
деактивирано.

Брава за чистење
Бравата за чистење спречува сите
копчиња на контролната табла да
работат 20 секунди додека котлонот е
вклучен, овозможувајќи му на корисникот
да изврши краткотрајно чистење.

Овозможување на бравата за чистење
1. Додека е вклучена која било зона на

котлина, притиснете на копчето тон
за еден сигналдопрете додека не се
појави.

ð Екранот на тајмерот почнува да
одбројува од 20. Во овој период,
сите копчиња на панелот, освен
копчето , нема да функционираат.

Оневозможување на бравата за
чистење
Не треба да притиснете ниту едно копче
за да ја деактивирате бравата за
чистење. По 20 секунди, плочата ќе
испушти еден звучен сигнал и бравата
за чистење автоматски ќе се деактивира.

Ако сакате претходно да ја
деактивирате бравата за
чистење, допрете го копчето 
повторно додека не се слушне
еден звучен сигнал.

Функција Стоп
ü Користејќи ја оваа функција, можете

да ги намалите температурните
нивоа на сите функции што работат
на зоната на котлината (освен
тајмерот) до фаза 1 за одреден
временски период.

Ако е поставен тајмер за која
било зона на котлина, тајмерот
продолжува да работи за време
на запирањето.

1. Додека вашиот шпорет работи,
допрете на копчето .
ð Сите оперативни зони

продолжуваат да работат на
ниво на температура 1.

2. Допрете го копчето  повторно за да
ги рестартирате сите запрени зони за
готвење со нивните претходни
подесувања.
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Подесувања
Со оваа функција, може да направите
подесувања за управување со
напојувањето, времето за звучен сигнал
на крајот од готвењето и поставките за
поврзување на плочата.
A1: Поставување на екранот за
компатибилност на "PanSense Function"
A2: Подесување за управување со
енергија
A3: Подесување на времето за
предупредување за крај на готвењето
A4: Подесување на видот на поврзување
на аспираторот(Се разликува во
зависност од моделот на производот.
Може да не е достапен во вашиот
модел.)
A5: Подесување за поврзување на
плочата(Се разликува во зависност од
моделот на производот. Може да не е
достапен во вашиот модел.)
A6: Поставување на екранот за
потрошувачка на енергија „EnergiSense“
A7: Подесување на звукот на копчето за
вклучување и исклучување
A8: Вратете ги фабричките поставки
1- Поставување на екранот за
компатибилност на тенџерето
"PanSense Function" (A1)
Функцијата PanSense е паметна
функција дизајнирана да ги оптимизира
перформансите на вашиот индукциски
котлон. Овој режим ви помага да
постигнете најдобри резултати во
готвењето со откривање на материјалот,
структурата на основата и магнетната
компатибилност на тавата што ја
користите. Се прилагодува на
карактеристиките на тавата што ја
користите, осигурувајќи дека ќе добиете
совршени резултати при готвењето секој
пат.
Оваа функција има корист: Најдобри
резултати од готвењето (автоматски се
прилагодува според карактеристиките на
тенџерето што го користите на вашата
котлина), заштеда на енергија (ја
оптимизира потрошувачката на енергија
според видот на тенџерето), го

продолжува животот на тенџерето (ја
пренесува оптималната моќност со која
тенџерето може да се справи)
Вашиот шпорет автоматски ги проверува
садовите за готвење секој пат кога ќе
почнете да готвите. За рачно да
проверите дали приборот за готвење
што го користите е компатибилен со
PanSense, може да ги следите чекорите
подолу.
1. Вклучете го котлонот со допирање на

копчето  и исклучете го со
повторно допирање на копчето .

2. Откако ќе го исклучите производот,
допрете ги копчињата / / / /
во рок од 10 секунди.
ð Првото подесување, „A1“, се

појавува на екранот на тајмерот,
а „  “ се појавува на сите
екрани на зоните за готвење.

3. Ставете ги тенџерињата или тавите
што сакате да ги измерите на зоните
за готвење.

4. „0“ се појавува на екранот помеѓу
копчињата  и .

5. Допрете ја областа за поставување.
„1“ се појавува помеѓу копчињата  и

 наместо „0“ и започнува
скенирањето на квалитетот на
тенџерето. Скенирањето трае околу
10 секунди и за време на
скенирањето на екранот се појавува
анимација.

6. Квалитетот на тенџерето се оценува
на скала од 0-3. 0 е најлошиот
квалитет, а 3 е најдобриот квалитет,
покажувајќи го квалитетот на екранот.

7. Исклучете ја плочата со допирање на
копчето .

Поставка за управување со 2
моќности (A2)
ü Со оваа функција, може да ја

прилагодите вкупната моќност на
котлината според вашата желба.
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1. Вклучете го котлонот со допирање на
копчето  и исклучете го со
повторно допирање на копчето .

2. Откако ќе го исклучите производот,
допрете ги копчињата / / / /
по редослед во рок од 10 секунди.
ð Првото поставување на екранот

на тајмерот е„А1“видливо.
3. За подесување на управувањето со

моќноста, на екранот на
тајмерот„А2“Притиснете на копчето
„  “ додека не го видите.
ð „9“ се појавува на екранот на

левата задна зона на котлината.
4. Прилагодете го нивото на моќност

(видете Табела - Ниво на управување
со моќност) од „1“ на „9“ со допирање
на областа за поставување или
лизгање на прстот низ областа.

5. Потврдете го подесувањето за
управување со напојувањето со
допир на копчето .

ð Плочата ќе се исклучи и вашата
плоча ќе почне да работи со
поставувањето на вкупната моќност
на избраното ниво.

„Управување со електрична
енергија“Вклучува 9 различни нивоа на
моќност (видете Табела - Ниво на
управување со моќност).
Табела - Ниво на управување со
моќноста

Ниво на управување
со моќноста

Вкупна моќност (kW)

1 1.2
2 2.4
3 3
4 3.6
5 4.4
6 5.4
7 5.7
8 6.7
9 7.4

3- Крај на поставката за време на
звучно предупредување за готвење
(A3)
ü Со оваа функција, може да ја

прилагодите поставката за крај на
времето за звучно предупредување
за готвење на котлината како што
сакате.

1. Вклучете ја плочата со допирање на
копчето  и исклучете ја со повторно
допирање на копчето .

2. Откако ќе го исклучите производот,
допрете ги копчињата / / / /
по тој редослед во рок од 10 секунди.
ð Првото поставување на екранот

на тајмерот е „A1“ се појавува.
3. За да го поставите крајот на времето

за звучно предупредување за
готвење, притиснете го копчето за
тајмер на екранот на тајмерот.
„А3“Притиснете на копчето „  “
додека не го видите.
ð „2“ се појавува на екранот на

левата задна зона на котлината.
4. Прилагодете ја поставката за време

на предупредување (видете Табела -
Време на звучно предупредување за
крај на готвењето) помеѓу „0“ и „3“ со
допирање на полето за поставување
или лизгање на прстот низ полето.

5. Потврдете го крајот на
поставувањето на времето за звучно
предупредување за готвење со
допирање на копчето .
ð Плочата ќе се исклучи и вашата

плоча ќе почне да работи со
поставувањето на времето за
предупредување на избраното
ниво.

Нивото на подесување на
времето за звучно
предупредување на крајот од
готвењето е поставено како
стандардно ниво 2 за време на
производството.
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Табела - Подесување на времето за
звучно предупредување за крај на
готвењето

Ниво на
предупредување за

звук за крај на
готвењето

Време на звучно
предупредување за крај

на готвењето

0 15 секунди
1 30 секунди
2 1 минута
3 2 минути

4- Подесување на типот на
поврзување на хаубата (A4) Се
разликува во зависност од моделот
на производот. Може да не е достапен
во вашиот модел.
ü Со оваа функција, може да го

воведете типот на поврзување на
аспираторот со котлината.

1. Вклучете ја плочата со допирање на
копчето  и исклучете ја со повторно
допирање на копчето .

2. Откако ќе го исклучите производот,
допрете ги копчињата / / / /
во рок од 10 секунди.
ð Првото поставување на екранот

на тајмерот е „A1“ се појавува.
3. За да го поставите типот на

поврзување на хаубата, на екранот
на тајмерот„А4“Притиснете на
копчето „  “ додека не го видите.
ð Ако вашиот шпорет има

функција за далечинско
поврзување, ова подесување ќе
се појави како „1“. Ако не успее,
ќе се појави како „0“.

4. Ако аспираторот има функција за
далечинско поврзување, ова
подесување„1“Ако нема функција за
далечинско поврзување, може да го
поставите ова подесување со
допирање на областа за поставување
или лизгање на прстот врз областа.
„0“поставете како .

5. Потврдете го подесувањето за видот
на поврзување на аспираторот со
допирање на копчето .

ð Работната плоча е исклучена и
подесувањето на типот на хаубата е
потврдено.

5- Подесување за поврзување со
котлина (A5) Се разликува во
зависност од моделот на производот.
Може да не е достапен во вашиот
модел.
ü Со оваа функција, може да ги

поврзете котлонот и хаубата и
автоматски да работат заедно.

Ако аспираторот има функција за
далечинско поврзување
(поставката за тип на поврзување
на аспираторот (A4) е 1),
поставката за поврзување на
аспираторот (A5) нема да се
појави. Ова подесување е само
за модели со хауба без функција
за далечинско поврзување.

1. Вклучете го котлонот со допирање на
копчето  и исклучете го со
повторно допирање на копчето .

2. Откако ќе го исклучите производот,
допрете ги копчињата / / / /
во рок од 10 секунди.
ð Првото поставување на екранот

на тајмерот е „A1“ се појавува.
3. За поставката за поврзување на

шпорет-кабина, на екранот на
тајмерот„А5“Притиснете на копчето
„  “ додека не го видите.
ð На екранот на левата задна зона

на котлината„0“видливо.
4. Поставете го работното ниво на

аспираторот со допирање на областа
за поставување или со лизгање на
прстот врз него (видете Табела -
Работно ниво на аспираторот).
„0“со„7“поставена помеѓу .
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5. Потврдете ја поставката за
поврзување на плочата со допир на
копчето .

ð Котлонот се исклучува и вашиот
котлон почнува да работи со
избраното ниво на хауба.

Табела - Работно ниво на хаубата
Работно ниво на
хаубата

Светилка Аспиратор (вриење
на една зона)

Аспиратор (врие на
која било 2 или
повеќе зони)

Пржење

0 исклучено исклучено исклучено исклучено
1 светлина исклучено исклучено исклучено
2 светлина исклучено L1 L1
3 светлина L1 L1 L1
4 светлина L1 L1 L2
5 светлина L1 L2 L2
6 светлина L2 L3 L3
7 светлина L3 L4 L4

Поставување на работното ниво на
хаубата од котлината
ü Со ова подесување, може да го

прилагодите нивото на работа на
аспираторот преку котлината.

1. Вклучете ја плочата со допирање на
копчето .

2. Допрете на копчето  3 секунди.

ð Светлото  на копчето  се
исклучува.

3. За да го активирате нивото на работа
на хаубата според котлината,
допрете го копчето  еднаш. Кога е
активно, копчето  свети постојано.
Во овој случај, аспираторот ќеТабела
- Работно ниво на
хаубата„ Функционира автоматски во
согласност со табелата.

4. Може да го исклучите работното ниво
на аспираторот во однос на
котлината со допирање на копчето 
еднаш. Кога е исклучено, светлото на
копчето  се исклучува.

6- Поставување на екранот за
потрошувачка на енергија
„EnergiSense“ (A6)
EnergiSense е паметна функција која ја
следи потрошувачката на енергија на
вашиот индукциски котлон. Оваа
функција ви помага да развиете
посвесни и поефикасни навики за

готвење така што ви покажува колку
енергија користите со секој процес на
готвење.
Со пробување различни техники на
готвење и споредување на вкупната
потрошена енергија, може да развиете
одржливи навики за готвење и да го
намалите јаглеродниот отпечаток.
1. Вклучете го котлонот со допирање на

копчето  и исклучете го со
повторно допирање на копчето .

2. Откако ќе го исклучите производот,
допрете ги копчињата / / / /
во рок од 10 секунди.
ð Првото поставување на екранот

на тајмерот е „A1“ се појавува.
3. За подесување на екранот за

потрошувачка на енергија, на екранот
на тајмерот„A6“Притиснете на
копчето „  “ додека не го видите.

ð Помеѓу копчињата  и 
„0“видливо.

4. Со допирање на делот за
подесувања„0“вредност„1“направет
е го тоа.

5. Исклучете ја плочата со допирање на
копчето .
ð Екранот за потрошувачка на

енергија е овозможен.
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За да го исклучите екранот за
потрошувачка на енергија,
следете ги истите чекори.
„1“вредност„0“направете го тоа.

Изгледи за потрошувачка на енергија
Активирајте го подесувањето за
потрошувачка на енергија како што е
опишано погоре. Кога ќе ја исклучите
плотната со допирање на копчето  по
секое готвење, на екранот на тајмерот
може да ја видите вкупната енергија што
шпоретот ја користел за готвење.
Можете да ја достигнете Wh вредноста
на енергијата за готвење со множење на
вредноста на екранот со 100. На пример,
ако на екранот се појави „03“, тоа значи
дека вашата котлина користела
3x100=300 Wh во последното готвење.
7- Поставување на звукот на копчето
за вклучување и исклучување на
котлонот (A7
ü Со оваа функција, може да го

вклучите или исклучите звучното
предупредување што се дава кога ќе
се допре секое копче од вашата
плоча.

1. Вклучете го котлонот со допирање на
копчето  и исклучете го со
повторно допирање на копчето .

2. Откако ќе го исклучите производот,
допрете ги копчињата / / / /
во рок од 10 секунди.
ð Првото поставување на екранот

на тајмерот е „A1“ се појавува.
3. За да го прилагодите звукот на

копчето на котлонот, на екранот на
тајмерот„A7“Притиснете на копчето
„  “ додека не го видите.
ð На екранот на левата задна зона

на котлината„1“видливо.
4. За да го исклучите звукот на копчето

на котлонот, допрете ја областа за
поставување или лизгајте со прстот
врз областа за да ја поставите оваа
поставка.„0“поставете како .

5. Потврдете го поставувањето на
звукот на копчето на котлината со
допир на копчето .

ð Плочата е исклучена и се потврдува
поставувањето на звукот на копчето
за плочка.

8- Ресетирање на фабричките
поставки (A8)
ü Со оваа функција, може да ги

ресетирате сите последователни
поставки на вашиот шпорет и да го
вратите во фабричките поставки.

1. Вклучете го котлонот со допирање на
копчето  и исклучете го со
повторно допирање на копчето .

2. Откако ќе го исклучите производот,
допрете ги копчињата / / / /
во рок од 10 секунди.
ð Првото поставување на екранот

на тајмерот е „A1“ се појавува.
3. За да се ресетира на фабричките

поставки, на екранот на
тајмерот„A8“Притиснете на копчето
„  “ додека не го видите.
ð На екранот на левата задна зона

на котлината„0“видливо.
4. За да се ресетирате на фабричките

поставки, поставете ја оваа поставка
на „1“ со допирање или лизгање на
прстот низ областа за поставување.

5. Потврдете го поставувањето со
притискање на .

ð Плочата ќе се исклучи и сите
поставки ќе се вратат на фабричките
поставки.

Користење на апликацијата
„HomeWhiz“
Ако вашиот производ го има симболот
„  “, може да ја контролирате вашата
котлина преку вашиот таблет/телефон.
Следете ги чекорите подолу за да ја
контролирате и следите вашата котлина
преку вашиот таблет/телефон. Ќе треба
да го поврзете вашиот таблет/телефон
со вашата домашна интернет мрежа и
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да ја преземете апликацијата
„HomeWhiz“ од продавницата за
апликации на вашиот паметен уред.
1. Отворете ја инсталираната

апликација на вашиот таблет/
телефон.

2. Притиснете на делот „Додај/отстрани
производ“ на таблетот/телефонот.

3. Изберете го моделот „  “ од
опциите на апликацијата.

4. Следете ги упатствата на вашиот
таблет/телефон за да ја завршите
инсталацијата.

5. Притиснете го и задржете го копчето
„  “ околу 3 секунди, а потоа
ослободете го. Светлото „  “ на
копчето „  “ ќе трепка на екранот.
Во моментов, може да се поврзете со
вашиот паметен уред.

6. Поврзете се со плочата со името и
лозинката напишани во апликацијата
од делот за подесувања на таблетот/
телефонот.

7. Изберете ја вашата тековна мрежа од
списокот со мрежи и поврзете ја
вашата плоча со интернет користејќи
ја потребната лозинка. Откако
инсталацијата ќе заврши, светлото
„  “ на копчето „  “ ќе биде трајно
видливо на екранот. Може да
пристапите до апликацијата и да го
именувате вашиот шпорет во делот
„Додај/отстрани производ“ за да го
активирате.

„HomeWhiz“ го поддржува
фреквентниот опсег од 2,4 GHz.

Ако мрежната врска не може да
се воспостави во рок од 5 минути
по притискање на копчето „  “
приближно 3 секунди,
поставувањето на апликацијата
„HomeWhiz“ автоматски ќе излезе
и светлото „  “ на копчето „  “
ќе се исклучи.

Апликацијата „HomeWhiz“ на
вашиот таблет/телефон ќе ве
води како да ја поставите врската
и да ја користите апликацијата.

Вашата врска мора да биде
активна за да пристапите до
менито „HomeWhiz“.

Додека „HomeWhiz“ е вклучен,
може да го контролирате и
следите котлонот и преку екранот
на котлонот и преку „HomeWhiz“
паметните уреди.

За да ја затворите врската
„HomeWhiz“, притиснете на
копчето „  “. Светлото „  “ на
копчето „  “ на екранот ќе се
исклучи.

Ако има прекин на електричната
енергија и вашата врска е
прекината додека вашиот
производ „HomeWhiz“ е вклучен,
„HomeWhiz“ автоматски ќе се
префрли во режим на
исклучување.

Користење на котлината преку таблет
1. Отворете ја апликацијата „HomeWhiz“

на вашиот таблет/телефон.
ð Производот ќе биде видлив на

страницата со апликации.
2. Допрете на вашиот производ.

ð На овој екран може да ги видите
поставките како што се нивото
на температурата на котлината,
поставувањето на тајмерот,
заклучувањето на копчињата и
активирањето на поврзувањето
на котлината (котлина со
котлина) итн.
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Од безбедносни причини, кога
правите подесувања преку
таблет/телефон, мора да го
потврдите подесувањето на
плочата. Поставувањето
испратено преку апликацијата
може да се потврди од
соодветната котлина или
соодветното функционално
копче. Периодот на потврда е 20
секунди. Ако не се потврди во рок
од 20 секунди, поставката нема
автоматски да стапи на сила.

Исклучување на апликацијата
„HomeWhiz“
Додека вашиот таблет/телефон е
поврзан со производот, кратко
притиснете на копчето „  “. Светлото
„  “ на копчето „  “ на екранот ќе се
исклучи. Во овој момент, врската помеѓу
вашиот таблет/телефон и производот ќе
биде прекината.
Бришењето на совпаѓањето на
„HomeWhiz“ е поврзано

1. Притиснете на копчињата „  “ и „ 
“ истовремено.

ð Светлата „ “ на копчињата „ 
“ и „  “ почнуваат да трепкаат и
се дава звучно предупредување.

2. Кога светлото „  “ на копчињата „ 
“ и „  “ ќе престане да трепка,
процесот на бришење е успешно
завршен.

За да го извршите процесот на
бришење, мора да имате мрежна
врска и производот мора да биде
поврзан со мрежата.

Безбедно и ефикасно користење на
индукциски котлини
Принцип на работаИндукционите
котлони го загреваат тенџерето
директно поради нивниот принцип на
работа. Поради оваа причина, тие имаат
многу предности во однос на другите
видови котлини. Тие работат
поефикасно и површината на котлината
е поладна. Индукцискиот котлон е

опремен со супериорни безбедносни
системи кои ќе ви овозможат
максимално безбедно користење.

Во зависност од моделот, вашиот
котлон може да има котлони со
дијаметар од 145, 180, 210, 280 и
320 mm со индукција.
Благодарение на функцијата за
индукција, секоја плоча
автоматски го детектира
контејнерот поставен на неа.
Енергијата се генерира само
таму каде што дното на
контејнерот се допира, со што се
постигнува минимална
потрошувачка на енергија.

Систем за автоматско исклучување
Во контролата на котлината има систем
за автоматско исклучување. Ако една
или повеќе од зоните се оставени
вклучени, зоната на котлината
автоматски ќе се исклучи по одреден
временски период (видете Табела-1).
Ако има тајмер доделен на зоната,
тогаш екранот на тајмерот исто така ќе
се исклучи.
Временското ограничување за
автоматско исклучување зависи од
избраното ниво на температура. Се
применува максималното време на
работа во рамките на ова ниво на
температура.
Зоната на котлината може повторно да
биде управувана од корисникот откако
автоматски ќе се исклучи како што е
опишано погоре.
Табела-1:Време на автоматско
исклучување

Температурно ниво Автоматско
исклучување на
работното време

0 0
1 6
2 6
3 5
4 5
5 4
6 4
7 2
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8 2
9 1

Брзо загревање
(засилувач)

10 минути

Заштита од прегревање
Плотната има сензори кои штитат од
прегревање. Во случај на прегревање,
може да се забележи следново:
• Работната зона за готвење може да се

исклучи
• Избраното ниво може да се намали.

Сепак, ова нема да биде видливо на
екранот.

Систем за заштита од прелевање
Плотната е опремена со систем за
заштита од прелевање. Во случај на
претекување на контролната табла од

која било причина, системот автоматски
го прекинува приклучокот за напојување
за да ја исклучи вашата плоча. Во
меѓувреме, на екранот се појавува
предупредување „F“.
Прецизно подесување на
напојувањето
Индукцискиот котлон реагира на
командите издадени веднаш според
својот принцип на работа. Поставките за
напојување се менуваат многу брзо.
Така, може да спречите прелевање на
оброк (вода, млеко) што ќе се прелее со
тоа што веднаш ќе го исклучите
апаратот.

Усогласеност со стандардите и информации за тестирање / Декларација за сообразност на ЕУ

Фазите на развој, производство и продажба на овој производ се спроведуваат според
безбедносните правила наведени во целото релевантно законодавство на Европската Унија.

Фреквент
ен опсег : 2.4 Ghz

Макс.
пренос
на
електрич
на
енергија

: max. 100 mW

СЕ декларација за сообразност
Arçelik A.Ş. изјавува дека производот е во согласност со Директивата 2014/53/EU. Достапна е детална RED
Изјава за усогласеност онлајн на веб страницата https://docs.emeaappliance-docs.eu заедно со
дополнителните документи на страницата за Вашиот производ.

Дефинираниот период на поддршка за
ажурирање на софтверот поврзан со
сајбер-безбедноста на производот е
гарантниот период на производот. По
овој период, ажурирањата на софтверот
поврзани со сајбер безбедноста не се
загарантирани.
Овој производ собира и пренесува
податоци за користењето кога е поврзан
на интернет (на пр. поставки за

температура, времетраење на
користење, кодови за грешки). Во
согласност со Законот за податоци на
ЕУ (Регулатива EU 2023/2854), имате
право на пристап и управување со овие
податоци. За детали за тоа кои податоци
се собираат, како се користат и како да
пристапите до нив, посетете:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

6 Општи информации за готвењето
Во овој дел можете да најдете совети за
подготовка и готвење на храната.
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6.1 Општи предупредувања во
врска со готвењето врз
плотните

Општи предупредувања во врска со
готвењето врз плотните
• Никогаш не полнете го садот за

готвење со масло повеќе од една
третина. Не оставајте ја плочата без
надзор кога загревате масло.
Прегреаното масло претставува ризик
од оган. Никогаш не обидувајте се да
изгаснете можниот оган со вода! Ако
маслото се запали, покријте го со
противпожарно ќебе или влажна крпа.
Исклучете ја плочата ако е безбедно и
повикајте противпожарна служба.

• Пред да пржите некои намирници,
исцедете ја водата од нив и полека
ставајте ги во врелото масло.
Смрзнатите намирници треба да се
одмрзнат пред да се пржат.

• Кога греете масло, проверете дали
тенџерето што го користите е суво и
држете го капакот отворен.

• Совети за готвење на економичен
режим може да најдете во делот
“Упатства за заштита на околината”.

• Температурата на готвење и времето
на готвење што се дадени за разни
јадења се разликуваат во зависност од
рецептот и количеството. Затоа, тие
вредности се дадени во поширок
опсег.

Табела за готвење
Храна Температура Време на печење (минути)

(прибл.)
Топење

Топење чоколадо (на пр...од марката Dr.Oetker,
горчливо чоколадо со 55-60% какао,150 g) 1 20 … 30

Путер (200 g ) 6 5 … 7
Путер (Избистрено)(200 g ) 3 11 … 13

Варење, загревање, одржување топло
Вода 1 L (Варење) P 4 … 6
Вода 3 L (Варење) P 8 … 10
Млеко 1 L (Варење) 7 6 … 7
Млеко 1 L (Одржување топло) Одржување топло 18 … 20
Зеленчуково масло (Загревање)
(Сончогледово масло 0,5 L) 9 3 … 5

Варење
Нелупен компир (2 Парче голем) 9 25 … 35
Нелупен компир крупно здробен (2 Парче
голем) 9 13 … 15

Брокула (300 g ) 9 10 … 14
Брокула замрзнато (300 g ) 9 7 … 10
Колбас 8 4 … 6
Тестенини (150 g) 9 6 … 10
Поширани јајца 5 2 … 3
Тестенини 9 2 … 7

Готвење, пропржување
Порција ориз (200 g ориз) 5 9 … 12
Паеља * 9 15 … 20
Ашуре (Ноев пудинг) **

Варење на грав-наут Варење - за
ашуре (Ноев пудинг) 9 4 … 6
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Храна Температура Време на печење (минути)
(прибл.)

Варење на грав-наут готвење - за
ашуре (Ноев пудинг) 4 10 … 15

Пченица Варење - за ашуре (Ноев
пудинг) 9 8 … 10

Пченица готвење - за ашуре (Ноев
пудинг) 2 6 … 8

Ашуре (Ноев пудинг) -Сите состојки 9 20 … 24
Чорби (На пр. чорба од леќа) 7 20 … 25
Пропржен зеленчук * 9 3 … 5
Жулиен готвење * (Пилешко, кромид и
пиперка) 9 5 … 7

Коцки телешко со зеленчук **
Пропржување на зеленчук 9 3 … 8
Потпечување *** 9 5 … 8
Сите состојки 4 80 … 90

Сос од домати 3 10 … 15
Бешамел сос 7 5 … 6
Бут со зеленчук **

Потпечување *** 9 3 … 4
Пропржување на зеленчук 9 3 … 5
Сите состојки 4 180 … 190

Тас ќебап 6 25 … 35
Булгур пилаф (500 g) 7 25 … 35

Лесно пржење
Говедски бифтек ** (2 cm) 9 2 … 10
Ребра ** (2 cm) 9 3 … 10
Ролован говедски бифтек 8 4 … 10
Кременадла ** (2 cm) 9 3 … 10
Јагнешка кременадла ** (Потпечување ***) 9 3 … 10
Јагнешка кременадла (Пржење) 5 4 … 10
Колбас 6 4 … 6
Пилешки гради (Потпечување ***) 8 3 … 4
Пилешки гради (Пржење) 5 8 … 10
Пилешки гради (Расечено) 8 4 … 10
Лосос (150 g) 9 3 … 10
Рибини прсти 9 5 … 10
Пропржување на зеленчук и печурки (Морков,
печурки и пиперки) 9 5 … 10

Палачинка 4 3 … 5
Омлет 7 4 … 6
Пржено јајце 6 2 … 4
Тесто за рамно лебче 9 4 … 8
Палачинки подмачкани со путер 7 5 … 9
Ќофтиња/мелено месо 7 5 … 10
Домашна шницла 7 4 … 8
Хелим сирење 7 2 … 6
Ракчиња 5 8 … 12
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Храна Температура Време на печење (минути)
(прибл.)

Помфрит
Азиски крофни 5 13 … 15
Шницла 8 3 … 10
Пилешки медаљони 9 1,5 … 10
Компир (замрзнато) 9 2 … 10
Свежи компири 9 5 … 10

Одмрзнување и загревање
Кромид (замрзнато) (200 g) 6 2 … 4
Спанаќ (замрзнато) (200 g) 7 2 … 5
* Се препорачува вок тава.

** Се препорачува тава/тенџере од леано железо.

*** Се препорачува загревање на тавата / тенџерето.

“EasyCook”  Табела за готвење

Min Med Max
Бешамел сос Француски овошен тост Замрзнати компири
Сос од бибер Конфит лук Спринг рол
Сос велуте Омлет Рибини прсти
Јајце со колбас Крепа Крем сос од печурки и лук
Пржено јајце Палачинка Говедско Строганов
Маткано јајце Гради од патка Јагнешка кременадла

Сланина Мешавина од печени ореви,
бадеми, семки од тиква Месо (од фока, со путер)

Хелим сирење Кременадла
Ќофте
Шницла
Похован кромид
Каламари
Темпура од ракчиња
Лигња
Пилешко
Лосос
Лосос теријаки
Риба
Риба со компир
Зачинет пекарски компир
Пецива
Хашбраун
Летно пржење (модар патлиџан,
пиперка, компир)
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7 Одржување и чистење
7.1 Општи информации за

чистење
Општи информации
• Почекајте производот да се олади

пред да го чистите. Топлите површини
може да предизвикаат изгореници!

• Производот треба темелно да се
исчисти и исуши по секое работење.
Така, остатоците од храна лесно ќе се
исчистат и ќе се спречи нивното
горење кога производот подоцна
повторно ќе се користи. Така,
работниот век на апаратот се
продолжува и проблемите што често
се сретнуваат ќе се намалат.

• Некои детергенти или средства за
чистење може да предизвикаат
оштетување на површината.
Несоодветни средства за чистење се:
белило, производи за чистење кои
содржат амонијак, киселина или
хлорид, производи за чистење со
пареа, средства за отстранување
бигор, отстранувачи на дамки и 'рѓа,
абразивни производи за чистење
(крема за чистење, прашок за
чистење, абразивна четка и четка што
гребе, жица, сунѓери, крпи за чистење
што содржат нечистотија и остатоци
од детергент).

• Не е потребен посебен материјал за
чистење за чистењето по секоја
употреба. Исчистете го апаратот со
детергент за миење садови, топла
вода и мека крпа или сунѓер и исушете
го со сува крпа.

• Внимавајте целосно да ја избришете
преостанатата течност по чистењето и
веднаш исчистете ја храната што
прска наоколу за време на готвењето.

• Воздржете се од миење на која било
компонента на вашиот апарат во
машина за миење садови, освен ако
не е поинаку наведено во упатството
за употреба.

За ринглите:
• Киселата нечистотија како што се

млекото, доматната паста и маслото
може да предизвика трајни дамки на
ринглите и составните делови на
зоните за готвење, исчистете ги
прелиените течности веднаш откако ќе
ја изладите ринглата со исклучување.

Инокс - не'рѓосувачки површини
• Не’рѓосувачката - инокс површина

може да ја промени бојата со тек на
време. Ова е нормално. По секое
работење, исчистете со детергент
погоден за не'рѓосувачка или инокс
површина.

• Чистете со мека крпа со сапуница и
течен детергент (кој не гребе), погоден
за инокс површини, внимавајте да
бришете во една насока.

• Отстранете ги дамките од лимон,
масло, скроб, млеко и протеини на
стаклените и инокс површините
веднаш без да чекате. Дамките може
да 'рѓосаат по долг временски период.

• Средствата за чистење испрскани/
нанесени на површината треба
веднаш да се исчистат. Абразивните
средства за чистење што се оставени
на површината предизвикуваат
површината да побеле.

Стаклени површини
• Исчистете го апаратот со детергент за

миење садови, топла вода и
микрофибер крпа специфична за
стаклени површини и исушете го со
сува микрофибер крпа.

• Ако има остаток од детергентот по
чистењето, избришете го со ладна
вода и исушете го со чиста и сува
микрофибер крпа. Преостанатиот
детергент може да ја оштети
стаклената површина следниот пат.

• Во никој случај не треба да се чисти
исушениот остаток на стаклената
површина со назабени ножеви, жичена
волна или слични алатки за гребење.

• Можете да ги отстраните дамките од
калциум (жолти дамки) на стаклената
површина со комерцијално достапното
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средство за отстранување бигор, со
средство за отстранување бигор како
оцет или сок од лимон.

• Ако површината е многу извалкана,
нанесете го средството за чистење на
дамката со сунѓер и почекајте подолго
време правилно да проработи. Потоа
исчистете ја стаклената површина со
влажна крпа.

• Промената на бојата и дамките на
стаклената површина се нормални и
не се дефекти.

Пластични делови и обоени
површини
• Чистете ги пластичните делови и

обоените површини со детергент за
миење садови, топла вода и мека крпа
или сунѓер и исушете ги со сува крпа.

• Погрижете се спојките на составните
делови на производот да не бидат
оставени влажни и со детергент. Во
спротивно, може да настане корозија
на спојките.

7.2 Чистење на плотната
Стаклена површина за готвење
а да ја исчистите стаклената површина
за готвење, следете ги чекорите за
чистење на стаклени површини опишани
во делот “Општи информации за
чистење”. За посебни случаи може да
исчистите следејќи ги долунаведените
информации.

• Јадењата што содржат шеќер, како
што се темен крем, скроб и сируп,
треба да се исчистат веднаш, без да
чекате површината да се олади. Инаку
стаклената површина за готвење може
трајно да се оштети.

• Немојте да користите средства за
чистење додека плотната е жешка,
бидејќи така може да останат трајни
дамки.

7.3 Чистење на контролната
табла

• Кога ги чистите панелите со контрола
на копчињата, избришете ги панелите
и копчињата со влажна мека крпа и
исушете ги со сува крпа. Воздржете се
од отстранување на копчињата и
дихтунзите одоздола за да го
исчистите панелот. Контролната табла
и копчињата може да се оштетат.

• Додека ги чистите инокс панелите со
контрола на копчето, воздржете се од
употреба на инокс средства за
чистење околу копчето. Индикаторите
околу копчето може да се избришат.

• Чистете ги контролните табли на
допир со влажна мека крпа и исушете
ги со сува крпа. Ако Вашиот производ
има функција за заклучување на
копчиња, поставете го заклучувањето
пред да ја чистите контролната табла.
Во спротивно, на тастерите може да се
случи неправилно откривање.

8 Решавање проблеми
Ако проблемот продолжи по следење на
упатствата во овој дел, контактирајте го
Вашиот продавач или овластен сервис.
Не обидувајте се сами да го поправите
производот.
Производот не работи.
• Осигурувачот може да е неисправен

или изгорен. >>> Проверете ги
осигурувачите во кутијата со
осигурувачи. Променете ги доколку е
потребно или вклучете ги повторно.

• Апаратот може да не е приклучен во
(заземјен) штекер. >>> Проверете
дали апаратот е приклучен во штекер.

• (Ако има тајмер на Вашиот апарат)
Копчињата на контролната табла не
работат. >>> Ако Вашиот производ
има заклучување на копчиња, може да
е овозможено заклучувањето,
оневозможете го заклучувањето.

• Ако плочата за готвење не се вклучи
кога ќе се притисне копчето за
вклучување/исклучување >>>
Исклучете го и почекајте најмалку 20
секунди пред да го приклучите.

• Има заштита од прегревање. >>>
Почекајте вашата рингла да се излади.
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• Може да не се користат соодветни
тенџериња. >>> Проверете ги
садовите.

Симболот на екранот на зоната на
котлината постојано свети.
• Може да нема тенџере на таа зона на

котлината. >>> Проверете дали има
тенџере на зоната на котлината.

• Тенџерето може да не е компатибилно
со индукција. >>> Проверете дали
тенџерето е погодно за индукциски
котлони.

• Тенџерето може да не е правилно
центрирано на зоната на котлината
или долната површина на тенџерето
може да не е доволно широка за
избраната зона на котлината. >>>
Центрирајте ја зоната на котлината со
избирање тенџере кое е доволно
широко за зоната на котлината.

• Тенџерето или зоната на котлината
може да биде многу жешка. >>>
Почекајте да се оладат.

Избраната зона на котлината одеднаш
се исклучува додека работи.
• Времето за готвење на избраната зона

може да е истечено. >>> Може да
поставите ново време за готвење или
да го завршите готвењето.

• Постои заштита од прегревање. >>>
Почекајте котлината да се олади.

• Предметот може да ја покрива
контролната табла на допир. >>>
Отстранете го предметот од панелот.

Иако зоната на котлината е вклучена,
тенџерето не се загрева.
• Садот може да не е компатибилен со

индукциската плоча. >>> Проверете
дали тенџерето е погодно за
индукциската плоча.

• Тенџерето може да не е правилно
центрирано на зоната на котлината
или долната површина на тенџерето
може да не е доволно широка за
избраната зона на котлината. >>>
Центрирајте ја зоната на котлината
така што ќе изберете тенџере кое е
доволно широко за зоната на
котлината.

Вентилаторот за ладење продолжува
да работи иако котлината е
исклучена.
• Ова не е грешка. Вентилаторот за

ладење продолжува да работи додека
електронската опрема во
внатрешноста на котлината не се
излади до соодветната температура.

Има бучава што доаѓа од котлината
додека готвите
• Може да има некои звуци што доаѓаат

од котлината за време на готвењето.
Овие звуци зависат од составот на
садовите за готвење. Овие звуци се
нормални, не се дефект и се дел од
индукциската технологија.

Можни звуци и причини:
• Бучава на вентилаторот: Плотната

има вентилатор кој автоматски работи
според температурата на производот.
Вентилаторот има различни работни
нивоа и работи на различни нивоа во
зависност од температурата. Откако ќе
се исклучи котлината, ако
температурата е висока во зависност
од температурата на производот,
вентилаторот може да продолжи да
работи некое време.

• Работа со трансформатор сличен на
низок шум: Ова е природата на
индукциската технологија. Бидејќи
топлината се пренесува директно на
дното на садовите за готвење, овој
вид на бучење може да се појави во
зависност од материјалот на садовите
за готвење. Затоа, различни звуци
може да се слушнат со различни
садови за готвење.

• Звук на крцкање: Ова се должи на
материјалот и структурата на дното на
садовите за готвење. Ако садовите за
готвење се направени од различни
материјали и слоеви, може да се
појави бучава од пукање.

• Звук на свиркање: Може да се
слушне свиркачки звук кога готвите на
две зони на котлина од истата страна
на котлината на различни нивоа на
готвење.
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Кодови/причини за грешки и можни решенија
Кодови за грешки Причини за грешка Можни решенија

A1 – A8 Грешка во комуникацијата на
индукциската плоча.

Исклучете го индукцискиот котлон и работете
повторно по 30 секунди. Контактирајте со
овластениот застапник ако проблемот
продолжи.

B1 – B5 Не се користи тенџере погодно за
индукционо греење.

Грешката се решава кога се користи тенџере
погодно за индукциско греење.

B6 Индукцискиот котлон го надмина
максималното време на работа.

Исклучете го индукциониот котлон и повторно
вклучете го по 30 секунди. Работете со
индукцискиот котлон во согласност со
времетраењето наведено во упатството за
користење.

B7 Не се користи тенџере погодно за
индукционо греење.

Грешката се решава кога се користи тенџере
погодно за индукциско греење.

B8
Ако вашиот производ е индукциски
котлон со аспиратор, се појави
грешка во филтерот.

Отстранете ги и повторно поставете ги
филтрите за вентилација. Ако проблемот
продолжи, контактирајте со овластен сервис.

C1 – C2 Се појави грешка во температурниот
сензор на индукцискиот котлон.

Исклучете ја индукциската плоча и повторно
вклучете ја по 30 секунди. Ако грешката
продолжи, исклучете го производот од
напојувањето и повторно поврзете го. Ако
проблемот продолжи, контактирајте со овластен
сервис.

C3 Грешка во работењето на
вентилаторот на индукциската плоча.

Исклучете го индукцискиот котлон и работете
повторно по 30 секунди. Контактирајте со
овластениот застапник ако проблемот
продолжи.

C4 Се појави грешка во електричното
поврзување.

Повторно воспоставете правилно електрично
поврзување со повикување на техничката
табела и прирачникот за монтажа на
производот.

C5 – C7 Грешка на температурниот сензор на
индукциониот котлон.

Исклучете ја индукциската плоча и повторно
вклучете ја по 30 секунди. Ако грешката
продолжи, исклучете го производот од
напојувањето и повторно поврзете го. Ако
проблемот продолжи, контактирајте со овластен
сервис.

D1 – D9
Грешка во хардверот на
електронската табла на
индукцискиот котлон.

Исклучете го индукцискиот котлон и работете
повторно по 30 секунди. Контактирајте со
овластениот застапник ако проблемот
продолжи.

T1 – T8
Висока температура или грешка на
сензорот за температура на
индукциската плоча за готвење.

Исклучете ја индукциската плоча за готвење и
почекајте додека не се олади. Грешката ќе се
реши кога температурата на плочата за готвење
ќе падне под границите.

Дополнителни информации за
упатството за употреба:

Технички информации за оперативните режими со мала моќност во
согласност со Регулативата на ЕУ 2023/826

Режим ПОТРОШУВАЧКА НА ЕНЕРГИЈА
(ВАТТ) ПЕРИОД (МИНУТИ) *

Исклучено 0,3 -
Во мирување - -
Режим на подготвеност со
информации или приказ на статус - -

Мрежно подготвеност - -
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*: Периодот по кој опремата автоматски доаѓа до режим на подготвеност, режим на исклучување или мрежно
подготвеност за неколку минути и заокружен до најблиската минута. MK
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Dobrodošli!
Poštovani kupci,
Hvala što ste odabrali Whirlpool proizvod. Želimo da vam proizvod, proizveden uz visoki
kvalitet i tehnologiju, pruži najbolju efikasnost. Stoga, pažljivo pročitajte ovaj priručnik i svu
drugu dokumentaciju koja je data pre upotrebe proizvoda.
Obratite pažnju na sve informacije i upozorenja navedena u uputstvu za upotrebu. Na taj
način ćete zaštititi sebe i svoj proizvod od opasnosti koje mogu nastati.
Sačuvajte uputstvo za upotrebu. Ako ovaj uređaj predate trećem licu, priložite i ovo
uputstvo za upotrebu. Uslovi garancije, načini korišćenja i rešavanja problema za vaš
proizvod navedeni su u ovom priručniku.
Pre upotrebe uređaja, pročitajte ova bezbednosna uputstva. Držite ih u blizini za
buduću upotrebu.

Beko Europe Management Srl
Via Varesina 204, 20156 Milano, Italy
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1 BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAŽNO JE PROČITATI I
POŠTOVATI
Pre upotrebe uređaja pročitajte
ova bezbednosna uputstva.
Držite ih u blizini za buduću
upotrebu.
Ova uputstva i sam uređaj
pružaju važna bezbednosna
upozorenja koja treba poštovati
u svakom trenutku. Proizvođač
odbija bilo kakvu odgovornost
za nepoštovanje ovih
bezbednosnih uputstava, za
neodgovarajuću upotrebu
uređaja ili nepravilno
podešavanje kontrola.

UPOZORENJE: Uređaj i
njegovi dostupni delovi se
zagrevaju tokom upotrebe.
Treba voditi računa da se
izbegne dodirivanje grejnih
elemenata. Deca mlađa od 8
godina moraju se držati podalje,
osim ako nisu pod stalnim
nadzorom.

 UPOZORENJE: Ako je
površina ploče napuknuta,
nemojte koristiti uređaj –
opasnost od strujnog udara.

 UPOZORENJE: Opasnost od
požara : Ne skladištite predmete
na površinama za kuvanje.

 OPREZ : Proces kuvanja
mora biti pod nadzorom. Kratak
proces kuvanja mora biti pod
stalnim nadzorom.

 UPOZORENJE: Ostavljanje
ploče za kuvanje bez nadzora
prilikom kuvanja sa masnoćom
ili uljem može biti opasno –
opasnost od požara. NIKADA NE
pokušavajte da ugasite vatru
vodom, već isključite uređaj, a
zatim pokrijte plamen, npr.
poklopcem ili protivpožarnim
ćebetom.

 Nemojte koristiti ploču za
kuvanje kao radnu površinu ili
nosač. Držite odeću ili druge
zapaljive materijale dalje od
uređaja, sve komponente su se
potpuno ohladile – opasnost od
požara.

 Metalni predmeti kao što su
noževi, viljuške, kašike i poklopci
ne smeju se stavljati na površinu
ploče za kuvanje jer mogu da se
zagreju.

 Veoma malu decu (0-3
godine) treba držati podalje od
uređaja. Mala deca (3-8 godina)
treba da se drže podalje od
uređaja, osim ako nisu pod
stalnim nadzorom. Deca od 8
godina i starija i osobe sa
smanjenim fizičkim, senzornim
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ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
mogu da koriste ovaj uređaj
samo ako su pod nadzorom ili
su dobili uputstva o bezbednoj
upotrebi i razumeju uključene
opasnosti. Deca ne smeju da se
igraju uređajem. Čišćenje i
korisničko održavanje ne smeju
obavljati deca bez nadzora.

 Nakon upotrebe, isključite
element ploče za kuvanje
pomoću njegove kontrole i ne
oslanjajte se na detektor tiganja.

1.1 DOZVOLJENA
UPOTREBA

 OPREZ: Uređaj nije
predviđen za upravljanje
pomoću spoljnog prekidača, kao
što je tajmer, ili odvojenog
sistema daljinskog upravljanja.

 Ovaj uređaj je namenjen za
upotrebu u domaćinstvu i slične
primene kao što su: kuhinje za
osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim
okruženjima; seoske kuće; od
strane klijenata u hotelima,
motelima, pansionima i drugim
stambenim okruženjima.

 Nije dozvoljena nikakva
druga upotreba (npr. grejanje
prostorija).

 Ovaj uređaj nije za
profesionalnu upotrebu.
Nemojte koristiti uređaj na
otvorenom.

1.2 INSTALACIJA

 Uređaj mora biti rukovan i
instaliran od strane dve ili više
osoba - rizik od povrede.
Koristite zaštitne rukavice za
raspakivanje i ugradnju -
opasnost od posekotina.

 Instalaciju, uključujući
vodosnabdevanje (ako postoji),
električne priključke i popravke
mora izvršiti kvalifikovani
tehničar. Nemojte popravljati ili
menjati bilo koji deo uređaja,
osim ako to nije izričito
navedeno u uputstvu za
upotrebu. Držite decu dalje od
mesta ugradnje. Nakon
raspakivanja uređaja, uverite se
da nije oštećen tokom
transporta. U slučaju problema,
obratite se prodavcu ili
najbližem servisu. Kada se
instalira, ambalažni otpad
(plastika, delovi od stiropora
itd.) mora se skladištiti van
domašaja dece - rizik od
gušenja. Uređaj mora biti
isključen iz napajanja pre bilo
kakve instalacije - opasnost od
strujnog udara. Tokom
instalacije, uverite se da uređaj
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ne oštećuje kabl za napajanje -
opasnost od požara ili strujnog
udara. Aktivirajte uređaj samo
kada je instalacija završena.

 Izvršite sve radove na
sečenju ormarića pre
postavljanja uređaja u nameštaj
i uklonite svu drvnu strugotinu i
piljevinu.

 Ako uređaj nije instaliran
iznad rerne, ploča za razdvajanje
(nije uključena) mora biti
instalirana u odeljku ispod
uređaja.

1.3 ELEKTRIČNA
UPOZORENJA

 VAŽNO: Informacije o
potrošnji struje i napona
navedene su na natpisnoj
pločici.

 Uređaj mora biti moguće
isključiti iz napajanja tako što
ćete ga isključiti iz napajanja
ako je utikač dostupan, ili
pomoću višepolnog prekidača
postavljenog uzvodno od
utičnice u skladu sa pravilima o
ožičenju, a uređaj mora biti
uzemljen u skladu sa
nacionalnim standardima
električne bezbednosti.

 Kabl za napajanje mora biti
dovoljno dugačak da poveže
uređaj, nakon postavljanja u

kućište, sa glavnim napajanjem.
Nemojte povlačiti kabl za
napajanje.

 Nemojte koristiti produžne
kablove, više utičnica ili
adaptere. Električne
komponente ne smeju biti
dostupne korisniku nakon
instalacije. Nemojte koristiti
uređaj kada ste mokri ili bosi.
Nemojte rukovati ovim uređajem
ako ima oštećen kabl za
napajanje ili utikač, ako ne radi
ispravno ili ako je oštećen ili
ispao.

 Ako je kabl za napajanje
oštećen, mora ga zameniti
identičnim kablom od strane
proizvođača, njegovog servisera
ili slično kvalifikovanih lica kako
bi se izbegla opasnost - rizik od
strujnog udara.

 Ako je potrebno zameniti
kabl za napajanje, obratite se
ovlašćenom servisnom centru.

 Instalacija pomoću utikača
kabla za napajanje nije
dozvoljena, osim ako je proizvod
već opremljen onim koji je
obezbedio proizvođač.

1.4 ČIŠĆENJE I
ODRŽAVANJE

 UPOZORENJE: Uverite se da
je uređaj isključen i isključen iz
napajanja pre izvođenja bilo
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kakvog postupka održavanja;
nikada ne koristite opremu za
čišćenje parom - rizik od
strujnog udara. Neprofesionalne
popravke koje nije odobrio
proizvođač mogu dovesti do
rizika po zdravlje i bezbednost,
za koje se proizvođač ne može
smatrati odgovornim. Bilo kakav
nedostatak ili oštećenje

prouzrokovano
neprofesionalnim popravkama ili
održavanjem neće biti pokriveni
garancijom, čiji su uslovi
navedeni u dokumentu koji se
isporučuje sa uređajem.

 Nemojte koristiti abrazivne ili
korozivne proizvode, sredstva za
čišćenje na bazi hlora ili
sredstva za ribanje posuđa.

2 Uputstva za zaštitu životne
ODLAGANJE AMBALAŽNOG
MATERIJALA
Ambalažni materijal se može 100%
reciklirati i označen je simbolom za
recikliranje . Stoga se različiti delovi
ambalaže moraju odložiti odgovorno i u
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih
vlasti koji regulišu odlaganje otpada.
ODLAGANJE KUĆNIH APARATA
Ovaj uređaj je proizveden od materijala koji
se mogu reciklirati ili ponovo upotrebiti.
Odložite ga u skladu sa lokalnim propisima
o odlaganju otpada. Za dodatne informacije
o tretmanu, oporabi i recikliranju kućnih
električnih uređaja, obratite se lokalnoj
upravi, službi za sakupljanje kućnog otpada
ili prodavnici u kojoj ste kupili uređaj. Ovaj
uređaj je označen u skladu sa Evropskom
direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
električnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i
propisima o otpadnoj električnoj i
elektronskoj opremi iz 2013. godine (sa
izmenama i dopunama). Obezbeđivanjem
pravilnog odlaganja ovog proizvoda,
pomoći ćete u sprečavanju negativnih
posledica po životnu sredinu i zdravlje ljudi.

 simbol na proizvodu ili na pratećoj
dokumentaciji označava da se ne sme
tretirati kao kućni otpad, već se mora
odneti u odgovarajući sabirni centar za
reciklažu električne i elektronske opreme.

SAVETI ZA UŠTEDU ENERGIJE
Iskoristite preostalu toplotu vaše ploče za
kuvanje na najbolji mogući način tako što
ćete je isključiti nekoliko minuta pre nego
što završite kuvanje.
Baza lonca ili tiganja treba potpuno da
pokrije grejnu ploču; posuda koja je manja
od grejne ploče prouzrokovaće rasipanje
energije.
Pokrijte lonce i tiganje uskim poklopcima
tokom kuvanja i koristite što je moguće
manje vode. Kuvanje sa isključenim
poklopcem će u velikoj meri povećati
potrošnju energije.
Koristite samo lonce i tiganje sa ravnim
dnom.
Hrana koja zahteva duže kuvanje nastaviće
da se kuva čak i nakon isključivanja rerne.
Proverite da li su vrata rerne potpuno
zatvorena kada je uređaj uključen i držite ih
zatvorenim što je više moguće tokom
pečenja.
Isecite hranu na male, podjednako velike
komade kako biste skratili vreme kuvanja i
uštedeli energiju.
Kada je vreme kuvanja dugo, tokom 30
minuta, smanjite temperaturu rerne na
najnižu postavku tokom poslednje faze
(3-10 minuta), na osnovu ukupnog vremena
kuvanja. Preostala toplota unutar rerne će
nastaviti da kuva hranu.
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IZJAVE O USAGLAŠENOSTI
Ovaj uređaj ispunjava zahteve za ekološki
dizajn iz Evropske uredbe 66/2014 i Uredbe
o ekološkom dizajnu za proizvode koji
koriste energiju i informacije o energiji
(izmena i dopuna) (EU Exit) iz 2019. godine
u skladu sa evropskim standardom EN
60350-2.

Informacije koje se odnose na režim male
snage uređaja u skladu sa Uredbom (EU)
2023/826 mogu se naći na sledećem
linku:https://docs.emeaappliance-docs.eu.

NAPOMENA: Ljudi sa pejsmejkerom ili
sličnim medicinskim uređajem treba da
budu pažljivi kada stoje u blizini ove
indukcione ploče za kuvanje dok je
uključena. Elektromagnetno polje može
uticati na pejsmejker ili sličan uređaj.
Konsultujte svog lekara ili proizvođača
pejsmejkera ili sličnog medicinskog
sredstva za dodatne informacije o
njegovim efektima na elektromagnetna
polja indukcione ploče za kuvanje.

3 Vaš proizvod
3.1 Predstavljanje proizvoda

1

2

3 4

5 6

1 Staklena površina za spremanje
hrane

2 Donje kućište

3 Područje za indukciono kuvanje 4 Područje za indukciono kuvanje
5 Područje za indukciono kuvanje 6 Područje za indukciono kuvanje
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3.2 Tehničke specifikacije
Opšte specifikacije

Spoljne dimenzije proizvoda (visina/širina/dubina) (mm) 43 * /590 /520

Dimenzije za ugradnju ploče za kuvanje (širina / dubina)
(mm) 560 (+2) /490 (+2)

Napon / Frekvencija 1N~220-240 V /2N~380-415 V;  50/60 Hz

Tip i presek kabla koji se koristi / adekvatan za upotrebu
u proizvodu min. H05V2V2-F 5 x 2,5 mm2 

Ukupna potrošnja električne energij (kW) mak. 7,4 kW

Područje za kuvanje

Prednje levo Područje za indukciono kuvanje

Dimenzije 210x210 mm

Električna energija 2400 W / Pojačivač 3700 W

Prednja desna Područje za indukciono kuvanje

Dimenzije 145 mm

Električna energija 1500 W / Pojačivač 2500 W

Zadnje levo Područje za indukciono kuvanje

Dimenzije 210x210 mm

Električna energija 2400 W / Pojačivač 3700 W

Zadnje desno Područje za indukciono kuvanje

Dimenzije 180 mm

Električna energija 2200 W / Pojačivač 3100 W

* Visina ploče za kuvanje navedena u tehničkoj tabeli je visina donjeg poklopca proizvoda.

Tehničke specifikacije se mogu menjati bez prethodnog upozorenja u cilju
poboljšanja kvaliteta uređaja.

Slike u ovom uputstvu su šematske i možda se neće u potpunosti poklapati sa
Vašim uređajem.

Vrednosti navedene na nalepnici uređaja ili u dokumentaciji koju ste dobili uz
uređaj su dobijene u laboratorijskim uslovima u skladu sa relevantnim
standardima. U zavisnosti od radnih uslova u kojima se nalazi uređaj, stvarne
vrednosti se mogu razlikovati.
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4 Prva upotreba
Pre nego što počnete da koristite svoj
proizvod, preporučuje se da uradite kako je
navedeno u odgovarajućim odeljcima u
nastavku.

4.1 Početno čišćenje
1. Skinite svu ambalažu.

2. Obrišite površine proizvoda vlažnom
krpom ili sunđerom i osušite krpom.

NAPOMENA:  Prilikom prve upotrebe, dim i
miris se mogu pojaviti i trajati nekoliko sati.
Ovo je normalno i potrebna vam je samo
dobra ventilacija da biste to uklonili.
Izbegavajte direktno udisanje dima i mirisa
koji nastanu.

5 Kako koristiti ploču za kuvanje
5.1 Opšte informacije o korišćenju

ploče za kuvanje
• Ne dozvolite da bilo koji predmet padne

na staklenu površinu za kuvanje. Čak i
mali predmeti kao što su soljenke mogu
oštetiti staklenu površinu za kuvanje.
Nemojte koristiti naprslu staklenu
površinu za kuvanje. Voda može da
prodre u ove pukotine i izazove kratak
spoj. Ako je površina oštećena na bilo
koji način (na primer, vidljive pukotine),
prvo isključite osigurač, a zatim isključite
proizvod i pozovite ovlašćeni servis kako
biste smanjili rizik od strujnog udara.

• Nemojte koristiti nestabilno posuđe ili
posuđe koje se lako prevrće na staklenoj
površini za kuvanje.

• Nemojte zagrevati prazno posuđe.
Posuđe i proizvod mogu biti oštećeni.

• Obavezno isključite zone za kuvanje
nakon svake upotrebe.

• Ako rukujete zonama za kuvanje bez
posuđa, oštetićete proizvod. Isključite
zone za kuvanje nakon svake upotrebe.

• Zone za kuvanje će biti vruće nakon
svake upotrebe, tako da ne stavljajte
plastično posuđe na zone za kuvanje.
Odmah očistite sav rastopljeni materijal
na površini.

• Nagle promene temperature na staklenoj
površini za kuvanje mogu prouzrokovati
oštećenje, pazite da ne prospete hladnu
tečnost tokom kuvanja.

• Stavite odgovarajuću količinu hrane u
posuđe. To će sprečiti prelivanje hrane i
nećete morati da vršite nepotrebno
čišćenje.

• Ne stavljajte poklopce posuđa na zone za
kuvanje.

• Postavite posuđe tako da bude
centrirano na zonama za kuvanje. Ako
želite da premestite posuđe u drugu zonu
za kuvanje, podignite ga i stavite na
željenu zonu za kuvanje umesto da je
pomerate.

Princip rada indukcione ploče za kuvanje
Indukciona ploča za kuvanje je kao
otvoreno kolo. Kada se na njega postavi
posuđe kompatibilno sa indukcijom, kolo je
završeno i elektronski sistem koji se nalazi
odmah ispod staklene površine za kuvanje
proizvodi magnetno polje. Metalna baza
posuđa se zagreva primanjem energije iz
ovog magnetnog polja. Na taj način, toplota
se ne proizvodi na staklenoj površini ploče
za kuvanje, već direktno u posuđu iznad
nje. Staklena površina se zagreva toplotom
posuđa.
Prednosti indukcionog kuvanja
Indukcione ploče za kuvanje nude neke
prednosti jer se toplota prenosi direktno u
posuđe.
• Hrana koja se preliva tokom kuvanja ne

gori brzo jer se staklena površina za
kuvanje ne zagreva direktno.
Obezbeđeno je lakše čišćenje.

• Pošto se toplota generiše direktno u
posuđu, kuvanje je brže, čime se štedi
vreme i energija u poređenju sa drugim
vrstama ploča za kuvanje.

• Pošto se toplota daje direktno posuđu,
nema gubitka toplote i postiže se
efikasnije kuvanje.
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• Čim se posuđe ukloni iz zone za kuvanje,
prenos toplote se zaustavlja i zona za
kuvanje se ne zagreva direktno,
obezbeđujući bezbedniju upotrebu protiv
mogućih nezgoda koje se mogu desiti
tokom kuvanja.

Za bezbednu upotrebu:
• Nemojte birati visoke nivoe zagrevanja

kada koristite neprianjajuće posuđe
premazano bez ulja ili sa veoma malo
ulja (teflonski tip).

• Nemojte koristiti staklenu površinu za
kuvanje kao površinu za postavljanje
predmeta na ili za sečenje.

• Ne stavljajte metalne predmete kao što
su pribor za jelo ili poklopci posuđa na
zonu za kuvanje jer mogu da se zagreju.

• Nikada ne koristite aluminijumsku foliju
za kuvanje. Nikada ne stavljajte hranu
umotanu u aluminijumsku foliju na
indukcionu zonu za kuvanje.

• Držite magnetne predmete, kao što su
kreditne kartice ili trake, dalje od
proizvoda dok su zone za kuvanje u
funkciji.

• Ako se ispod ploče za kuvanje nalazi
rerna i ona radi, senzori u proizvodu
mogu smanjiti nivo kuvanja ili isključiti
proizvod.

• Vaša ploča za kuvanje ima sistem za
automatsko isključivanje. Detaljne
informacije o ovom sistemu dostupne su
u sledećim odeljcima.

Posuđe
Preporučuje se da koristite samo posuđe
koje je feromagnetno, dobrog kvaliteta i
označeno ili označeno kao indukciono
kompatibilno za vašu indukcionu ploču za
kuvanje. Generalno, što je veći sadržaj
gvožđa, to će posuđe bolje funkcionisati.
Prečnik osnove posuđa treba da odgovara
indukcionom prostoru za kuvanje.
Preporučene veličine su navedene u
nastavku.
Odgovarajuće posuđe:
• Posuđe od livenog gvo
• Posuđe od emajliranog čelika

• Posuđe od čelika i nerđajućeg čelika (sa
etiketom ili upozorenjem koje ukazuje da
je kompatibilno sa indukcijom)

Neodgovarajuće posuđe:
• Posuđe od aluminijuma
• Bakarno posuđe
• Mesingano posuđe
• Stakleno posuđe
• Glineni lonci za kuvanje
• Posuđe od keramike i porcelana
Preporuke:
• Koristite samo posuđe sa ravnim dnom.

Nemojte koristiti posuđe sa konkavnim ili
konveksnim podlogama.

• Koristite samo debelo, obrađeno posuđe.
Ako koristite posuđe na tankoj osnovi,
ovo posuđe će se veoma brzo zagrejati i
dno posuđa može se istopiti pre
aktiviranja sistema automatskog
isključivanja, oštećujući površinu za
kuvanje i proizvod. Oštre ivice će ogrebati
površinu.

• Neki sudovi imaju feromagnetno polje na
dnu koje je manje od stvarnog prečnika.
Zona za kuvanje zagreva samo ovu
površinu. Zbog toga se toplota ne
raspoređuje ravnomerno i performanse
kuvanja se smanjuju. Pored toga, takvo
posuđe možda neće biti detektovano u
velikim indukcionim zonama za kuvanje.
Iz tog razloga, zonu za kuvanje treba
izabrati u skladu sa veličinom
feromagnetnog polja.
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• Neki sudovi imaju bazu koja sadrži
neferomagnetne materijale kao što je
aluminijum. Ove vrste posuđa se možda
neće dovoljno zagrejati ili ih indukciona
zona za kuvanje uopšte neće detektovati.
U nekim slučajevima može se pojaviti
loše upozorenje za posuđe.

Kada kuvate više jela na
indukcionim zonama za kuvanje,
distribucija posuđa podjednako na
desnu levu i srednju površinu
prilikom odabira zone za kuvanje
pozitivno utiče na performanse
kuvanja.

Test posuđa za kuvanje
Testirajte da li je vaše posuđe kompatibilno
sa indukcionim pločama za kuvanje
koristeći metode navedene u nastavku.

1. Ako dno posuđa sadrži magnet,
kompatibilno je.

2. Kada stavite posuđe na indukcionu zonu
za kuvanje i uključite proizvod, ako ne
treperi, kompatibilan je.

Preporučene veličine posuđa
Vaš proizvod ima funkciju „Pansense“ koja
će proceniti kompatibilnost posuđa. Ovom
funkcijom možete proveriti posuđe. Za
detaljne informacije pogledajte odeljak
„Podešavanja“.
Preporučene veličine posuđa u skladu sa
veličinom zone za kuvanje navedene su u
nastavku.
Ponašanje ključanja može varirati u
zavisnosti od vrste posuđa, veličine posuđa
i veličine zone za kuvanje. Za ravnomernije
kuvanje može se koristiti zona za kuvanje
koja je za jednu veličinu veća. Upotreba
veće zone za kuvanje ne troši energiju na
indukcione ploče za kuvanje, jer se toplota
stvara samo u odgovarajućem posuđu.

Dijametar područja za kuvanje - mm Prečnik lonca - mm

145 min. 100 - maks. 145

180 min. 100 - maks. 180

210 min. 140 - maks. 210

210 x 210 min. 140 - maks. 210

320 min. 125 - maks. 320

Zona kuhanja sa širokom (fleksibilnom) površinom (220
x 440) širina 220 - dužina 400

Zone za kuvanje sa širokom površinom
(fleksibilne zone)
Vaš proizvod ima široko polje za kuvanje
(Flexi). Ovom širokom površinom za
kuvanje možete upravljati kao odvojenim

nezavisnim zonama za kuvanje za vaše
malo posuđe. Za kuvanje sa velikim
posuđem, možete aktivirati kombinovanu
funkciju za ove zone za kuvanje sa širokom
površinom i pretvoriti ih u jednu zonu za
kuvanje.
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Kao dve nezavisne zone za kuvanje Kao jedna zona za kuvanje

Zona za kuvanje široke površine ima
dve zone za kuvanje, prednju i zadnju.
Ovu zonu za kuvanje možete koristiti
kao dve nezavisne zone za kuvanje sa
dva različita posuđa za različite nivoe
temperature. Postavite posuđe za
kuvanje u sredinu odvojenih zona za
kuvanje.

Za kuvanje u velikom posuđu,
postavite posuđe tako da pokriva
centre obe zone za kuvanje i centrira
zonu za kuvanje.

Da biste kuvali sa jednim posuđem,
stavite ga u sredinu prednjih ili zadnjih
zona za kuvanje. Ako posuđe postavite
na sredinu zone za kuvanje, zona za
kuvanje možda neće raditi ispravno.

Ako želite da kuvate dva različita
posuđa na istom nivou temperature,
možete da kuvate dva različita
posuđa na istom nivou temperature
kombinovanjem zona za kuvanje sa
širokom površinom. Ponovo
postavite posuđe za kuvanje u
sredinu zona za kuvanje.

5.2 Kontrolna jedinica ploče za kuvanje

Svetlo koje pokazuje da određeni taster radi

Taster ON/OFF (UKLJUČIVANJE/
ISKLJUČIVANJE):
Taster za zaključavanje tastera

Taster za kombinaciju područja široke površine
za kuvanje *
Taster za brzo grejanje/Taster za podešavanje
velike snage (Booster)
Taster za zaustavljanje

Taster tajmera

Taster za povećanje vrednosti na tajmeru

Taster za smanjenje vrednosti na tajmeru

Taster za zaključavanje tokom čišćenja

Tipka za povezivanje ploče za kuvanje i
aspiratora *
Taster daljinskog upravljača *

Funkcijski taster "Noburnt". *

Taster „EasyCook“ *

* Razlikuje se u zavisnosti od modela proizvoda.
*Možda nije dostupno kod vašeg modela.

Tasteri za odabir područja kuvanja:
Taster za odabir zadnjeg levog područja za
kuvanje
Taster za odabir prednjeg levog područja za
kuvanje
Taster za odabir prednjeg desnog područja za
kuvanje
Taster za odabir zadnjeg desnog područja za
kuvanje
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Opšta upozorenja za kontrolnu tablu
Ovim proizvodom upravlja
kontrolna tabla osetljiva na dodir.
Svaka operacija koju izvršite na
kontrolnoj tabli na dodir potvrđuje
se zvučnim signalom.

Uvek održavajte kontrolnu tablu
čistom i suvom. Ako je površina
vlažna i prljava, to može izazvati
probleme u radu funkcija.

Ako se u roku od 20 sekundi ne
izvrši nijedna radnja, ploča se
automatski vraća u režim
pripravnosti.

Kada se bilo koji taster (osim
tastera ) dodiruje duže vreme,
proizvod daje upozorenje "FF".

Svetlo  na tasterima koji aktivno
rade ili su izabrani će zasvetleti.

Uključivanje ploče za kuvanje

1. Dodirnite taster  na kontrolnoj tabli.

ð Ploča je spremna za upotrebu.
Isključivanje ploče za kuvanje

1. Dodirnite taster  na kontrolnoj tabli.

ð Ploča za kuvanje se isključuje i
vraća u režim pripravnosti.

Indikator preostale toplote
Za svaku zonu kontrolne table postoji
indikator preostale toplote. Ovaj indikator
označava da je zona i dalje vruća kada je
isključena. Ne dodirujte relevantne zone
dok indikator preostale toplote ne nestane.
H : Visoka temperatura
h : Niska temperatura

Kada dođe do nestanka struje,
indikator preostale toplote ne svetli
i ne upozorava korisnika na vruće
zone.

Uključivanje zona ploče za kuvanje
(odeljak za kuvanje) i podešavanje nivoa
temperature

1. Uključite ploču dodirom na taster .

ð "0"će se pojaviti na ekranima zone
za kuvanje.

2. Dodirnite taster za izbor zone za kuvanje
koju želite da uključite.

ð Izabrana zona za kuvanje će se
pojaviti kao„0“i svetliće jače.

3. Podesite nivo temperature
između"0"i"9"dodirivanjem ili
pomeranjem prsta preko područja
podešavanja bilo koje zone kojom želite
da upravljate.

Isključivanje zona za kuvanje:
Izabrana zona se može isključiti na 3
različita načina:
1. Smanjenjem temperature na nivo

"0":Možete isključiti zumiranje kuvanja
spuštanjem podešavanja temperature
na"0".

2. Korišćenje funkcije tajmera off za
željenu zonu ploče za kuvanje:Kada
vreme istekne, tajmer isključuje zonu
za kuvanje povezanu sa njom. Svi
displeji prikazuju"0"ili"00". Simbol 
na ekranu zone za kuvanje nestaje.
Podešavanje tajmera za zonu
objašnjeno je u sledećim odeljcima.

3. Dugim pritiskom na dugme za odabir
željene zone ploče za
kuvanje:Dodirnite taster za izbor zone
ploče za kuvanje koju želite da
isključite dok se ne čuje 2. zvučni
signal.

Kombinovanje zone ploče sa širokom
površinom (flexi)

1. Uključite ploču dodirom na taster .

2. Dodirnite taster .

ð The0simbol se pojavljuje na
ekranu leve zone za kuvanje i
svetlo  tastera  svetli.
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3. Podesite nivo temperature
od0do9dodirivanjem područja
podešavanja ili klizanjem prsta preko
područja.

ð Ploča za kuvanje počinje da radi. Ako je
izabrana druga zona ili ako se ne
preduzme nikakva radnja 10 sekundi,

 svetlo tastera  se isključuje.

Ploče sa širokom površinom sa
leve strane opisane su kao primer.
Ako zone ploče za kuvanje na
desnoj strani imaju široke površine
na uređaju, isto važi i za zone ploče
za kuvanje na desnoj strani.

Kombinovanje zone ploče za kuvanje sa
širokom površinom dok jedna ili obe
zone ploče za kuvanje sa leve strane
rade
ü Dok jedna ili obe zone ploče za kuvanje

sa leve strane rade odvojeno, možete
kombinovati obe zone ploče za kuvanje
aktiviranjem ploče sa širokom
površinom. Na taj način možete
upravljati širom površinom ploče za
kuvanje sa istim vrednostima.

1. Dok jedna ili obe zone ploče za kuvanje
sa leve strane rade, dodirnite taster .

ð Vrednost zone ploče za kuvanje
niskog nivoa pojavljuje se na oba
ekrana zone ploče za kuvanje i 
svetlo tastera  je uključeno.

ð Kombinovane zone nastavljaju da
rade na vrednostima temperature i
tajmera zone sa nižom
temperaturnom vrednošću.
Vrednosti temperature i tajmera
gorionika sa većom vrednošću
temperature pre kombinacije se
poništavaju.

2. Da biste kasnije promenili vrednost
temperature, podesite nivo temperature
koji želite da promenite iz oblasti
podešavanja.

Isključivanje ploča za kuvanje sa širokom
površinom

Možete razdvojiti zone i podesiti ih na nulti
nivo dodirivanjem tastera .

Zajedničko korišćenje zona za kuvanje
Kuvanje u istom smeru
1-3 ili 2-4 su pogodni za upotrebu u istom
smeru. Ove konfiguracije se preporučuju
kada su dve zone za kuvanje namenjene za
istovremenu upotrebu.
Unakrsno kuvanje
1-4 ili 2-3 su pogodni za unakrsno kuvanje.
Ove konfiguracije se posebno preporučuju
kada se koristi veće posuđe.
Kuvanje na svim zonama za kuvanje
Ove konfiguracije se preporučuju kada su
četiri različita posuđa namenjena za
upotrebu na zonama za kuvanje 1, 2, 3 i 4.
Funkcija sprečavanja opekotina
(Safecook funkcija)
Funkcija "Safecook" se koristi samo za
kuvanje tečne hrane u loncima. Kada se
hrana kuva, nakon koraka predkuvanja
dodaje se voda i ova funkcija se aktivira.
Kada se aktivira, funkcija kuvanja hrane se
prati putem senzora. Ako nestane vode ili
se hrana zalepi za dno lonca, napajanje
ploče za kuvanje se automatski prekida,
čime se završava proces kuvanja.

Ova funkcija se može aktivirati
samo za zonu zadnje leve ploče za
kuvanje.

Nakon aktiviranja funkcije,
napajanje se ne prekida prvih 5
minuta (za pripreme za kuvanje).

Aktiviranje funkcije "Safecook":

1. Uključite ploču dodirom na taster .
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2. Podesite nivo temperature za zonu
zadnje leve ploče za kuvanje.

3. Nakon dodavanja vode u hranu koju
ćete kuvati, dodirnite taster .

ð Svetlo  tastera  svetli i
funkcija je aktivirana.

4. Ova funkcija, koja se aktivira kada voda
uskoro ističe tokom kuvanja, daje
zvučno upozorenje i podešava nivo
temperature zone ploče za kuvanje.„0“a
kapi.

ð Ako ne ostanete bez vode tokom
kuvanja i isključite polje za kuvanje ili
ploču za kuvanje na kraju kuvanja, ova
funkcija je onemogućena.

Funkcija "EasyCook"
Samo izaberite režim kuvanja i pustite da
on uradi ostalo. Funkcija "EasyCook" se
koristi samo za kuvanje u tiganju bez ulja ili
sa niskim sadržajem masti (maks. 250 ml).
Ova funkcija vam omogućava da kuvate u
tiganju na konstantnoj temperaturi koristeći
tri različita automatska podešavanja
temperature (min-med-max).
Za detaljna uputstva za kuvanje o funkciji
"EasyCook", pogledajteOpšta upozorenja za
kuvanje na ploči [} 65]

Koristite funkciju "EasyCook" samo
za kuvanje bez ulja ili sa niskim
sadržajem masti (maks. 250 ml)
pomoću tiganja. Preporučuje se da
koristite posudu koja odgovara
prečniku zone ploče za kuvanje za
ovu funkciju. Korišćenje posuda
koje nisu pogodne za prečnik zone
ploče za kuvanje može izazvati
temperaturne fluktuacije.

ako na zonama ploče za kuvanje
postoji upozorenje "H" ili "h", ova
funkcija se neće aktivirati.

Ako je funkcija "Safecook" aktivna
na levoj zadnjoj zoni ploče za
kuvanje, funkcija "EasyCook" se ne
može aktivirati za ovu zonu ploče
za kuvanje.

Kada kombinujete dve zone ploče
za kuvanje i koristite ih kao široku
zonu ploče za kuvanje, funkcija
"EasyCook" se ne može aktivirati.

Podešavanje niske temperature (min)
1. Uključite ploču za kuvanje dodirom

tastera .

2. Izaberite odgovarajuću zonu ploče za
kuvanje.

3. Dodirnite taster .

ð Indikator temperature za
odgovarajuću zonu ploče za
kuvanje počinje da treperi i 
svetlo tastera  svetli.

4. Dodirnite između 0-3 nivoa temperature
u roku od 5 sekundi.

ð Simbol niske temperature će
početi da treperi na displeju
temperature. Kada temperatura
zone ploče za kuvanje dostigne
nizak nivo temperature, ovaj
simbol će ostati upaljen i ploča za
kuvanje će emitovati zvučno
upozorenje.

5. Možete početi da kuvate na niskoj
temperaturi. Na ovom nivou, zona ploče
za kuvanje će ostati uključena na
konstantnoj temperaturi do kraja
kuvanja.

6. Na kraju kuvanja izaberite odgovarajuću
zonu ploče za kuvanje, a zatim je
isključite dodirivanjem tastera  ili
potpuno isključite ploču dodirivanjem
tastera .

Podešavanje srednje temperature (med)
1. Uključite ploču za kuvanje dodirom na

taster .

2. Izaberite odgovarajuću zonu ploče za
kuvanje.

3. Dodirnite taster .
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ð Indikator temperature za
odgovarajuću zonu ploče za
kuvanje počinje da treperi i 
svetlo tastera  svetli.

4. Dodirnite između nivoa temperature 3-6
u roku od 5 sekundi.

ð Simbol temperature medija će
početi da treperi na displeju
temperature. Kada temperatura
zone ploče za kuvanje dostigne
srednju vrednost, ovaj simbol će
ostati upaljen i ploča za kuvanje će
emitovati zvučno upozorenje.

5. Možete početi da kuvate na srednjoj
temperaturi. Na ovom nivou, gorionik će
ostati uključen na konstantnoj
temperaturi do kraja kuvanja.

6. Na kraju kuvanja izaberite odgovarajuću
zonu ploče za kuvanje, a zatim je
isključite dodirivanjem tastera  ili
potpuno isključite ploču dodirivanjem
tastera .

Podešavanje visoke temperature (maks.)
1. Uključite ploču za kuvanje dodirom na

taster .

2. Izaberite odgovarajuću zonu ploče za
kuvanje.

3. Dodirnite taster .

ð Indikator temperature za
odgovarajuću zonu ploče za
kuvanje počinje da treperi i 
svetlo tastera  svetli.

4. Dodirnite između nivoa temperature 6-9
u roku od 5 sekundi.

ð Simbol visoke temperature će
početi da treperi na displeju
temperature. Kada temperatura
zone ploče za kuvanje dostigne
visok nivo, ovaj simbol će ostati
upaljen i ploča za kuvanje će
emitovati zvučno upozorenje.

5. Možete početi da kuvate na visokoj
temperaturi. Na ovom nivou, zona ploče
za kuvanje će ostati uključena na
konstantnoj temperaturi do kraja
kuvanja.

6. Na kraju kuvanja izaberite odgovarajuću
zonu ploče za kuvanje, a zatim je
isključite dodirivanjem tastera  ili
potpuno isključite ploču dodirivanjem
tastera .

Podešavanje velike snage (BUSTER)
Možete koristiti podešavanje velike snage
za zagrevanje na maksimalnoj snazi.
Međutim, ne preporučuje se dugo kuvanje u
ovom položaju. Podešavanje velike snage
možda neće biti dostupno na svakoj zoni za
kuvanje.
Direktno biranje podešavanja velike
snage (BUSTER):

1. Uključite ploču dodirom na taster .

2. Izaberite željenu zonu za kuvanje
dodirom tastera za odabir zone za
kuvanje.

3. Dodirnite taster .

ð Izabrana zona ploče za kuvanje radi na
najvećoj snazi i 3 svetla trepere
uzastopno na ekranu zone ploče za
kuvanje.

ð Kada se vreme podešavanja velike
snage (pogledajte tabelu vremena
automatskog isključivanja) završi, zona
nastavlja da radi na najvišoj vrednosti
temperature.

Izbor podešavanja velike snage
(POJAČIVAČ) dok je zona ploče za
kuvanje aktivna:
1. Kada je ploča za kuvanje uključena i

odgovarajuća zona za kuvanje radi na
određenom nivou, aktivirajte ovu zonu
tako što ćete je izabrati.

2. Dodirnite taster .

3. Izabrana zona ploče za kuvanje radi sa
maksimalnom snagom i 3 svetla trepere
na displeju zone ploče za kuvanje. Kada
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istekne period za podešavanje velike
snage, zona ploče za kuvanje će
nastaviti da radi na najvišem nivou
temperature.

Isključivanje podešavanja velike snage
(BUSTERA) pre isteka:
Nakon aktiviranja odgovarajuće zone za
kuvanje dodirom na taster, u bilo kom
trenutku možete isključiti podešavanje
velike snage dodirom na taster . Zona za
kuvanje nastavlja da radi na najvišoj
vrednosti temperature. Da biste ga isključili,
dodirnite područje za podešavanje aktivne
zone za kuvanje ili prevucite prstom preko
područja da biste ga doveli u položaj "0".
Zaključavanje tastera
Dok je ploča uključena ili isključena,
možete aktivirati zaključavanje tastera kako
biste sprečili slučajne promene njegovih
funkcija.
Aktiviranje zaključavanja tastera

1. Dodirnite taster  da biste aktivirali
zaključavanje tastera.

ð Nakon odbrojavanja od 3-2-1 na
ekranu,  svetlo tastera  će se
uključiti i sve zone za kuvanje će biti
zaključane.

Kada je zaključavanje tastera
aktivno, radi samo taster . Kada
dodirnete bilo koji drugi taster, 
lampica tastera  će treperiti, što
ukazuje na to da je zaključavanje
tastera aktivno.
Ako isključite ploču za kuvanje dok
su tasteri zaključani, zaključavanje
tastera mora biti deaktivirano da
biste mogli ponovo da uključite
ploču za kuvanje.

Deaktiviranje zaključavanja tastera

1. Dodirnite taster .

ð Nakon odbrojavanja 3-2-1 na
ekranu,  svetlo tastera  se
gasi i zaključavanje tastera se
deaktivira.

Funkcija tajmera
Ova funkcija vam olakšava kuvanje. Ne
morate neprekidno da stojite pored ploče
za kuvanje tokom procesa kuvanja. Ploča
za kuvanje će se automatski isključiti
nakon vremena koje izaberete.
Aktiviranje tajmera

1. Uključite ploču dodirom na taster .

2. Dodirnite taster za izbor zone za kuvanje
koju želite da uključite.

ð Na prikazu izabrane zone ploče za
kuvanje„0“i svetlije gori.

3. Podesite nivo temperature
od"0"do"9"dodirivanjem područja
podešavanja ili klizanjem prsta preko
područja.

4. Dodirnite  da biste aktivirali tajmer.

ð Na displeju tajmera"00"opekotine.

5. Postoje 4 led diode aktivnosti oko "00"
vidljive na displeju tajmera. Led
indikator aktivne zone ploče za kuvanje
treperi i možete podesiti tajmer za ovu
zonu.

6. Ako želite da podesite tajmer za drugu
aktivnu zonu ploče za kuvanje, izaberite
odgovarajuću stranu zone ploče za
kuvanje dodirivanjem tastera  dok se
LED lampica oko prikaza sata te strane
zone ploče za kuvanje ne upali.

7. Podesite željeno vreme dodirom tastera
/ . Možete brže napredovati ako

dugo dodirujete taster  ili .

ð Aktivirajte podešavanje sata
dodirivanjem tastera  ili
čekanjem oko 10 sekundi.

Tajmer se može podesiti samo za
zone kojima se upravlja.

Kada je tajmer aktivan, led indikator
zone za kuvanje sa podešavanjem
najmanjeg vremena treperi. Ako
postoji podešavanje vremena na
drugim zonama, led diode ovih
zona će ostati uključene.
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Isključivanje tajmera
Kada podešeno vreme istekne, ploča za
kuvanje se automatski isključuje i daje
zvučno upozorenje.
Dodirnite bilo koji taster da biste isključili
zvučno upozorenje.
Rano isključivanje tajmera
Ako je tajmer ranije isključen, ploča će
nastaviti da radi na podešenoj temperaturi
dok se ne isključi.
Isključivanje tajmera smanjenjem
vrednosti na "00":

1. Nakon aktiviranja odgovarajuće zone za
kuvanje dodirom na taster, izaberite
tajmer za odgovarajuću zonu za kuvanje
dodirom na taster .

2. Smanjite vrednost dodirivanjem tastera
 do"00"će se pojaviti na displeju

tajmera. Možete brže napredovati ako
dugo dodirujete taster .

Brava za čišćenje
Zaključavanje za čišćenje sprečava rad svih
tastera na kontrolnoj tabli na 20 sekundi
dok je ploča uključena, omogućavajući
korisniku da izvrši kratkotrajno čišćenje.
Omogućavanje zaključavanja za
čišćenje
1. Dok je bilo koja zona ploče uključena,

pritisnite taster ton jednog
signaladodirnite dok se ne pojavi.

ð Displej tajmera počinje da odbrojava
od 20. Tokom ovog vremena, svi tasteri
na panelu, osim tastera , neće
funkcionisati.

Onemogućavanje zaključavanja za
čišćenje
Ne morate da pritiskate nijedan taster da
biste deaktivirali bravu za čišćenje. Nakon
20 sekundi, ploča za kuvanje će se oglasiti
jednim zvučnim signalom i zaključavanje za
čišćenje će se automatski deaktivirati.

Ako želite ranije da deaktivirate
zaključavanje za čišćenje, ponovo
dodirnite taster  dok se ne čuje
jedan zvučni signal.

Funkcija zaustavljanja

ü Pomoću ove funkcije možete smanjiti
nivoe temperature svih funkcija koje
rade na zoni ploče za kuvanje (osim
tajmera) na fazu 1 tokom određenog
vremenskog perioda.

Ako je tajmer podešen za bilo koju
zonu ploče za kuvanje, tajmer
nastavlja da radi tokom
zaustavljanja.

1. Dok ploča radi, dodirnite taster .

ð Sve radne zone nastavljaju da rade
na nivou temperature 1.

2. Ponovo dodirnite taster  da biste
ponovo pokrenuli sve zaustavljene zone
za kuvanje sa njihovim prethodnim
podešavanjima.

Postavke
Pomoću ove funkcije možete da podesite
upravljanje napajanjem, vreme zvučnog
signala na kraju kuvanja i podešavanja
povezivanja ploče sa aspiratorom.
A1: Podešavanje prikaza kompatibilnosti
posude "PanSense funkcija"
A2: Podešavanje upravljanja napajanjem
A3: Podešavanje vremena upozorenja na
zvuk završetka kuvanja
A4: Podešavanje tipa veze sa aspiratorom
(Razlikuje se u zavisnosti od modela
proizvoda. *Možda nije dostupno kod
vašeg modela.)
A5: Podešavanje povezivanja ploče za
kuvanje i aspiratora (Razlikuje se u
zavisnosti od modela proizvoda. *Možda
nije dostupno kod vašeg modela.)
A6: Podešavanje prikaza potrošnje energije
"EnergiSense"
A7: Podešavanje uključivanja/isključivanja
zvuka dugmeta ploče za kuvanje
O8: Resetujte na fabrička podešavanja
1- Podešavanje prikaza kompatibilnosti
posude "PanSense funkcija" (A1)
Funkcija PanSense je pametna funkcija
dizajnirana da optimizuje performanse
indukcione ploče za kuvanje. Ovaj režim
vam pomaže da postignete najbolje
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rezultate kuvanja otkrivanjem materijala,
osnovne strukture i magnetne
kompatibilnosti posude koju koristite.
Prilagođava se karakteristikama tiganja
koje koristite, obezbeđujući vam savršene
rezultate kuvanja svaki put.
Ova funkcija ima sledeće prednosti: Najbolji
rezultati kuvanja (automatski se podešava
u skladu sa karakteristikama lonca koji
koristite na ploči za kuvanje), ušteda
energije (optimizuje potrošnju energije u
skladu sa vrstom lonca), produžava vek
trajanja lonca (prenosi optimalnu snagu
kojom lonac može da rukuje)
Vaš šporet automatski proverava posuđe
svaki put kada počnete da kuvate. Da biste
ručno proverili da li je posuđe koje koristite
kompatibilno sa PanSense sistemom,
pratite korake u nastavku.

1. Uključite ploču za kuvanje dodirom na
taster  i isključite je ponovnim
dodirom na taster .

2. Nakon isključivanja proizvoda, dodirnite
tastere / / / /  u roku od 10
sekundi.

ð Prvo podešavanje, "A1", pojavljuje
se na displeju tajmera, a " " se
pojavljuje na svim displejima zona
za kuvanje.

3. Postavite lonce ili tiganje koje želite da
izmerite na zone za kuvanje.

4. "0" se pojavljuje na ekranu između
tastera  i .

5. Dodirnite oblast podešavanja. "1" se
pojavljuje između tastera  i 
umesto "0" i skeniranje kvaliteta lonca
počinje. Skeniranje traje oko 10 sekundi,
a na ekranu se tokom skeniranja
prikazuje animacija.

6. Kvalitet lonca se ocenjuje na skali od
0-3. 0 je najgori kvalitet, a 3 je najbolji
kvalitet, prikazujući kvalitet na ekranu.

7. Isključite ploču dodirom tastera .

Podešavanje upravljanja sa 2 napajanja
(A2)
ü Pomoću ove funkcije možete podesiti

ukupnu snagu ploče za kuvanje po
želji.

1. Uključite ploču za kuvanje dodirom na
taster  i isključite je ponovnim
dodirom na taster .

2. Nakon isključivanja proizvoda, dodirnite
tastere / / / /  u roku od 10
sekundi.

ð Prvo podešavanje na displeju
tajmera je„A1“vidljiv.

3. Za podešavanje upravljanja napajanjem,
na displeju tajmera„A2“Dodirnite taster
„  “ dok ga ne vidite.

ð "9" se pojavljuje na displeju leve
zadnje zone ploče za kuvanje.

4. Podesite nivo snage (pogledajte tabelu -
Nivo upravljanja snagom) od "1" do "9"
dodirivanjem područja podešavanja ili
klizanjem prsta po tom području.

5. Potvrdite podešavanje upravljanja
napajanjem dodirom tastera .

ð Ploča za kuvanje će se isključiti i ploča
će početi da radi sa podešenom
ukupnom snagom na izabranom nivou.

"Upravljanje napajanjem"Uključuje 9
različitih nivoa snage (vidi tabelu - Nivo
upravljanja snagom).
Tabela - Nivo upravljanja energijom

Nivo upravljanja
energijom

Ukupna snaga (kW)

1 1.2
2 2.4
3 3
4 3.6
5 4.4
6 5.4
7 5.7
8 6.7
9 7.4
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Podešavanje vremena zvučnog
upozorenja na 3 kraja pečenja (A3)
ü Pomoću ove funkcije možete podesiti

podešavanje vremena završetka
pečenja zvučnim upozorenjem na ploči
za kuvanje po želji.

1. Uključite ploču za kuvanje dodirom na
taster  i isključite je ponovnim
dodirom na taster .

2. Nakon isključivanja proizvoda, dodirnite
tastere / / / /  tim redosledom
u roku od 10 sekundi.

ð Prvo podešavanje na displeju
tajmera je „A1”.

3. Da biste podesili vreme zvučnog
upozorenja na kraju kuvanja, pritisnite
taster tajmera na displeju tajmera.
„A3“Dodirnite taster „  “ dok ga ne
vidite.

ð Na displeju leve zadnje zone ploče
za kuvanje prikazuje se "2".

4. Podesite podešavanje vremena
upozorenja (pogledajte tabelu - Vreme
zvučnog upozorenja na kraju kuvanja)
između "0" i "3" dodirivanjem polja za
podešavanje ili klizanjem prsta preko
polja.

5. Potvrdite podešavanje vremena
zvučnog upozorenja na kraju kuvanja
dodirom tastera .

ð Ploča za kuvanje će se isključiti i
ploča će početi da radi sa
podešavanjem vremena
upozorenja na izabranom nivou.

Nivo podešavanja vremena
zvučnog upozorenja na kraju
kuvanja podešava se kao
standardni nivo 2 tokom
proizvodnje.

Tabela - Podešavanje vremena zvučnog
upozorenja na kraju kuvanja

Nivo upozorenja na
zvuk završetka kuvanja

Kraj kuvanja vreme
zvučnog upozorenja

0 15 sekundi

1 30 sekundi
2 1 minut
3 2 minuta

4- Podešavanje tipa veze sa aspiratorom
(A4) Razlikuje se u zavisnosti od modela
proizvoda. *Možda nije dostupno kod
vašeg modela.

ü Pomoću ove funkcije možete da
uvedete tip povezivanja aspiratora sa
pločom za kuvanje.

1. Uključite ploču za kuvanje dodirom na
taster  i isključite je ponovnim
dodirom na taster .

2. Nakon isključivanja proizvoda, dodirnite
tastere / / / /  u roku od 10
sekundi.

ð Prvo podešavanje na displeju
tajmera je „A1”.

3. Da biste podesili tip veze sa
aspiratorom, na displeju
tajmera„A4“Dodirnite taster „  “ dok
ga ne vidite.

ð Ako ploča za kuvanje ima funkciju
daljinskog povezivanja, ovo
podešavanje će se prikazati kao
"1". Ako se to ne desi, pojaviće se
kao „0“.

4. Ako vaša hauba ima funkciju daljinskog
povezivanja, ovo podešavanje"1"Ako ne
postoji funkcija daljinskog povezivanja,
možete podesiti ovu postavku
dodirivanjem područja podešavanja ili
klizanjem prsta preko područja.
„0“postavite kao .

5. Potvrdite podešavanje tipa veze sa
aspiratorom dodirom tastera .

ð Ploča za kuvanje je isključena i
potvrđeno je podešavanje tipa
aspiratora.
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5- Podešavanje povezivanja ploče za
kuvanje i aspiratora (A5) Razlikuje se u
zavisnosti od modela proizvoda. *Možda
nije dostupno kod vašeg modela.

ü Pomoću ove funkcije možete da
povežete ploču za kuvanje i aspirator i
da ih automatski spojite.

Ako vaš aspirator ima funkciju
daljinskog povezivanja
(podešavanje tipa povezivanja
aspiratora (A4) je 1), podešavanje
povezivanja aspiratora i aspiratora
(A5) se neće pojaviti. Ovo
podešavanje je samo za modele sa
aspiratorom bez funkcije daljinskog
povezivanja.

1. Uključite ploču za kuvanje dodirom na
taster  i isključite je ponovnim
dodirom na taster .

2. Nakon isključivanja proizvoda, dodirnite
tastere / / / /  u roku od 10
sekundi.

ð Prvo podešavanje na displeju
tajmera je „A1”.

3. Za podešavanje povezivanja šporeta i
aspiratora, na displeju
tajmera„A5“Dodirnite taster „  “ dok
ga ne vidite.

ð Na displeju leve zadnje zone ploče
za kuvanje"0"vidljiv.

4. Podesite radni nivo aspiratora
dodirivanjem područja podešavanja ili
pomeranjem prsta preko njega
(pogledajte tabelu - Radni nivo
aspiratora)."0"sa"7"podešeno između .

5. Potvrdite podešavanje povezivanja
ploče sa aspiratorom dodirom tastera

.

ð Ploča za kuvanje se isključuje i počinje
da radi sa izabranim nivoom rada nape.

Tabela - Radni nivo aspiratora

Radni nivo aspiratora Lampa Kapuljača (ključanje
na jednoj zoni)

Kapuljača (ključanje
na bilo kojoj 2 ili više
zona)

Prženje

0 isključeno isključeno isključeno isključeno

1 svetlo isključeno isključeno isključeno

2 svetlo isključeno L1 L1

3 svetlo L1 L1 L1

4 svetlo L1 L1 L2

5 svetlo L1 L2 L2

6 svetlo L2 L3 L3

7 svetlo L3 L4 L4

Podešavanje nivoa rada aspiratora sa
ploče za kuvanje
ü Pomoću ovog podešavanja možete

podesiti radni nivo aspiratora putem
ploče za kuvanje.

1. Uključite ploču dodirom na taster .

2. Dodirnite taster  na 3 sekunde.

ð  svetlo tastera  se gasi.

3. Da biste aktivirali radni nivo aspiratora u
skladu sa pločom za kuvanje, dodirnite
taster  jednom. Kada je aktivno, taster

 stalno svetli. U tom slučaju, vaša
hauba će "Tabela - Radni nivo
aspiratora„ Radi automatski u skladu sa
tabelom.

4. Možete da isključite radni nivo
aspiratora u odnosu na ploču za kuvanje
tako što ćete jednom dodirnuti taster 
. Kada je isključen,  lampica tastera
se gasi.
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6- Podešavanje prikaza potrošnje
energije "EnergiSense" (A6)
EnergiSense je pametna funkcija koja prati
potrošnju energije vaše indukcione ploče za
kuvanje. Ova funkcija vam pomaže da
razvijete svesnije i efikasnije navike kuvanja
pokazujući vam koliko energije trošite u
svakom procesu kuvanja.
Isprobavanjem različitih tehnika kuvanja i
poređenjem ukupne količine utrošene
energije, možete razviti održive navike
kuvanja i smanjiti svoj ugljenični otisak.

1. Uključite ploču za kuvanje dodirom na
taster  i isključite je ponovnim
dodirom na taster .

2. Nakon isključivanja proizvoda, dodirnite
tastere / / / /  u roku od 10
sekundi.

ð Prvo podešavanje na displeju
tajmera je „A1”.

3. Za podešavanje prikaza potrošnje
energije, na displeju
tajmera„A6“Dodirnite taster „  “ dok
ga ne vidite.

ð Između ključeva  i „0“vidljiv.

4. Dodirivanjem oblasti
podešavanja„0“vrednost„1“uradi to.

5. Isključite ploču dodirom na taster .

ð Prikaz potrošnje energije je
omogućen.

Da biste isključili prikaz potrošnje
energije, sledite iste korake.
„1“vrednost„0“uradi to.

Izgledi za potrošnju energije
Aktivirajte podešavanje potrošnje energije
kao što je gore opisano. Kada isključite
ploču za kuvanje dodirom tastera  nakon
svakog kuvanja, na displeju tajmera možete
videti ukupnu energiju koju je šporet
iskoristio za kuvanje. Možete dostići Wh
vrednost energije kuvanja množenjem
vrednosti na ekranu sa 100. Na primer, ako

se na ekranu pojavi "03", to znači da je vaša
ploča za kuvanje koristila 3x100=300 Wh u
poslednjem kuvanju.
7- Podešavanje uključivanja/
isključivanja zvuka tastera ploče za
kuvanje (A7)
ü Pomoću ove funkcije možete da

uključite ili isključite zvučno upozorenje
koje se daje kada dodirnete svaki
taster ploče za kuvanje.

1. Uključite ploču za kuvanje dodirom na
taster  i isključite je ponovnim
dodirom na taster .

2. Nakon isključivanja proizvoda, dodirnite
tastere / / / /  u roku od 10
sekundi.

ð Prvo podešavanje na displeju
tajmera je „A1”.

3. Da biste podesili zvuk tastera ploče za
kuvanje, na displeju
tajmera„A7“Dodirnite taster „  “ dok
ga ne vidite.

ð Na displeju leve zadnje zone ploče
za kuvanje"1"vidljiv.

4. Da biste isključili zvuk dugmeta ploče za
kuvanje, dodirnite oblast podešavanja ili
prevucite prstom preko oblasti da biste
podesili ovo podešavanje.„0“postavite
kao .

5. Potvrdite podešavanje zvuka tastera za
ploču dodirom tastera .

ð Ploča za kuvanje je isključena i
potvrđeno je podešavanje zvuka
dugmeta za kuvanje.

8- Vraćanje na fabrička podešavanja
(A8)
ü Pomoću ove funkcije možete

resetovati sva naredna podešavanja
vašeg šporeta i vratiti ga na fabrička
podešavanja.

1. Uključite ploču za kuvanje dodirom na
taster  i isključite je ponovnim
dodirom na taster .
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2. Nakon isključivanja proizvoda, dodirnite
tastere / / / /  u roku od 10
sekundi.

ð Prvo podešavanje na displeju
tajmera je „A1”.

3. Da biste se vratili na fabrička
podešavanja, na displeju
tajmera„A8“Dodirnite taster „  “ dok
ga ne vidite.

ð Na displeju leve zadnje zone ploče
za kuvanje"0"vidljiv.

4. Da biste se vratili na fabrička
podešavanja, podesite ovo podešavanje
na "1" dodirom ili pomeranjem prsta
preko područja podešavanja.

5. Potvrdite podešavanje dodirom na .

ð Ploča za kuvanje će se isključiti i sva
podešavanja će se vratiti na fabrička
podešavanja.

Korišćenje aplikacije „HomeWhiz“
Ako vaš proizvod ima simbol " ", možete
da kontrolišete ploču za kuvanje putem
tableta/telefona. Pratite korake u nastavku
da biste kontrolisali i nadgledali ploču za
kuvanje putem tableta/telefona. Moraćete
da povežete tablet/telefon sa kućnom
internet mrežom i preuzmete aplikaciju
„HomeWhiz“ iz prodavnice aplikacija na
pametnom uređaju.

1. Otvorite instaliranu aplikaciju na tabletu/
telefonu.

2. Dodirnite odeljak „dodaj/ukloni
proizvod“ na tabletu/telefonu.

3. Izaberite model " " iz opcija na
aplikaciji.

4. Pratite uputstva na tabletu/telefonu da
biste dovršili instalaciju.

5. Pritisnite i držite taster " " oko 3
sekunde, a zatim ga otpustite. Svetlo "
" na tasteru " " će treperiti na ekranu. U
ovom trenutku možete da se povežete
sa pametnim uređajem.

6. Povežite se sa pločom za kuvanje
pomoću imena i lozinke napisanih u
aplikaciji u odeljku podešavanja na
tabletu/telefonu.

7. Izaberite trenutnu mrežu sa liste mreža i
povežite ploču za kuvanje na internet
pomoću potrebne lozinke. Kada se
instalacija završi, svetlo " " na tasteru
" " će biti trajno vidljivo na ekranu.
Možete da pristupite aplikaciji i
imenujete šporet u odeljku „Dodaj/
ukloni proizvod“ da biste ga aktivirali.

„HomeWhiz“ podržava frekvencijski
opseg od 2,4 GHz.

Ako se mrežna veza ne može
uspostaviti u roku od 5 minuta
nakon pritiska na taster " "
približno 3 sekunde, podešavanje
aplikacije „HomeWhiz“ će se
automatski zatvoriti i svetlo " " na
tasteru " " će se isključiti.

Aplikacija „HomeWhiz“ na vašem
tabletu/telefonu će vas voditi kako
da podesite vezu i koristite
aplikaciju.

Vaša veza mora biti aktivna da
biste pristupili meniju „HomeWhiz“.

Sve dok je „HomeWhiz“ uključen,
možete da kontrolišete i pratite
ploču za kuvanje i preko displeja
ploče za kuvanje i „HomeWhiz“
preko pametnih uređaja.

Da biste zatvorili „HomeWhiz“ vezu,
dodirnite taster " ". Svetlo " "
tastera " " na ekranu će se
isključiti.

Ako dođe do nestanka struje i
izgubite vezu dok je vaš proizvod
„HomeWhiz“ uključen, „HomeWhiz“
će se automatski prebaciti u režim
isključenja.
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Korišćenje ploče za kuvanje putem
tableta
1. Otvorite aplikaciju „HomeWhiz“ na

tabletu/telefonu.

ð Vaš proizvod će biti vidljiv na
stranici aplikacije.

2. Dodirnite svoj proizvod.

ð Na ovom displeju možete videti
podešavanja kao što su nivo
temperature ploče, podešavanje
tajmera, zaključavanje tastera i
aktiviranje povezivanja ploče sa
aspiratorom (ploča sa
aspiratorom), itd.

Iz bezbednosnih razloga, prilikom
podešavanja putem tableta/
telefona, morate potvrditi
podešavanje na ploči za kuvanje.
Podešavanje koje se šalje putem
aplikacije može se potvrditi iz
odgovarajuće zone za kuvanje ili
odgovarajućeg funkcijskog tastera.
Rok za potvrdu je 20 sekundi. Ako
se ne potvrdi u roku od 20 sekundi,
podešavanje neće automatski
stupiti na snagu.

Isključivanje aplikacije „HomeWhiz“
Dok je tablet/telefon povezan sa
proizvodom, kratko dodirnite taster " ".
Svetlo " " na tasteru " " na ekranu će se
isključiti. U ovom trenutku, veza između
vašeg tableta/telefona i proizvoda će biti
prekinuta.
Brisanje podudaranja "HomeWhiz"
povezanog

1. Dodirnite tastere " " i " "
istovremeno.

ð Svetla " " tastera " " i " "
počinju da trepere i daje se zvučno
upozorenje.

2. Kada lampica " " na tasterima " " i
" " prestane da treperi, proces brisanja
je uspešno završen.

Da biste izvršili proces brisanja,
morate imati mrežnu vezu i
proizvod mora biti povezan na
mrežu.

Bezbedno i efikasno korišćenje
indukcionih ploča za kuvanje
Princip radaIndukcione ploče za kuvanje
zagrevaju posudu za kuvanje direktno zbog
svog principa rada. Iz tog razloga imaju
mnoge prednosti u odnosu na druge vrste
ploča za kuvanje. Oni rade efikasnije i
površina ploče je hladnija. Vaša indukciona
ploča za kuvanje je opremljena superiornim
bezbednosnim sistemima koji će vam
pružiti maksimalnu bezbednu upotrebu.

U zavisnosti od modela, ploča za
kuvanje može imati indukcione
ploče prečnika 145, 180, 210, 280 i
320 mm. Zahvaljujući funkciji
indukcije, svaka ploča za kuvanje
automatski detektuje posudu koja
se nalazi na njoj. Energija se
generiše samo tamo gde se dno
posude dodiruje, čime se postiže
minimalna potrošnja energije.

Sistem za automatsko isključivanje
U kontroli ploče za kuvanje nalazi se sistem
za automatsko isključivanje. Ako jedna ili
više zona ostanu uključene, zona ploče za
kuvanje će se automatski isključiti nakon
određenog vremenskog perioda
(pogledajte tabelu-1). Ako je zoni dodeljen
tajmer, onda će se i displej tajmera
isključiti.
Vremensko ograničenje automatskog
isključivanja zavisi od izabranog nivoa
temperature. Primenjuje se maksimalno
vreme rada u okviru ovog nivoa
temperature.
Korisnik može ponovo upravljati zonom
ploče za kuvanje nakon što se automatski
isključi kao što je gore opisano.
Tabela-1:Vremena automatskog
isključivanja

Nivo temperature Vremena automatskog
isključivanja-sati

0 0
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1 6
2 6
3 5
4 5
5 4
6 4
7 2
8 2
9 1

Brzo zagrevanje
(pojačivač)

10 minuta

Zaštita od pregrevanja
Vaša ploča za kuvanje ima neke senzore
koji štite od pregrevanja. U slučaju
pregrevanja može se primetiti sledeće:
• Radna zona za kuvanje se može isključiti

• Izabrani nivo se može smanjiti. Međutim,
ovo neće biti vidljivo na ekranu.

Sistem zaštite od prelivanja
Vaša ploča za kuvanje je opremljena
sistemom za zaštitu od prelivanja. U
slučaju bilo kakvog prelivanja na kontrolnoj
tabli iz bilo kog razloga, sistem automatski
prekida priključak za napajanje da bi
isključio ploču za kuvanje. U međuvremenu,
na ekranu se pojavljuje upozorenje "F".
Precizno podešavanje snage
Indukciona ploča za kuvanje reaguje na
komande izdate odmah u skladu sa svojim
principom rada. Podešavanja snage se
menjaju veoma brzo. Tako možete sprečiti
prelivanje obroka (vode, mleka) koji će se
uskoro preliti tako što ćete odmah isključiti
uređaj.

Usklađenost sa standardima i informacije o testiranju / EU deklaracija o usaglašenosti

Faze razvoja, proizvodnje i prodaje ovog proizvoda odvijaju se u skladu sa sigurnosnim pravilima
navedenim u svim relevantnim zakonima Evropske unije.

Frekvencij
ski opseg : 2,4 Ghz

Maks.
snaga
prenosa

: maks. 100 mV

CE deklaracija o usaglašenosti

Arcelik A.Ş. izjavljuje da je ovaj uređaj u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Detaljnu Izjavu o usaglašenosti sa
Direktivom RED možete pronaći na veb sajtu https://docs.emeaappliance-docs.eu/ uz dodatna dokumenta na
stranici proizvoda za vaš uređaj.

Određeni period podrške za ažuriranje
softvera povezanog sa sajber bezbednošću
je garantni rok proizvoda. Nakon ovog
perioda, ažuriranja softvera vezana za
sajber bezbednost nisu zagarantovana.
Ovaj proizvod prikuplja i prenosi podatke o
korišćenju kada je povezan sa internetom
(npr. podešavanja temperature, trajanje

korišćenja, kodovi grešaka). U skladu sa
Zakonom o podacima EU (Uredba EU
2023/2854), imate pravo pristupa ovim
podacima i upravljanja njima. Za detalje o
tome koji se podaci prikupljaju, kako se
koriste i kako im se pristupa, posetite:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

6 Опште информације о кувању
U ovom odeljku možete pronaći savete za
pripremu i spremanje hrane.

6.1 Opšta upozorenja za kuvanje na
ploči

Opšta upozorenja za kuvanje na ploči
• Nikad punite posudu uljem više od jedne

trećine. Ne ostavljajte ploču za kuvanje
bez nadzora kada zagrevate ulje.
Pregrejano ulje predstavlja opasnost od
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požara. Nikada ne pokušavajte da
eventualnu vatru gasite vodom! Ako se
ulje zapali, pokrijte ga protivpožarnim
ćebetom ili vlažnom krpom. Isključite
ploču za kuvanje, ako se to može
bezbedno uraditi i pozovite vatrogasce.

• Pre zamrzavanja hrane, uvek iz nje
uklonite višak vode i polako je stavite u
zagrejano ulje. Pre prženja obavezno
odmrznite hranu.

• Kada ložite ulje, uverite se da je lonac koji
koristite suv i da mu poklopac bude
otvoren.

• Preporuke o kuvanju sa štednjom
energije potražite u delu “Uputstva za
čuvanje prirodne sredine”.

• Temperatura i vreme spremanja hrane
predviđeni za izvesno jelo mogu varirati u
zavisnosti od recepta i količine. Iz tog
razloga, ove vrednosti su date okvirno.

Tabela načina spremanja hrane

Hrana Nivo temperature Vreme pečenja (minimalno)
(okvirno)

Topljenje

Topljenje čokolade (npr. robna marka Dr. Oetker,
crna čokolada 55-60% kakao mase, 150 g) 1 20 … 30

Maslac (200 g ) 6 5 … 7

Maslac (Pojašnjeno)(200 g ) 3 11 … 13

Ključanje, Podgrejavanje, Održavanje toplote

Voda 1 L (Ključanje) P 4 … 6

Voda 3 L (Ključanje) P 8 … 10

Mleko 1 L (Ključanje) 7 6 … 7

Mleko 1 L (Održavanje toplote) Održavanje toplote 18 … 20

Biljno ulje (Podgrejavanje) (Ulje semena
suncokreta 0,5 L) 9 3 … 5

Ključanje

Neoljušteni krompir (2 Комад krupan) 9 25 … 35

Neoljušteni krompir krupno sečen (2 Комад
krupan) 9 13 … 15

Brokoli (300 g ) 9 10 … 14

Brokoli smrznuto (300 g ) 9 7 … 10

Kobasica 8 4 … 6

Testenina (150 g) 9 6 … 10

Kuvana jaja 5 2 … 3

Noodle 9 2 … 7

Kuvanje, sotiranje

Jelo od pirinča (200 g pirinač) 5 9 … 12

Paella * 9 15 … 20

Nojev puding **

Kuvanje grah-leblebije Ključanje - za
Nojev puding 9 4 … 6

Kuvanje grah-leblebije kuvanje - za Nojev
puding 4 10 … 15

Pšenica Ključanje - za Nojev puding 9 8 … 10

Pšenica kuvanje - za Nojev puding 2 6 … 8

Nojev puding -Svi sastojci 9 20 … 24

Supe (Na primer supa od sočiva) 7 20 … 25
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Hrana Nivo temperature Vreme pečenja (minimalno)
(okvirno)

Sotirano povrće * 9 3 … 5

Kuvanje Julienne * (Piletina, luk i biber) 9 5 … 7

Teleće kocke sa povrćem **

Sotiranje povrća 9 3 … 8

Zapečena prana *** 9 5 … 8

Svi sastojci 4 80 … 90

Paradajz sos 3 10 … 15

Bešamel sos 7 5 … 6

Kolenice s povrćem **

Zapečena prana *** 9 3 … 4

Sotiranje povrća 9 3 … 5

Svi sastojci 4 180 … 190

Tas kebab 6 25 … 35

Bulgur pilaf (500 g) 7 25 … 35

Dinstanje

Biftek ** (2 cm) 9 2 … 10

Krmenadla ** (2 cm) 9 3 … 10

Rolovani biftek 8 4 … 10

Kremenadla ** (2 cm) 9 3 … 10

Jagnjeći kotleti ** (Zapečena prana ***) 9 3 … 10

Jagnjeći kotleti (Prženje) 5 4 … 10

Kobasica 6 4 … 6

Pileće grudi (Zapečena prana ***) 8 3 … 4

Pileće grudi (Prženje) 5 8 … 10

Pileće grudi (Sečenje u obliku leptira) 8 4 … 10

Losos (150 g) 9 3 … 10

Riblji štapići 9 5 … 10

Sotiranje svežeg povrća i pečurki (Šargarepa,
pečurka i šarena paprika) 9 5 … 10

Palačinka 4 3 … 5

Omlet 7 4 … 6

Prženo jaje 6 2 … 4

Flatbread testo 9 4 … 8

Palačinke sa maslacem 7 5 … 9

Ćufte / mleveno meso 7 5 … 10

Domaća šnicla 7 4 … 8

Helim sir 7 2 … 6

Kozice 5 8 … 12

Pomfrit

Hrana od prženog testa 5 13 … 15

Šnicla 8 3 … 10

Kroketi 9 1,5 … 10

Krompir (smrznuto) 9 2 … 10

Svež krompir 9 5 … 10
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Hrana Nivo temperature Vreme pečenja (minimalno)
(okvirno)

Odmrzavanje i zagrevanje

Luk (smrznuto) (200 g) 6 2 … 4

Spanać (smrznuto) (200 g) 7 2 … 5

* Preporučuje se Wok tiganj.

** Preporučuje se liveni tiganj/lonac.

*** Препоручује се загревање посуде / лонца.

“EasyCook”  Tabela načina spremanja
hrane

Min Med Max

Bešamel sos Francuski tost s dodatkom voća Smrznuti krompiri

Sos od crnog bibera Aromatizovani beli luk Prolećna rolnica

Sos sa pavlakom Omlet Riblji štapići

Jaje sa kobasicom Krep palačinke Beli luk i pečurke sa pavlakom

Prženo jaje Palačinka Gulaš od govedine

Kajgana Pileća prsa Jagnjeći kotleti

Slanina Pečeni lešnici, badem, semenke
bundeve Mesna štrudla (sa puterom)

Helim sir Odrezak

Ćufte

Šnicla

Prženi prstenovi crnog luka

Kalamar

Tempura škampi

Lignje

Piletina

Losos

Terijaki losos

Riba

Riba sa pomfritom

Krompir u kriškama

Testo za pečenje

Pire krompir

Prženo letnje sezonsko povrće
(patlidžan, paprika, krompir)

7 Održavanje i čišćenje
7.1 Opšte informacije o čišćenju
Opšte informacije
• Sačekajte da se uređaj ohladi pre

čišćenja. Vruće površine mogu izazvati
opekotine!

• Detaljno očistite i osušite uređaj nakon
svake upotrebe. Na taj način ćete lakše
ukloniti ostatke hrane, čime izbegavate

da ti ostaci izgore tokom sledeće
upotrebe uređaja. Time se produžava vek
trajanja uređaja i smanjuju problemi sa
kojima se često suočavaju korisnici.

• Neki deterdženti ili sredstva za čišćenje
mogu izazvati oštećenja površine.
Neodgovarajuća sredstva za čišćenje su:
izbeljivač, proizvodi za čišćenje koji
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sadrže amonijak, kiselinu ili hlorid,
proizvodi za čišćenje parom, sredstva za
uklanjanje kamenca, sredstva za
uklanjanje mrlja i rđe, abrazivna sredstva
za čišćenje (kreme za čišćenje, prašak za
ribanje, krema za ribanje, abrazivno
sredstvo i pribor za struganje, žica,
sunđeri, krpe za čišćenje koje upija
prljavštinu i ostatke deterdženta).

• Za čišćenje nakon svake upotrebe nije
potreban poseban materijal za čišćenje.
Uređaj očistite deterdžentom za pranje
posuđa, toplom vodom i mekom krpom ili
sunđerom i osušite suvom krpom.

• Obavezno nakon čišćenja potpuno
obrišite preostalu tečnost i odmah
očistite hranu isprskanu okolo tokom
pečenja.

• Izbegavajte pranje bilo koje komponente
vašeg uređaja u mašini za pranje sudova,
osim ako nije drugačije navedeno u
korisničkom priručniku.

Za ploče za kuvanje:
• Kisela prljavština kao što su mleko,

paradajz pasta i ulje mogu da izazovu
trajne mrlje na pločama za kuvanje i
delovima zona za kuvanje, očistite sve
tečnosti koje se proliju odmah nakon
hlađenja ploče za kuvanje tako što ćete
je isključiti.

Površine od inoksa i nerđajuće površine
• Površina od nerđajućeg inoksa može

vremenom promeniti boju. To je
normalno. Nakon svakeog rada, očistite
deterdžentom pogodnim za nerđajuću
površinu ili površinu od inoksa.

• Koristite meku krpu sa tečnim
deterdžentom (neabrazivnim) pogodnim
za čišćenje površina od inoksa, pri čemu
treba da obratite pažnju da brišete samo
u jednom pravcu.

• Odstranite mrlje od kamenca, ulja, škroba
i proteina na staklenim površinama i
površinama od inoksa bez odlaganja.
Mrlje mogu zarđati nakon duže vremena.

• Sredstva za čišćenje poprskana/
nanešena na površinu treba odmah
očistiti. Abrazivna sredstva za čišćenje
ostavljena na površini uzrokuju pojavu
belih mrlja na površini.

Staklene površine
• Proizvod očistite deterdžentom za pranje

posuđa, toplom vodom i mekom krpom
od sitnih vlakana koja je predviđena za
čišćenje staklenih površina i osušite
suvom krpom od sitnih vlakana.

• Ako posle čišćenja ima ostatka
deterdženta, obrišite ga hladnom vodom i
osušite čistom i suvom krpom od sitnih
vlakana. Sledeći put preostali deterdžent
može oštetiti staklenu površinu.

• Ni pod kojim uslovima ostatke osušene
na staklenoj površini ne treba čistiti
nazubljenim noževima, žičanom vunom
ili sličnim alatima za grebanje.

• Mrlje od kalcijuma (žute mrlje) možete
ukloniti sa staklene površine
komercijalno dostupnim sredstvom za
uklanjanje kamenca, sredstvom za
uklanjanje kamenca poput sirćeta ili
limunovog soka.

• Ako je površina jako zaprljana, nanesite
sredstvo za čišćenje na mrlju sunđerom i
sačekajte duže vremena da isto
adekvatno odreaguje. Zatim očistite
staklenu površinu vlažnom krpom.

• Promene boje i mrlje na staklenoj
površini normalna su pojava i ne
predstavljaju grešku.

Plastični delovi i obojene površine
• Očistite plastične delove i obojene

površine deterdžentom za pranje posuđa,
toplom vodom i mekom krpom ili
sunđerom i osušite suvom krpom.

• Uverite se da spojevi komponenti
proizvoda ne budu ostavljeni vlažni i sa
deterdžentom. U suprotnom može doći
do korozije na ovim spojevima.

7.2 Čišćenje ringle
Staklena površina za spremanje hrane
Sprovodite korake za čišćenje opisane za
staklene površine u delu „Opšte informacije
o čišćenju“ predviđene za čišćenje staklene
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površine za kuvanje. Možete dovršiti
čišćenje prema donjim informacijama za
posebne slučajeve.
• Hrana zasnovana na šećeru, kao što su

tamna krema. škrob i sirup moraju se
očistiti odmah, bez čekanja da se
površina ohladi. U protivnom, može doći
do trajnog oštećenja staklene površine za
kuvanje.

• Nemojte koristiti sredstva za čišćenje u
čišćenju dok je ploča za kuhanje vruća,
jer se u protivnom mogu pojaviti trajne
mrlje.

7.3 Čišćenje kontrolne table
• Kada čistite panele pomoću dugmeta za

upravljanje, obrišite panel i dugmad
vlažnom mekom krpom i osušite suvom

krpom. Ne uklanjajte dugmad i zaptivke
ispod da biste očistili ploču. Kontrolna
tabla i dugmad mogu biti oštećeni.

• Dok čistite inok panele pomoću dugmeta,
uzdržite se od upotrebe inok sredstava
za čišćenje oko dugmeta. Indikatori oko
dugmeta se mogu izbrisati.

• Očistite kontrolnu tablu osetljivu na dodir
vlažnom mekom krpom i osušite suvom
krpom. Ako vaš proizvod ima funkciju
zaključavanja tastera, postavite
zaključavanje tastera pre čišćenja
kontrolne table. Ako postupite drugačije,
tastere možete neaadekvatno odabrati.

8 Rešavanje problema
Ako problem i dalje postoji nakon što ste
slijedeli upute u ovom poglavlju, obratite se
prodavcu ili ovlaštenom servisu. Nikada
nemojte sami da pokušavate da popravite
proizvod.
Proizvod ne radi.
• Osigurač je možda neispravan ili

pregoreo. >>> Proverite osigurače u
razvodnoj kutiji. Promenite ih ako je
potrebno ili ih ponovo aktivirajte.

• Uređaj ne sme da bude utaknut u utičnicu
(s uzemljenjem). >>> Proverite da li je
uređaj uključen u utičnicu.

• (Ako na vašem uređaju postoji tajmer)
Tasteri na kontrolnoj tabli ne rade. >>>
Ako vaš proizvod ima zaključavanje
tastera, zaključavanje tastera je možda
omogućeno, onemogućite zaključavanje
tastera.

• Ako se ploča za kuvanje ne uključuje
kada se pritisne taster za uključivanje/
isključivanje >>> Isključite ga i sačekajte
najmanje 20 sekundi pre nego što ga
uključite.

• Ima zaštitu od pregrevanja. >>>
Sačekajte da se ploča za kuvanje ohladi.

• Ne smete da koristite odgovarajuće
lonce. >>> Proverite svoje posude.

Simbol na ekranu zone ploče za kuvanje
stalno svetli.
• Možda ne postoji posuda na toj zoni

ploče za kuvanje koja radi. >>> Proverite
da li postoji posuda na zoni ploče za
kuvanje.

• Vaš lonac možda nije kompatibilan sa
indukcijom. >>> Proverite da li je vaš
lonac pogodan za indukcione ploče za
kuvanje.

• Lonac možda nije pravilno centriran na
zoni ploče za kuvanje ili donja površina
lonca možda nije dovoljno široka za
izabranu zonu ploče za kuvanje. >>>
Centrirajte zonu ploče tako što ćete
izabrati lonac koji je dovoljno širok za
zonu ploče.

• Lonac ili zona ploče za kuvanje mogu biti
veoma vrući. >>> Sačekajte da se ohlade.

Izabrana zona ploče za kuvanje se
iznenada isključuje dok radi.
• Vreme kuvanja izabrane zone je možda

isteklo. >>> Možete podesiti novo vreme
kuvanja ili završiti kuvanje.

• Postoji zaštita od pregrevanja. >>>
Sačekajte da se ploča za kuvanje ohladi.

• Možda neki predmet prekriva kontrolnu
tablu osetljivu na dodir. >>> Uklonite
objekat sa panela.
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Iako je zona ploče za kuvanje uključena,
lonac se ne zagreva.
• Lonac možda nije kompatibilan sa

indukcionom pločom za kuvanje. >>>
Proverite da li je vaš lonac pogodan za
indukcionu ploču za kuvanje.

• Lonac možda nije pravilno centriran na
zoni ploče za kuvanje ili donja površina
lonca možda nije dovoljno široka za
izabranu zonu ploče za kuvanje. >>>
Centrirajte zonu ploče tako što ćete
izabrati lonac koji je dovoljno širok za
zonu ploče.

Ventilator za hlađenje nastavlja da radi
iako je ploča za kuvanje isključena.
• Ovo nije greška. Ventilator za hlađenje

nastavlja da radi sve dok se elektronska
oprema unutar ploče za kuvanje ne
ohladi na odgovarajuću temperaturu.

Ploča za kuvanje proizvodi buku tokom
kuvanja
• Tokom kuvanja može doći do nekih

zvukova iz ploče za kuvanje. Ovi zvukovi
zavise od sastava posuđa. Ovi zvukovi su
normalni, nisu kvar i deo su indukcione
tehnologije.

Mogući zvuci i uzroci:
• Buka ventilatora: Ploča za kuvanje ima

ventilator koji automatski radi u skladu
sa temperaturom proizvoda. Ventilator
ima različite radne nivoe i radi na
različitim nivoima u skladu sa
temperaturom. Nakon isključivanja ploče
za kuvanje, ako je temperatura visoka u
skladu sa temperaturom proizvoda,
ventilator može nastaviti da radi neko
vreme.

• Rad transformatora sa niskim šumom:
To je priroda indukcione tehnologije.
Pošto se toplota prenosi direktno na dno
posuđa, ova vrsta brujanja može se javiti
u zavisnosti od materijala posuđa. Zbog
toga se mogu čuti različiti zvukovi sa
različitim posuđem.

• Zvuk pucketanja: To je zbog materijala i
strukture dna posuđa. Ako je posuđe
napravljeno od različitih materijala i
slojeva, može doći do pucketanja.

• Zvuk zvižduka: Kada kuvate na dve zone
ploče za kuvanje na istoj strani ploče za
kuvanje na različitim nivoima kuvanja,
može se čuti zvižduk.

Šifre/razlozi grešaka i moguća rešenja
Kodovi grešaka Razlozi greške Moguća rešenja

A1 – A8 Greška u komunikaciji na indukcionoj
ploči za ku

Isključite indukcionu ploču za kuvanje i ponovo je
uključite nakon 30 sekundi. Obratite se ovlašćenom
zastupništvu ako se problem nastavi.

B1 – B5 Lonac pogodan za indukciono grejanje
se ne koristi.

Greška se rešava kada se koristi lonac pogodan za
indukciono grejanje.

B6 Indukciona ploča za kuvanje je
premašila maksimalno vreme rada.

Isključite indukcionu ploču za kuvanje i ponovo je
uključite nakon 30 sekundi. Upravljajte
indukcionom pločom za kuvanje u skladu sa
trajanjem navedenim u uputstvu za upotrebu.

B7 Lonac pogodan za indukciono grejanje
se ne koristi.

Greška se rešava kada se koristi lonac pogodan za
indukciono grejanje.

B8
Ako je vaš proizvod indukciona ploča
sa aspiratorom; došlo je do greške u
filteru.

Uklonite i ponovo pričvrstite filtere za ventilaciju.
Ako se problem nastavi, obratite se ovlašćenom
servisu.

C1 – C2
Došlo je do greške senzora
temperature na indukcionoj ploči za
kuvanje.

Isključite indukcionu ploču za kuvanje i ponovo je
uključite nakon 30 sekundi. Ako se greška nastavi,
isključite proizvod iz napajanja i ponovo ga
povežite. Ako se problem nastavi, obratite se
ovlašćenom servisu.

C3 Greška u radu ventilatora na
indukcionoj ploči za

Isključite indukcionu ploču za kuvanje i ponovo je
uključite nakon 30 sekundi. Obratite se ovlašćenom
zastupništvu ako se problem nastavi.
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Kodovi grešaka Razlozi greške Moguća rešenja

C4 Došlo je do greške u električnom
povezivanju.

Ponovo uspostavite ispravnu električnu vezu tako
što ćete pogledati tehničku tabelu proizvoda i
uputstvo za instalaciju.

C5 – C7 Greška senzora temperature na
indukcionoj ploči za kuvanje.

Isključite indukcionu ploču za kuvanje i ponovo je
uključite nakon 30 sekundi. Ako se greška nastavi,
isključite proizvod iz napajanja i ponovo ga
povežite. Ako se problem nastavi, obratite se
ovlašćenom servisu.

D1 – D9 Greška hardvera elektronske ploče na
indukcionoj ploči za kuvanje.

Isključite indukcionu ploču za kuvanje i ponovo je
uključite nakon 30 sekundi. Obratite se ovlašćenom
zastupništvu ako se problem nastavi.

T1 – T8
Greška visoke temperature ili
temperaturnog senzora na indukcionoj
ploči za kuvanje.

Isključite indukcioni šporet i sačekajte da se ohladi.
Greška će nestati kada temperatura ploče za
kuvanje padne ispod granica.

Dodatne informacije za uputstvo za
upotrebu:

Tehničke informacije o radnim režimima male snage u skladu sa Uredbom
EU 2023/826

Režim POTROŠNJA ENERGIJE (VAT) PERIOD (MINUTI) *

Off 0,3 -

Standbi - -

Režim pripravnosti sa prikazom
informacija ili statusa - -

Mrežni režim pripravnosti - -

*: Period nakon kojeg oprema automatski prelazi u režim pripravnosti, režim isključenja ili mrežni režim pripravnosti
u minutima i zaokružen na najbliži minut.
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Vitajte!
Vážení zákazník,
Ďakujeme, že ste si vybrali produkt Whirlpool. Chceme, aby váš produkt vyrobený s vyso-
kou kvalitou a technológiou ponúkal najlepšiu efektivitu. Pred použitím produktu si preto
pozorne prečítajte tento návod a a všetku dodanú dokumentáciu.
Majte na pamäti všetky informácie a upozornenia uvedené v návode na použitie. Týmto
spôsobom budete chrániť seba a svoj výrobok pred možnými nebezpečenstvami.
Uschovajte si tento návod na obsluhu. Ak produkt posuniete niekomu inému, odovzdajte s
ním aj návod na obsluhu. Záručné podmienky, použitie a spôsoby riešenia problémov pre
váš produkt sú uvedené v tejto príručke.
Pred použitím spotrebiča si prečítajte tieto bezpečnostné pokyny. Majte ich nablízku
pre budúce použitie.

Beko Europe Management Srl
Via Varesina 204, 20156 Milano, Italy
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1 BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
DÔLEŽITÉ PREČÍTAŤ A DODR-
ŽIAVAŤ
Pred použitím spotrebiča si pre-
čítajte tieto bezpečnostné poky-
ny. Ponechajte si ich v blízkosti
pre budúce použitie.
Tieto pokyny a samotný
spotrebič poskytujú dôležité
bezpečnostné upozornenia,
ktoré je potrebné vždy dodr-
žiavať. Výrobca odmieta akúkoľ-
vek zodpovednosť za nedodrža-
nie týchto bezpečnostných poky-
nov, za nevhodné použitie
spotrebiča alebo nesprávne na-
stavenie ovládacích prvkov.

UPOZORNENIE: Spotrebič a
jeho prístupné časti sa počas
používania zahrejú. Je potrebné
dbať na to, aby ste sa nedotýkali
vykurovacích telies. Deti mladšie
ako 8 rokov musia byť držané
mimo dosahu, pokiaľ nie sú ne-
pretržite pod dohľadom.

 UPOZORNENIE: Ak je povrch
varnej dosky prasknutý,
spotrebič nepoužívajte – riziko
úrazu elektrickým prúdom.

 UPOZORNENIE: Nebezpe-
čenstvo požiaru : Neskladujte
predmety na varných plochách.

 UPOZORNENIE : Proces va-
renia musí byť pod dohľadom.
Krátky proces varenia musí byť
pod nepretržitým dohľadom.

 UPOZORNENIE: Nechať var-
nú dosku bez dozoru pri varení s
tukom alebo olejom môže byť
nebezpečné – riziko požiaru. NI-
KDY sa nepokúšajte uhasiť oheň
vodou, ale vypnite spotrebič a
potom zakryte plamene, napr.
vekom alebo požiarnou prikrýv-
kou.

 Nepoužívajte varnú dosku
ako pracovnú plochu alebo pod-
peru. Uchovávajte oblečenie
alebo iné horľavé materiály
mimo spotrebiča, pretože všetky
komponenty úplne vychladli – ri-
ziko požiaru.

 Kovové predmety, ako sú
nože, vidličky, lyžice a veká, by
sa nemali umiestňovať na po-
vrch varnej dosky, pretože sa
môžu zahriať.

 Veľmi malé deti (0 - 3 roky)
by sa mali držať mimo spotrebi-
ča. Malé deti (3-8 rokov) by mali
byť mimo dosahu spotrebiča,
pokiaľ nie sú nepretržite pod do-
hľadom. Deti od 8 rokov a osoby
so zníženými fyzickými,
zmyslovými alebo duševnými
schopnosťami alebo nedostat-
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kom skúseností a znalostí môžu
používať tento spotrebič len vte-
dy, ak sú pod dohľadom alebo
dostali pokyny na bezpečné po-
užívanie a chápu súvisiace rizi-
ká. Deti sa nesmú hrať so
spotrebičom. Čistenie a údržbu
nesmú vykonávať deti bez dozo-
ru.

 Po použití vypnite prvok var-
nej dosky jeho ovládaním a ne-
spoliehajte sa na detektor pan-
vice.

1.1 POVOLENÉ POUŽI-
TIE

 UPOZORNENIE: Spotrebič
nie je určený na ovládanie pomo-
cou externého spínacieho za-
riadenia, ako je časovač, alebo
samostatného diaľkového
ovládacieho systému.

 Tento spotrebič je určený na
použitie v domácnostiach a
podobných aplikáciách, ako sú:
kuchynské priestory pre zamest-
nancov v obchodoch, kancelá-
riách a iných pracovných pro-
strediach; farmárske domy; kli-
enti v hoteloch, moteloch, penzi-
ónoch a iných obytných pro-
strediach.

 Žiadne iné použitie nie je po-
volené (napr. vykurovacie miest-
nosti).

 Tento spotrebič nie je určený
na profesionálne použitie.
Spotrebič nepoužívajte vonku.

1.2 INŠTALÁCIA

 So spotrebičom musia mani-
pulovať a inštalovať ho dve
alebo viac osôb - riziko zranenia.
Na vybalenie a inštaláciu použí-
vajte ochranné rukavice - riziko
porezania.

 Inštaláciu vrátane prívodu
vody (ak existuje), elektrických
pripojení a opráv musí vykonať
kvalifikovaný technik. Neopra-
vujte ani nevymieňajte žiadnu
časť spotrebiča, pokiaľ to nie je
výslovne uvedené v používateľ-
skej príručke. Udržujte deti
mimo miesta inštalácie. Po vy-
balení spotrebiča sa uistite, že
nebol počas prepravy po-
škodený. V prípade problémov
kontaktujte predajcu alebo najb-
ližší popredajný servis. Po in-
štalácii sa odpad z obalov (plast,
polystyrénové časti atď.) musí
skladovať mimo dosahu detí - ri-
ziko udusenia. Spotrebič musí
byť pred inštaláciou odpojený od
napájania - riziko úrazu elektric-
kým prúdom. Počas inštalácie
sa uistite, že spotrebič nepoš-
kodí napájací kábel - riziko
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požiaru alebo úrazu elektrickým
prúdom. Spotrebič aktivujte až
po dokončení inštalácie.

 Pred namontovaním
spotrebiča do nábytku vykonajte
všetky rezacie práce skrinky a
odstráňte všetky drevené triesky
a piliny.

 Ak spotrebič nie je nainštalo-
vaný nad rúrou, v priehradke pod
spotrebičom musí byť nainštalo-
vaný separačný panel (nie je
súčasťou balenia).

1.3 ELEKTRICKÉ VÝ-
STRAHY

 DÔLEŽITÉ: Informácie o
spotrebe prúdu a napätia sú uve-
dené na typovom štítku.

 Spotrebič musí byť možné
odpojiť od napájania odpojením,
ak je zástrčka prístupná, alebo
viacpólovým spínačom inštalo-
vaným pred zásuvkou v súlade s
pravidlami zapojenia a spotrebič
musí byť uzemnený v súlade s
národnými elektrickými bezpeč-
nostnými normami.

 Napájací kábel musí byť do-
statočne dlhý na to, aby sa
spotrebič po namontovaní do
krytu pripojil k hlavnému napája-
ciemu zdroju. Netiahnite za na-
pájací kábel.

 Nepoužívajte predlžovacie
káble, viaceré zásuvky alebo
adaptéry. Elektrické komponenty
nesmú byť po inštalácii prístup-
né používateľovi. Nepoužívajte
spotrebič, keď ste mokrí alebo
naboso. Nepoužívajte tento
spotrebič, ak má poškodený na-
pájací kábel alebo zástrčku, ak
nefunguje správne alebo ak bol
poškodený alebo spadol.

 Ak je napájací kábel po-
škodený, musí ho výrobca, jeho
servisný zástupca alebo podob-
ne kvalifikované osoby vymeniť
za rovnaký, aby sa predišlo
nebezpečenstvu - riziku úrazu
elektrickým prúdom.

 Ak je potrebné vymeniť napá-
jací kábel, obráťte sa na autori-
zované servisné stredisko.

 Inštalácia pomocou zástrčky
napájacieho kábla nie je povo-
lená, pokiaľ nie je výrobok už vy-
bavený zástrčkou dodanou vý-
robcom.

1.4 ČISTENIE A ÚDRŽ-
BA

 UPOZORNENIE: Pred vy-
konaním akejkoľvek údržby sa
uistite, že je spotrebič vypnutý a
odpojený od napájania; nikdy ne-
používajte zariadenie na čistenie
parou - riziko úrazu elektrickým
prúdom. Neprofesionálne
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opravy, ktoré nie sú autorizova-
né výrobcom, by mohli mať za
následok riziko pre zdravie a
bezpečnosť, za ktoré výrobca
nemôže niesť zodpovednosť. Na
akúkoľvek chybu alebo po-
škodenie spôsobené neprofesi-
onálnymi opravami alebo údrž-

bou sa záruka nevzťahuje, ktorej
podmienky sú uvedené v doku-
mente dodanom s jednotkou.

 Nepoužívajte abrazívne
alebo korozívne výrobky, čis-
tiace prostriedky na báze chlóru
ani drôtenky na panvice.

2 Pokyny pre životné prostredie
LIKVIDÁCIA OBALOVÝCH MATERIÁLOV
Obalový materiál je 100% recyklovateľný a
je označený symbolom recyklácie . Rôz-
ne časti obalu sa preto musia zlikvidovať
zodpovedne a v plnom súlade s predpismi
miestnych orgánov upravujúcimi likvidáciu
odpadu.
LIKVIDÁCIA DOMÁCICH SPOTREBIČOV
Tento spotrebič je vyrobený z recyklovateľ-
ných alebo opakovane použiteľných mate-
riálov. Zlikvidujte ho v súlade s miestnymi
predpismi o likvidácii odpadu. Ďalšie infor-
mácie o spracovaní, zhodnotení a recyklácii
elektrických spotrebičov pre domácnosť
vám poskytne miestny úrad, zberná služba
pre domový odpad alebo obchod, v ktorom
ste spotrebič zakúpili. Tento spotrebič je
označený v súlade s európskou smernicou
2012/19/EÚ o odpade z elektrických a
elektronických zariadení (OEEZ) a s pred-
pismi o odpade z elektrických a elektronic-
kých zariadení z roku 2013 (v znení neskor-
ších predpisov). Zabezpečením správnej
likvidácie tohto produktu pomôžete pred-
chádzať negatívnym dôsledkom na životné
prostredie a ľudské zdravie. Symbol  na
výrobku alebo v sprievodnej dokumentácii
znamená, že by sa s ním nemalo zaobchá-
dzať ako s domácim odpadom, ale musí sa
odniesť do vhodného zberného strediska
na recykláciu elektrických a elektronických
zariadení.

TIPY NA ÚSPORU ENERGIE
Vyťažte maximum zo zvyškového tepla va-
šej varnej dosky tak, že ju vypnete niekoľko
minút pred dokončením varenia.
Podstavec vášho hrnca alebo panvice by
mal úplne zakryť varnú dosku; nádoba,
ktorá je menšia ako varná doska, spôsobí
plytvanie energiou.
Pri varení prikryte hrnce a panvice tesne
priliehajúcimi pokrievkami a používajte čo
najmenej vody. Varenie s odkrytým vekom
výrazne zvýši spotrebu energie.
Používajte iba hrnce a panvice s plochým
dnom.
Potraviny, ktoré si vyžadujú dlhodobé vare-
nie, sa budú naďalej variť aj po vypnutí rúry.
Uistite sa, že dvierka rúry sú úplne zatvore-
né, keď je spotrebič zapnutý, a počas pe-
čenia ho udržiavajte čo najviac zatvorené.
Jedlo nakrájajte na malé, rovnako veľké
kúsky, aby ste skrátili čas varenia a ušetrili
energiu.
Ak je čas varenia dlhší ako 30 minút, znížte
teplotu rúry na najnižšiu hodnotu počas po-
slednej fázy (3-10 minút) na základe cel-
kového času varenia. Zvyškové teplo vo
vnútri rúry bude pokračovať vo varení jedla.
VYHLÁSENIA O ZHODE
Tento spotrebič spĺňa požiadavky na ekodi-
zajn európskeho nariadenia 66/2014 a
nariadenia o ekodizajne pre energeticky sú-
visiace produkty a energetické informácie
(dodatok) (výstup z EÚ) 2019 v súlade s
európskou normou EN 60350-2.
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3 Váš produkt
3.1 Predstavenie výrobku

1

2

3 4

5 6

1 Sklenená varná plocha 2 Dolné kryt
3 Indukčná varná zóna 4 Indukčná varná zóna
5 Indukčná varná zóna 6 Indukčná varná zóna
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3.2 Technické špecifikácie
Všeobecné špecifikácie

Vonkajšie rozmery produktu (výška/šírka/hĺbka) (mm) 43 * /590 /520

Inštalačné rozmery varnej dosky (šírka/hĺbka) (mm) 560 (+2) /490 (+2)

Napätie/Frekvencia 1N~220-240 V /2N~380-415 V;  50/60 Hz

Použitý typ a prierez kábla/vhodný na použitie vo výrobku min. H05V2V2-F 5 x 2,5 mm2 

Celková spotreba energie (kW) max. 7,4 kW

Varné zóny

Predný ľavý Indukčná varná zóna

Rozmery 210x210 mm

Výkon 2400 W / Booster (Zosilnenie) 3700 W

Predný pravý Indukčná varná zóna

Rozmery 145 mm

Výkon 1500 W / Booster (Zosilnenie) 2500 W

Zadný ľavý Indukčná varná zóna

Rozmery 210x210 mm

Výkon 2400 W / Booster (Zosilnenie) 3700 W

Zadný pravý Indukčná varná zóna

Rozmery 180 mm

Výkon 2200 W / Booster (Zosilnenie) 3100 W

* Výška varnej dosky uvedená v technickej tabuľke je výška spodného krytu výrobku.

Technické špecifikácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia, s
cieľom zlepšila kvality produktu.

Obrázky v tejto príručke sú schematické a nemusia sa presne zhodovať s vaším
produktom.

Hodnoty uvedené na etiketách výrobkov alebo v sprievodnej dokumentácii boli zís-
kané v laboratórnych podmienkach v súlade s príslušnými normami. V závislosti od
prevádzkových a environmentálnych podmienok produktu sa tieto hodnoty môžu lí-
šiť.
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4 Prvé uvedenie do prevádzky
Skôr ako začnete výrobok používať, odporú-
čame vykonať nasledujúce kroky uvedené v
nasledujúcich častiach.

4.1 Prvé čistenie
1. Odstráňte všetky obalové materiály.

2. Povrch výrobku utrite vlhkou handričkou
alebo špongiou a osušte handričkou.

UPOZORNENIE:  Počas prvého použitia sa
môže na niekoľko hodín objaviť dym a
zápach. Je to normálne a na jeho odstráne-
nie stačí dobré vetranie. Vyhnite sa priame-
mu vdychovaniu dymu a zápachu, ktoré sa
tvoria.

5 Používanie platne
5.1 Všeobecné informácie o použí-

vaní varnej dosky
• Zabráňte pádu akéhokoľvek predmetu na

sklenenú varnú plochu. Dokonca aj malé
predmety, ako sú soľničky, môžu po-
škodiť povrch varenia skla. Nepoužívajte
prasknutý sklenený varný povrch. Do
týchto trhlín môže presakovať voda a
spôsobiť skrat. Ak je povrch akýmkoľvek
spôsobom poškodený (napríklad viditeľ-
né praskliny), najprv vypnite poistku, po-
tom odpojte výrobok a zavolajte autorizo-
vaný servis, aby ste znížili riziko úrazu
elektrickým prúdom.

• Na sklenenú varnú plochu nepoužívajte
nestabilný alebo ľahko prevrátiteľný riad.

• Nezohrievajte prázdny riad. Riad a výro-
bok môžu byť poškodené.

• Nezabudnite vypnúť varné zóny po kaž-
dom použití.

• Ak varné zóny prevádzkujete bez kuchyn-
ského riadu, výrobok poškodíte. Po kaž-
dom použití vypnite varné zóny.

• Varné zóny budú po každom použití horú-
ce, preto na varné zóny neumiestňujte
plastový riad. Okamžite vyčistite všetok
roztavený materiál na povrchu.

• Náhle zmeny teploty na povrchu na vare-
nie skla môžu spôsobiť poškodenie, dá-
vajte pozor, aby ste počas varenia ne-
vyliali studenú tekutinu.

• Do riadu vložte príslušné množstvo jedla.
Tým sa zabráni pretečeniu jedla a nebu-
dete musieť zbytočne čistiť.

• Na varné zóny neumiestňujte pokrievky
riadu.

• Umiestnite riad tak, aby bol vycentrovaný
na varné zóny. Ak chcete riad presunúť
do inej varnej zóny, zdvihnite ho a na-
miesto posúvania ho položte na požado-
vanú varnú zónu.

Pracovný princíp indukčnej varnej dosky
Indukčná varná doska je ako otvorený ob-
vod. Keď je na ňom umiestnený indukčne
kompatibilný riad, okruh je dokončený a
elektronický systém umiestnený tesne pod
sklenenou varnou plochou vytvára magne-
tické pole. Kovová základňa riadu sa za-
hrieva prijímaním energie z tohto magnetic-
kého poľa. Týmto spôsobom sa teplo ne-
vytvára na sklenenom povrchu varnej do-
sky, ale priamo v riade nad ňou. Povrch skla
sa zahrieva teplom riadu.
Výhody indukčného varenia
Indukčné varné dosky ponúkajú niektoré vý-
hody, pretože teplo sa prenáša priamo na
riad.
• Potraviny, ktoré počas varenia pretekajú,

sa rýchlo nespália, pretože povrch skla
na varenie sa priamo nezahrieva. Posky-
tuje sa jednoduchšie čistenie.

• Keďže teplo vzniká priamo v riade, vare-
nie je rýchlejšie, čím sa šetrí čas a ener-
gia v porovnaní s inými typmi varných do-
siek.

• Keďže teplo sa podáva priamo do riadu,
nedochádza k žiadnym tepelným stratám
a dosahuje sa efektívnejšie varenie.

• Akonáhle sa riad vyberie z varnej zóny,
prenos tepla sa zastaví a varná zóna sa
nezohrieva priamo, čo poskytuje bezpeč-
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nejšie používanie proti možným neho-
dám, ku ktorým môže dôjsť počas vare-
nia.

Pre bezpečné používanie:
• Pri použití nepriľnavého riadu potiahnuté-

ho olejom alebo veľmi malým množ-
stvom oleja (typ teflónu) nevyberajte vy-
soké úrovne ohrevu.

• Sklenenú varnú plochu nepoužívajte ako
povrch na umiestnenie predmetov alebo
na rezanie.

• Na varnú zónu neumiestňujte kovové
predmety, ako sú príbory alebo pokrievky
riadu, pretože sa môžu zohriať.

• Na varenie nikdy nepoužívajte hliníkovú
fóliu. Nikdy neumiestňujte potraviny za-
balené do hliníkovej fólie na indukčnú
varnú zónu.

• Počas prevádzky varných zón uchovávaj-
te magnetické predmety, ako sú kreditné
karty alebo pásky, mimo dosahu výrobku.

• Ak je pod varnou doskou rúra a je v pre-
vádzke, snímače vo výrobku môžu znížiť
úroveň varenia alebo vypnúť výrobok.

• Varná doska má systém automatického
vypnutia. Podrobné informácie o tomto
systéme sú k dispozícii v nasledujúcich
častiach.

Riad
Odporúča sa používať iba feromagnetický
riad dobrej kvality, ktorý je označený alebo
označený ako indukčne kompatibilný s in-
dukčnou varnou doskou. Všeobecne platí,
že čím vyšší je obsah železa, tým lepšie bu-
de riad fungovať. Priemer základne riadu by
mal zodpovedať indukčnej varnej ploche.
Odporúčané veľkosti sú uvedené nižšie.
Vhodný riad:
• Liatinový riad
• Oceľový riad smaltovaný
• Riad z ocele a nehrdzavejúcej ocele (s

označením alebo varovaním, že je induk-
čne kompatibilný)

Nevhodný riad:
• Hliníkový riad
• Medený riad
• Mosadzný riad
• Sklenený riad
• Hlinené hrnce na varenie

• Keramický a porcelánový riad
Odporúčania:
• Používajte len riad s plochým dnom. Ne-

používajte riad s konkávnymi alebo kon-
vexnými podložkami.

• Používajte iba spracované riady na hrubej
báze. Ak používate riady na tenkej báze,
tieto riady sa veľmi rýchlo zahrejú a zá-
klad riadu sa môže pred aktiváciou auto-
matického uzatváracieho systému rozta-
viť, čím sa poškodí varná plocha a výro-
bok. Ostré hrany poškriabu povrch.

• Niektoré riady majú v spodnej časti fero-
magnetické pole, ktoré je menšie ako
jeho skutočný priemer. Iba táto oblasť je
ohrievaná varnou zónou. Preto nie je tep-
lo rovnomerne rozložené a výkon varenia
sa znižuje. Okrem toho takýto riad nemu-
sí byť detekovaný veľkými indukčnými
varnými zónami. Z tohto dôvodu by sa
varná zóna mala zvoliť podľa veľkosti fe-
romagnetického poľa.

• Niektoré riady majú základňu, ktorá obsa-
huje neferomagnetické materiály, ako je
hliník. Tieto typy riadu sa nemusia do-
statočne zahriať alebo nemusia byť vô-
bec detekované indukčnou varnou zónou.
V niektorých prípadoch sa môže zobraziť
upozornenie na zlý riad.
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Pri varení viacerých jedál na indukč-
ných varných zónach distribúcia
riadu rovnomerne do pravej ľavej a
strednej oblasti pri výbere varnej
zóny pozitívne ovplyvňuje výkon va-
renia.

Test kuchynského riadu
Pomocou nižšie uvedených metód otestuj-
te, či je váš riad kompatibilný s indukčnými
varnými doskami.

1. Ak základňa riadu drží magnet, je kom-
patibilná.

2. Keď umiestnite riad na indukčnú varnú
zónu a zapnete výrobok, ak nebliká, je
kompatibilný.

Odporúčané veľkosti riadu
Váš výrobok má funkciu „Pansense“, ktorá
vyhodnotí kompatibilitu riadu. Pomocou tej-
to funkcie môžete skontrolovať riad.
Podrobné informácie nájdete v časti Na-
stavenia.
Odporúčané veľkosti riadu podľa veľkosti
varnej zóny sú uvedené nižšie.
Správanie pri varení sa môže líšiť v závis-
losti od typu riadu, veľkosti riadu a veľkosti
varnej zóny. Pre rovnomernejšie správanie
pri varení je možné použiť varnú zónu, ktorá
je o jednu veľkosť väčšia. Použitie väčšej
varnej zóny nestráca energiu na indukčných
varných doskách, pretože teplo sa vytvára
iba v príslušnom riade.

Priemer varnej zóny - mm Priemer hrnca - mm

145 min. 100 - max. 145

180 min. 100 - max. 180

210 min. 140 - max. 210

210 x 210 min. 140 - max. 210

320 min. 125 - max. 320

Varná zóna so širokým (flexi) povrchom (220 x 440) šírka 220 - dĺžka 400

Široké povrchové varné zóny (Flexi zó-
ny)
Váš výrobok má širokú povrchovú varnú zó-
nu(zóny)(Flexi). Túto varnú zónu so
širokým povrchom môžete prevádzkovať

ako samostatné nezávislé varné zóny pre
váš malý riad. Pri varení s veľkým kuchyn-
ským riadom môžete aktivovať kombinova-
nú funkciu pre tieto širokoplošné varné zó-
ny a premeniť ich na jednu varnú zónu.
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Ako dve nezávislé varné zóny Ako jedna varná zóna

Varná zóna so širokým povrchom má
dve varné zóny, prednú a zadnú. Túto
varnú zónu môžete použiť ako dve
nezávislé varné zóny s dvoma rôznymi
druhmi riadu pre rôzne úrovne teploty.
Umiestnite riad do stredu samostat-
ných varných zón.

Pri varení vo veľkom riade umiestni-
te riad tak, aby pokrýval stredy
oboch varných zón a vycentroval
varnú zónu.

Ak chcete variť s jedným riadom,
umiestnite ho do stredu prednej alebo
zadnej varnej zóny. Ak umiestnite riad
do stredu varnej zóny, varná zóna ne-
musí fungovať správne.

Ak chcete variť dva rôzne riad s rov-
nakou teplotou, môžete variť dva
rôzne riad s rovnakou teplotou kom-
bináciou širokých povrchových var-
ných zón. Opäť umiestnite riad do
stredu varných zón.

5.2 Riadiaca jednotka varnej dosky

Kontrolka indikujúcae stlačenie príslušného
tlačidla
Tlačidlo Zapnutia/Vypnutia

Tlačidlo uzatvorenia tlačidiel

Kombinované tlačidlo varnej zóny so širokým
povrchom *
Tlačidlo rýchleho ohrevu / Tlačidlo nastavenia
vysokého výkonu (Booster)
Tlačidlo zastavenia

Tlačidlo časovača

Tlačidlo zvýšenia časovača

Tlačidlo zníženia časovača

Tlačidlo Clean Lock

Tlačidlo spojenia Varnej dosky-Odsávača pár *

Odstráňte ovládacie tlačidlo *

Funkčné tlačidlo "Noburnt". *

Tlačidlo „EasyCook“ *

* Líši sa v závislosti od modelu produktu. *Nemu-
sí byť k dispozícii vo vašom produkte.

Tlačidlá výberu varnej zóny:
Tlačidlo výberu Zadnej ľavej varnej zóny

Tlačidlo výberu Prednej ľavej varnej zóny

Tlačidlo výberu Prednej pravej varnej zóny

Tlačidlo výberu Zadnej pravej varnej zóny
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Všeobecné upozornenia pre ovládací
panel

Tento produkt je ovládaný doty-
kovým ovládacím panelom. Každá
operácia, ktorú vykonáte na doty-
kovom ovládacom paneli, je potvr-
dená zvukovým signálom.

Vždy udržiavajte ovládací panel čis-
tý a suchý. Ak je povrch vlhký a
špinavý, môže to spôsobiť problé-
my pri prevádzke funkcií.

Ak sa do 20 sekúnd nevykoná žiad-
na operácia, varná doska sa auto-
maticky vráti do pohotovostného
režimu.

Keď sa dlho dotknete ľubovoľného
klávesu (okrem klávesu ),
produkt vydá upozornenie „FF“.

Svetlo  na klávesoch, ktoré aktív-
ne pracujú alebo sú vybrané, sa
rozsvieti.

Zapnutie varnej dosky

1. Dotknite sa klávesu  na ovládacom
paneli.

ð Varná doska je pripravená na po-
užitie.

Vypnutie varnej dosky

1. Dotknite sa klávesu  na ovládacom
paneli.

ð Varná doska sa vypne a vráti sa do
pohotovostného režimu.

Indikátor zvyškového tepla
Pre každú zónu ovládacieho panela je k dis-
pozícii indikátor zvyškového tepla. Tento in-
dikátor indikuje, že zóna je stále horúca, aj
keď je vypnutá. Nedotýkajte sa príslušnej
zóny(zón), kým nezmizne indikátor zvyš-
kového tepla.
H : Vysoká teplota
h : Nízka teplota

Ak dôjde k výpadku prúdu, indikátor
zvyškového tepla sa nerozsvieti a
neinformuje používateľa o horúcich
zónach.

Zapnutie zón varnej dosky (varná časť)
a nastavenie úrovne teploty
1. Zapnite varnú dosku stlačením klávesu

.

ð "0"sa zobrazí na displeji varnej zó-
ny.

2. Stlačte tlačidlo výberu varnej zóny, ktorú
chcete zapnúť.

ð Vybraná varná zóna sa zobrazí
ako„0“a rozsvieti sa jasnejšie.

3. Nastavte úroveň teploty
medzi"0"a"9"dotykom alebo posunutím
prsta po oblasti nastavenia ktorejkoľvek
zóny, ktorú chcete ovládať.

Vypnutie varných zón:
Vybranú zónu je možné vypnúť 3 rôznymi
spôsobmi:
1. Znížením teploty na úroveň "0":Priblí-

ženie varenia môžete vypnúť znížením
nastavenia teploty na"0".

2. Použitie funkcie vypnutia časovača
pre požadovanú zónu varnej dosky:Po
uplynutí času časovač vypne varnú zó-
nu, ktorá je k nemu pripojená. Všetky
displeje zobrazujú"0"alebo"00". Symbol

 na displeji varnej zóny zmizne. Na-
stavenie časovača pre zónu je vysvet-
lené v nasledujúcich častiach.

3. Dlhým stlačením tlačidla výberu poža-
dovanej zóny varnej dosky:Dotknite sa
tlačidla výberu zóny varnej dosky, ktorú
chcete vypnúť, kým sa neozve 2. signál.

Kombinácia varnej zóny so širokým po-
vrchom (flexi)
1. Zapnite varnú dosku stlačením klávesu

.

2. Dotknite sa klávesu .

ð The0na ľavom displeji varnej zóny
sa zobrazí symbol a rozsvieti sa 
svetlo klávesu .
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3. Nastavte úroveň teploty od0do9dotknu-
tím sa oblasti nastavenia alebo posunu-
tím prsta po oblasti.

ð Varná doska začne fungovať. Ak je vy-
braná iná zóna alebo ak sa počas 10
sekúnd nevykoná žiadna akcia,  kon-
trolka klávesu  zhasne.

Varné dosky so širokým povrchom
vľavo sú opísané ako príklad. Ak
majú zóny varnej dosky na pravej
strane na vašom spotrebiči široké
plochy, to isté platí pre zóny varnej
dosky na pravej strane.

Kombinácia zóny varnej dosky so
širokým povrchom, zatiaľ čo jedna alebo
obe zóny varnej dosky vľavo sú v pre-
vádzke
ü Zatiaľ čo jedna alebo obe zóny varnej

dosky vľavo fungujú samostatne, mô-
žete kombinovať obe zóny varnej dosky
aktiváciou varnej dosky so širokým po-
vrchom. Týmto spôsobom môžete
ovládať širší povrch varnej dosky s rov-
nakými hodnotami.

1. Počas prevádzky jednej alebo oboch
zón varnej dosky vľavo sa dotknite
klávesu .

ð Hodnota nízkej úrovne zóny varnej
dosky sa zobrazí na oboch zo-
brazeniach zóny varnej dosky a
rozsvieti sa svetlo  klávesu .

ð Kombinované zóny naďalej pracujú
pri hodnotách teploty a časovača
zóny s nižšou teplotnou hodnotou.
Hodnoty teploty a časovača horá-
ka s vyššou hodnotou teploty pred
zrušením kombinácie.

2. Ak chcete neskôr zmeniť hodnotu teplo-
ty, nastavte úroveň teploty, ktorú chcete
zmeniť, v oblasti nastavení.

Vypnutie varných dosiek so širokým povr-
chom
Zóny môžete oddeliť a nastaviť ich na nulo-
vú úroveň stlačením klávesu .

Spoločné používanie varných zón
Varenie rovnakým smerom
1-3 alebo 2-4 sú vhodné na použitie rov-
nakým smerom. Tieto konfigurácie sa od-
porúčajú, ak sú dve varné zóny určené na
súčasné použitie.
Krížové varenie
1-4 alebo 2-3 sú vhodné na krížové varenie.
Tieto konfigurácie sa odporúčajú najmä pri
použití väčšieho riadu.
Varenie vo všetkých varných zónach
Tieto konfigurácie sa odporúčajú, ak sú na
varenie v zónach 1, 2, 3 a 4 určené štyri rôz-
ne riady.
Funkcia prevencie popálenia (funkcia
Safecook)
Funkcia „Safecook“ sa používa len na vare-
nie tekutých jedál v kvetináčoch. Keď sa
jedlo varí, po krokoch pred varením sa pridá
voda a táto funkcia sa aktivuje. Po aktivácii
sa funkcia varenia potravín monitoruje po-
mocou senzorov. Ak dôjde voda alebo sa
jedlo prilepí na dno hrnca, napájanie varnej
dosky sa automaticky preruší, čím sa ukon-
čí proces varenia.

Túto funkciu je možné aktivovať len
pre ľavú zónu zadnej varnej dosky.

Po aktivácii funkcie sa napájanie
nepreruší počas prvých 5 minút (na
prípravu varenia).
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Aktivácia funkcie „Safecook“:
1. Zapnite varnú dosku stlačením klávesu

.

2. Nastavte úroveň teploty pre ľavú zónu
zadnej varnej dosky.

3. Po pridaní vody do jedla, ktoré budete
variť, stlačte tlačidlo .

ð Svetlo  klávesu  sa rozsvieti a
funkcia sa aktivuje.

4. Táto funkcia, ktorá sa aktivuje, keď po-
čas varenia dôjde voda, vydá zvukovú
výstrahu a upraví úroveň teploty varnej
zóny.„0“kvapky.

ð Ak vám počas varenia nedôjde voda a
vypnete varnú zónu alebo varnú dosku
na konci varenia, táto funkcia je deakti-
vovaná.

Funkcia „EasyCook“
Stačí si vybrať režim varenia a nechať ho
urobiť zvyšok. Funkcia „EasyCook“ sa po-
užíva len na bezolejové alebo nízkotučné
(max. 250 ml) varenie na panvici. Táto fun-
kcia umožňuje variť na panvici pri konštant-
nej teplote pomocou troch rôznych auto-
matických nastavení teploty (min-med-
max).
Podrobné pokyny na varenie funkcie „Easy-
Cook“ nájdete v častiVšeobecné varovania
o varení s varnou doskou [} 96]

Funkciu „EasyCook“ používajte len
na varenie bez oleja alebo s nízkym
obsahom tuku (max. 250 ml) pomo-
cou panvice. Pre túto funkciu sa od-
porúča použiť panvicu vhodnú pre
priemer varnej zóny. Použitie pan-
víc, ktoré nie sú vhodné pre priemer
varnej zóny, môže spôsobiť kolísa-
nie teploty.

ak sa na zónach varnej dosky zo-
brazí upozornenie „H“ alebo „h“, tá-
to funkcia sa neaktivuje.

Ak je funkcia „Safecook“ aktívna v
ľavej zóne zadnej varnej dosky, fun-
kciu „EasyCook“ nie je možné pre
túto zónu varnej dosky aktivovať.

Pri kombinácii dvoch varných zón a
ich použití ako širokoplošnej varnej
zóny nie je možné aktivovať funkciu
„EasyCook“.

Nastavenie nízkej teploty (min)
1. Zapnite varnú dosku stlačením klávesu

.

2. Vyberte príslušnú zónu varnej dosky.

3. Dotknite sa klávesu .

ð Indikátor teploty pre príslušnú zó-
nu varnej dosky začne blikať a
rozsvieti sa kontrolka  tlačidla

.

4. Dotknite sa medzi 0-3 teplotnými úrov-
ňami do 5 sekúnd.

ð Na displeji teploty začne blikať
symbol nízkej teploty. Keď teplota
zóny varnej dosky dosiahne nízku
teplotu, tento symbol zostane rozs-
vietený a varná doska vydá
zvukové varovanie.

5. Variť môžete začať pri nízkej teplote. Na
tejto úrovni zostane varná zóna zapnutá
pri konštantnej teplote až do konca va-
renia.

6. Na konci varenia vyberte príslušnú zónu
varnej dosky a potom ju vypnite
stlačením klávesu  alebo varnú dosku
úplne vypnite stlačením klávesu .

Nastavenie strednej teploty (med)
1. Zapnite varnú dosku stlačením klávesu

.

2. Vyberte príslušnú zónu varnej dosky.

3. Dotknite sa klávesu .

ð Indikátor teploty pre príslušnú zó-
nu varnej dosky začne blikať a
rozsvieti sa kontrolka  tlačidla

.

4. Dotknite sa medzi teplotnými úrovňami
3-6 v priebehu 5 sekúnd.
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ð Na displeji teploty začne blikať
symbol strednej teploty. Keď teplo-
ta zóny varnej dosky dosiahne
strednú hodnotu, tento symbol zo-
stane rozsvietený a varná doska
vydá zvukové varovanie.

5. Môžete začať variť pri strednej teplote.
Pri tejto úrovni zostane horák zapnutý
pri konštantnej teplote až do konca va-
renia.

6. Na konci varenia vyberte príslušnú zónu
varnej dosky a potom ju vypnite
stlačením klávesu  alebo varnú dosku
úplne vypnite stlačením klávesu .

Nastavenie vysokej teploty (max.)
1. Zapnite varnú dosku stlačením klávesu

.

2. Vyberte príslušnú zónu varnej dosky.

3. Dotknite sa klávesu .

ð Indikátor teploty pre príslušnú zó-
nu varnej dosky začne blikať a
rozsvieti sa  kontrolka klávesu

.

4. Dotknite sa medzi teplotnými úrovňami
6-9 v priebehu 5 sekúnd.

ð Na displeji teploty začne blikať
symbol vysokej teploty. Keď teplo-
ta zóny varnej dosky dosiahne vy-
sokú úroveň, tento symbol zostane
rozsvietený a varná doska vydá
zvukové varovanie.

5. Môžete začať variť pri vysokej teplote.
Na tejto úrovni zostane varná zóna za-
pnutá pri konštantnej teplote až do kon-
ca varenia.

6. Na konci varenia vyberte príslušnú zónu
varnej dosky a potom ju vypnite
stlačením klávesu  alebo varnú dosku
úplne vypnite stlačením klávesu .

Nastavenie vysokého výkonu (POSIL-
ŇOVAČ)
Nastavenie vysokého výkonu môžete po-
užiť na ohrev na maximálny výkon. V tejto
polohe sa však neodporúča dlho variť. Na-
stavenie vysokého výkonu nemusí byť k dis-
pozícii vo všetkých varných zónach.
Priamy výber nastavenia vysokého vý-
konu (POSILŇOVAČA):
1. Zapnite varnú dosku stlačením klávesu

.

2. Vyberte požadovanú varnú zónu doty-
kom tlačidiel výberu varnej zóny.

3. Dotknite sa klávesu .

ð Vybraná zóna varnej dosky pracuje pri
najvyššom výkone a na displeji zóny
varnej dosky postupne blikajú 3 svetlá.

ð Keď uplynie čas nastavenia vysokého
výkonu (pozri tabuľku časov automatic-
kého vypnutia), zóna naďalej pracuje
pri najvyššej teplote.

Výber nastavenia vysokého výkonu (PO-
SILŇOVAČ), keď je zóna varnej dosky
aktívna:
1. Keď je varná doska zapnutá a príslušná

varná zóna pracuje na určitej úrovni, ak-
tivujte túto zónu jej výberom.

2. Dotknite sa klávesu .

3. Vybraná zóna varnej dosky pracuje s
maximálnym výkonom a na displeji zóny
varnej dosky blikajú 3 svetlá. Po uplynutí
doby pre nastavenie vysokého výkonu
bude varná zóna pokračovať v prevádz-
ke na najvyššej teplote.

Vypnutie nastavenia vysokého výkonu
(POSILŇOVAČA) pred uplynutím jeho
platnosti:
Po aktivácii príslušnej varnej zóny
stlačením tlačidla môžete kedykoľvek vy-
pnúť nastavenie vysokého výkonu
stlačením tlačidla . Varná zóna naďalej
pracuje pri najvyššej teplote. Ak ho chcete
vypnúť, dotknite sa oblasti nastavenia aktív-
nej varnej zóny alebo posuňte prst po ob-
lasti, aby sa dostala do polohy „0“.
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Zámok tlačidiel
Kým je varná doska zapnutá alebo vypnutá,
môžete aktivovať zámok tlačidiel, aby ste
zabránili náhodným zmenám jeho funkcií.
Aktivácia zámku tlačidiel

1. Stlačením klávesu  aktivujete zámok
klávesov.

ð Po odpočítavaní 3-2-1 na displeji sa
rozsvieti kontrolka  tlačidla  a
všetky varné zóny sa uzamknú.

Keď je zámok kľúča aktívny, funguje
iba kľúč . Keď sa dotknete
ľubovoľného iného klávesu,  svet-
lo klávesu  bude blikať, čo
znamená, že zámok kláves je aktív-
ny.
Ak varnú dosku vypnete, keď sú
kľúče uzamknuté, zámok kľúča
musí byť deaktivovaný, aby bolo
možné varnú dosku znova zapnúť.

Deaktivácia zámku kľúča

1. Dotknite sa klávesu .

ð Po odpočítavaní 3-2-1 na displeji
zhasne kontrolka  kľúča  a
zámok kľúča sa deaktivuje.

Funkcia časovača
Táto funkcia vám uľahčí varenie. Počas
procesu varenia nemusíte stáť pri varnej
doske nepretržite. Varná doska sa auto-
maticky vypne po zvolenom čase.
Aktivácia časovača
1. Zapnite varnú dosku stlačením klávesu

.

2. Stlačte tlačidlo výberu varnej zóny, ktorú
chcete zapnúť.

ð Na displeji vybranej zóny varnej do-
sky„0“viditeľné a horí jasnejšie.

3. Nastavte úroveň teploty od"0"do"9"dot-
knutím sa oblasti nastavenia alebo po-
sunutím prsta po oblasti.

4. Stlačte  pre aktiváciu časovača.

ð Na displeji časovača"00"popáleni-
ny.

5. Okolo „00“ sú na displeji časovača vidi-
teľné 4 LED diódy aktivity. LED aktívnej
varnej zóny bliká a pre túto zónu môžete
nastaviť časovač.

6. Ak chcete nastaviť časovač pre inú ak-
tívnu zónu varnej dosky, vyberte prísluš-
nú stranu zóny varnej dosky dotykom
klávesu , kým sa nerozsvieti LED DIÓ-
DA na displeji hodín tejto strany zóny
varnej dosky.

7. Nastavte požadovaný čas stlačením
klávesov / . Môžete postupovať
rýchlejšie dlhým dotykom klávesu 
alebo .

ð Aktivujte nastavenie hodín
stlačením klávesu  alebo čaka-
ním približne 10 sekúnd.

Časovač je možné nastaviť iba pre
zóny, ktoré sú v prevádzke.

Keď je časovač aktívny, LED dióda
varnej zóny s najnižším nastavením
času bliká. Ak je v ostatných zó-
nach nastavený čas, LED diódy
týchto zón zostanú rozsvietené.

Vypnutie časovačov
Po uplynutí nastaveného času sa varná do-
ska automaticky vypne a vydá zvukovú vý-
strahu.
Ťuknutím na ľubovoľný kláves vypnete
zvukové upozornenie.
Predčasné vypnutie časovačov
Ak je časovač vypnutý predčasne, varná do-
ska bude pokračovať v prevádzke pri na-
stavenej teplote, kým sa nevypne.
Vypnutie časovača znížením hodnoty na
„00“:

1. Po aktivácii príslušnej varnej zóny
stlačením tlačidla vyberte časovač prí-
slušnej varnej zóny stlačením tlačidla 
.

2. Znížte hodnotu dotykom klávesu ,
kým"00"sa zobrazí na displeji časovača.
Môžete postupovať rýchlejšie dlhým
dotykom klávesu .
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Zámok na čistenie
Čistiaci zámok zabraňuje tomu, aby všetky
klávesy na ovládacom paneli pracovali 20
sekúnd, kým je varná doska zapnutá, čo
umožňuje používateľovi vykonávať krát-
kodobé čistenie.
Zapnutie čistiaceho zámku
1. Keď je zapnutá ľubovoľná zóna varnej

dosky, stlačte kláves jeden signálny
tóndotknite sa, až kým sa nezobrazí.

ð Displej časovača začne odpočítavať od
20. Počas tejto doby nebudú fungovať
všetky klávesy na paneli okrem klávesu

.
Vypnutie čistiaceho zámku
Na deaktiváciu čistiaceho zámku nemusíte
stlačiť žiadne tlačidlo. Po 20 sekundách
varná doska vydá jedno pípnutie a čistiaci
zámok sa automaticky deaktivuje.

Ak chcete predtým deaktivovať čis-
tiaci zámok, znova sa dotknite
klávesu , kým sa neozve jedno
pípnutie.

Funkcia zastavenia

ü Pomocou tejto funkcie môžete znížiť
teplotné úrovne všetkých funkcií pracu-
júcich v zóne varnej dosky (okrem
časovača) na stupeň 1 na určitú dobu.

Ak je časovač nastavený pre akú-
koľvek zónu varnej dosky, časovač
pokračuje v chode počas zastave-
nia.

1. Počas prevádzky varnej dosky sa dotkni-
te klávesu .

ð Všetky prevádzkové zóny naďalej
pracujú pri teplote 1.

2. Opätovným stlačením klávesu  re-
štartujete všetky zastavené varné zóny s
ich predchádzajúcimi nastaveniami.

Nastavenia
Pomocou tejto funkcie môžete nastaviť
správu napájania, čas zvukového signálu
na konci varenia a nastavenie pripojenia
varnej dosky.

A1: Nastavenie zobrazenia kompatibility
„Funkcia PanSense“
A2: Nastavenie správy napájania
A3: Nastavenie výstražného času zvuku na
konci varenia
A4: Nastavenie typu pripojenia odsávača
pár (Líši sa v závislosti od modelu produk-
tu. *Nemusí byť k dispozícii vo vašom
produkte.)
A5: Nastavenie pripojenia varnej dosky (Líši
sa v závislosti od modelu produktu. *Ne-
musí byť k dispozícii vo vašom produkte.)
A6: Nastavenie zobrazenia spotreby ener-
gie „EnergiSense“
A7: Nastavenie zapnutia a vypnutia zvuku
gombíka varnej dosky
A8: Obnovenie továrenských nastavení
1- Nastavenie zobrazenia kompatibility s
PanSense funkciou (A1)
Funkcia PanSense je inteligentná funkcia
navrhnutá na optimalizáciu výkonu indukč-
nej varnej dosky. Tento režim vám pomôže
dosiahnuť najlepšie výsledky varenia detek-
ciou materiálu, základnej štruktúry a mag-
netickej kompatibility panvice, ktorú použí-
vate. Prispôsobuje sa charakteristikám
panvice, ktorú používate, čím zaisťuje, že
vždy dosiahnete dokonalé výsledky varenia.
Výhody tejto funkcie: Najlepšie výsledky va-
renia (automaticky sa upravuje podľa vlast-
ností hrnca, ktorý používate na varnej do-
ske), úspora energie (optimalizuje spotrebu
energie podľa typu hrnca), predlžuje život-
nosť hrnca (prenáša optimálny výkon, ktorý
hrniec dokáže zvládnuť)
Váš sporák automaticky kontroluje riad
vždy, keď začnete variť. Ak chcete manuál-
ne skontrolovať, či je riad, ktorý používate,
kompatibilný s PanSense, postupujte podľa
nasledujúcich krokov.

1. Zapnite varnú dosku stlačením klávesu
 a vypnite ju opätovným stlačením

klávesu .

2. Po vypnutí produktu sa do 10 sekúnd
dotknite klávesov / / / / .
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ð Na displeji časovača sa zobrazí
prvé nastavenie „A1“ a na všetkých
displejoch varnej zóny sa zobrazí
„  “.

3. Umiestnite hrnce alebo panvice, ktoré
chcete odmerať, na varné zóny.

4. Na displeji medzi klávesmi  a  sa
zobrazí „0“.

5. Dotknite sa oblasti nastavenia. „1“ sa
zobrazí medzi klávesmi  a  namies-
to „0“ a spustí sa skenovanie kvality
nádoby. Skenovanie trvá približne 10
sekúnd a počas skenovania sa na disp-
leji zobrazí animácia.

6. Kvalita nádoby sa hodnotí na stupnici od
0 do 3. 0 je najhoršia kvalita a 3 je naj-
lepšia kvalita, ktorá ukazuje kvalitu na
displeji.

7. Vypnite varnú dosku stlačením klávesu
.

2 - Nastavenie riadenia napájania (A2)
ü Pomocou tejto funkcie môžete nastaviť

celkový výkon varnej dosky podľa vlast-
ného želania.

1. Zapnite varnú dosku stlačením klávesu
 a vypnite ju opätovným stlačením

klávesu .

2. Po vypnutí produktu sa do 10 sekúnd
dotknite klávesov / / / /  v
poradí.

ð Prvé nastavenie na displeji časova-
ča je„A1“viditeľné.

3. Pre nastavenie správy napájania na
displeji časovača„A2“Ťuknite na tlačidlo
„  “, kým sa nezobrazí.

ð Na ľavom displeji zadnej varnej do-
sky sa zobrazí „9“.

4. Nastavte úroveň výkonu (pozri Tabuľka -
Úroveň riadenia napájania) z „1“ na „9“
dotykom na oblasť nastavenia alebo po-
sunutím prsta po oblasti.

5. Potvrďte nastavenie správy napájania
stlačením klávesu .

ð Varná doska sa vypne a varná doska
začne pracovať s nastavením celkové-
ho výkonu na zvolenej úrovni.

"Správa napájania"Zahŕňa 9 rôznych úrovní
výkonu (pozri tabuľku - Úroveň riadenia na-
pájania).
Tabuľka - Úroveň správy napájania

Úroveň správy napájania Celkový výkon (kW)
1 1.2
2 2.4
3 3
4 3.6
5 4.4
6 5.4
7 5.7
8 6.7
9 7.4

3-koniec nastavenia zvukového výstraž-
ného času varenia (A3)
ü Pomocou tejto funkcie môžete nastaviť

čas zvukovej výstrahy varnej dosky na
konci varenia podľa vlastného želania.

1. Zapnite varnú dosku stlačením klávesu
 a vypnite ju opätovným stlačením

klávesu .

2. Po vypnutí produktu sa do 10 sekúnd
dotknite klávesov / / / /  v
tomto poradí.

ð Prvé nastavenie na displeji časova-
ča je „A1".

3. Ak chcete nastaviť čas zvukovej vý-
strahy na konci varenia, stlačte tlačidlo
časovača na displeji časovača.„A3“Ťuk-
nite na tlačidlo „  “, kým sa nezobrazí.

ð Na ľavom displeji zadnej varnej do-
sky sa zobrazí „2“.

4. Upravte nastavenie času varovania (po-
zri Tabuľka - Čas varovania na konci va-
renia) medzi „0“ a „3“ dotykom poľa na-
stavenia alebo posunutím prsta po poli.
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5. Potvrďte nastavenie času zvukového va-
rovania na konci varenia stlačením
klávesu .

ð Varná doska sa vypne a varná do-
ska začne pracovať s nastavením
výstražného času na zvolenej úrov-
ni.

Úroveň nastavenia zvukového vý-
stražného času na konci varenia je
počas výroby nastavená ako štan-
dardná úroveň 2.

Tabuľka - Nastavenie času zvukovej vý-
strahy na konci varenia

Úroveň varovania pred
koncom varenia

Zvukový výstražný čas na
konci varenia

0 15 sekúnd
1 30 sekúnd
2 1 minúta
3 2 minúty

4- Nastavenie typu pripojenia kapucne
(A4) Líši sa v závislosti od modelu produk-
tu. *Nemusí byť k dispozícii vo vašom
produkte.

ü Pomocou tejto funkcie môžete zaviesť
typ pripojenia odsávača pár k varnej
doske.

1. Zapnite varnú dosku stlačením klávesu
 a vypnite ju opätovným stlačením

klávesu .

2. Po vypnutí produktu sa do 10 sekúnd
dotknite klávesov / / / / .

ð Prvé nastavenie na displeji časova-
ča je „A1".

3. Ak chcete nastaviť typ pripojenia krytu,
na displeji časovača„A4“Ťuknite na
tlačidlo „  “, kým sa nezobrazí.

ð Ak má varná doska funkciu
vzdialeného pripojenia, toto na-
stavenie sa zobrazí ako „1“. Ak nie,
zobrazí sa ako „0“.

4. Ak má váš odsávač pár funkciu diaľ-
kového pripojenia, toto nastavenie"1"Ak
nie je k dispozícii žiadna funkcia

vzdialeného pripojenia, môžete toto na-
stavenie nastaviť dotykom na oblasť na-
stavenia alebo posunutím prsta po ob-
lasti.„0“nastaviť ako .

5. Potvrďte nastavenie typu pripojenia
krytu stlačením klávesu .

ð Varná doska sa vypne a potvrdí sa na-
stavenie typu odsávača pár.

5- Nastavenie pripojenia varnej dosky
(A5) Líši sa v závislosti od modelu produk-
tu. *Nemusí byť k dispozícii vo vašom
produkte.

ü Pomocou tejto funkcie môžete pripojiť
varnú dosku a odsávač pár a nechať
ich automaticky spolupracovať.

Ak je váš odsávač pár vybavený
funkciou diaľkového pripojenia (na-
stavenie typu pripojenia odsávača
pár (A4) je 1), nastavenie pripojenia
medzi odsávačom pár (A5) sa
nezobrazí. Toto nastavenie je ur-
čené len pre modely odsávača pár
bez funkcie diaľkového pripojenia.

1. Zapnite varnú dosku stlačením klávesu
 a vypnite ju opätovným stlačením

klávesu .

2. Po vypnutí produktu sa do 10 sekúnd
dotknite klávesov / / / / .

ð Prvé nastavenie na displeji časova-
ča je „A1".

3. Pre nastavenie pripojenia krytov sporá-
ka na displeji časovača„A5“Ťuknite na
tlačidlo „  “, kým sa nezobrazí.

ð Na ľavom displeji zóny zadnej var-
nej dosky"0"viditeľné.

4. Nastavte prevádzkovú úroveň odsávača
pár dotykom na nastavovaciu oblasť
alebo posunutím prsta po nej (pozri Ta-
buľka - Úroveň ovládania odsávača
pár)."0"s"7"nastavené medzi .
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5. Potvrďte nastavenie pripojenia varnej
dosky stlačením klávesu .

ð Varná doska sa vypne a varná doska
začne pracovať so zvolenou úrovňou
ovládania odsávača pár.

Tabuľka - Prevádzková úroveň odsávača
pár

Prevádzková úroveň
kapoty

Svietidlo Hood (Varenie na
jednej zóne)

Kapucňa (vriaca na
ľubovoľnej 2 alebo
viacerých zónach)

Vyprážanie

0 vypnuté vypnuté vypnuté vypnuté

1 svetlo vypnuté vypnuté vypnuté

2 svetlo vypnuté L1 L1

3 svetlo L1 L1 L1

4 svetlo L1 L1 L2

5 svetlo L1 L2 L2

6 svetlo L2 L3 L3

7 svetlo L3 L4 L4

Nastavenie prevádzkovej úrovne odsá-
vača pár z varnej dosky
ü Pomocou tohto nastavenia môžete na-

staviť prevádzkovú úroveň odsávača
pár pomocou varnej dosky.

1. Zapnite varnú dosku stlačením klávesu
.

2. Stlačte tlačidlo  na 3 sekundy.

ð Svetlo  klávesu  zhasne.

3. Ak chcete aktivovať prevádzkovú úroveň
odsávača podľa varnej dosky, stlačte
raz tlačidlo . Keď je aktívny, kláves 
sa neustále rozsvieti. V tomto prípade
bude vaša kapucňa "Tabuľka - Prevádz-
ková úroveň odsávača pár" Funguje au-
tomaticky v súlade s tabuľkou.

4. Jedným stlačením klávesu  môžete
vypnúť prevádzkovú úroveň odsávača
pár vzhľadom na varnú dosku. Keď je vy-
pnuté, kontrolka  zhasne.

6- Nastavenie zobrazenia spotreby ener-
gie „EnergiSense“ (A6)
EnergiSense je inteligentná funkcia, ktorá
monitoruje spotrebu energie indukčnej var-
nej dosky. Táto funkcia vám pomôže rozví-
jať vedomejšie a efektívnejšie návyky pri va-
rení tým, že vám ukáže, koľko energie
spotrebujete pri každom procese varenia.

Vyskúšaním rôznych techník varenia a
porovnaním celkového množstva
spotrebovanej energie môžete vytvoriť udr-
žateľné stravovacie návyky a znížiť svoju
uhlíkovú stopu.

1. Zapnite varnú dosku stlačením klávesu
 a vypnite ju opätovným stlačením

klávesu .

2. Po vypnutí produktu sa do 10 sekúnd
dotknite klávesov / / / / .

ð Prvé nastavenie na displeji časova-
ča je „A1".

3. Pre nastavenie zobrazenia spotreby
energie na displeji časovača„A6“Ťuknite
na tlačidlo „  “, kým sa nezobrazí.

ð Medzi kľúčmi  a „0“viditeľné.

4. Dotknutím sa oblasti nastavení„0“hod-
nota„1“urobte to.

5. Vypnite varnú dosku stlačením klávesu
.

ð Displej spotreby energie je zapnu-
tý.

Ak chcete vypnúť displej spotreby
energie, postupujte podľa rov-
nakých krokov.„1“hodnota„0“urob-
te to.
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Výhľad spotreby energie
Aktivujte nastavenie spotreby energie, ako
je popísané vyššie. Keď vypnete varnú do-
sku stlačením klávesu  po každom vare-
ní, na displeji časovača uvidíte celkovú
energiu, ktorú sporák použil na varenie.
Hodnotu Wh energie na varenie môžete do-
siahnuť vynásobením hodnoty na displeji
číslom 100. Ak sa napríklad na displeji zo-
brazí „03“, znamená to, že varná doska pri
poslednom varení použila 3x100 =300 Wh.
7- Nastavenie zapnutia a vypnutia zvuku
klávesy varnej dosky (A7)
ü Pomocou tejto funkcie môžete zapnúť

alebo vypnúť zvukové varovanie, ktoré
sa zobrazí, keď sa dotknete každého
klávesu varnej dosky.

1. Zapnite varnú dosku stlačením klávesu
 a vypnite ju opätovným stlačením

klávesu .

2. Po vypnutí produktu sa do 10 sekúnd
dotknite klávesov / / / / .

ð Prvé nastavenie na displeji časova-
ča je „A1".

3. Ak chcete nastaviť zvuk klávesu varnej
dosky, na displeji časovača„A7“Ťuknite
na tlačidlo „  “, kým sa nezobrazí.

ð Na ľavom displeji zóny zadnej var-
nej dosky"1"viditeľné.

4. Ak chcete vypnúť zvuk tlačidla varnej
dosky, dotknite sa oblasti nastavenia
alebo posuňte prst po oblasti a nastavte
toto nastavenie.„0“nastaviť ako .

5. Potvrďte nastavenie zvuku klávesu var-
nej dosky stlačením klávesu .

ð Varná doska je vypnutá a nastavenie
zvuku tlačidla varnej dosky je potvr-
dené.

8- Obnovenie továrenských nastavení
(A8)
ü Pomocou tejto funkcie môžete obnoviť

všetky následné nastavenia sporáka a
vrátiť ho do továrenských nastavení.

1. Zapnite varnú dosku stlačením klávesu
 a vypnite ju opätovným stlačením

klávesu .

2. Po vypnutí produktu sa do 10 sekúnd
dotknite klávesov / / / / .

ð Prvé nastavenie na displeji časova-
ča je „A1".

3. Obnovenie továrenských nastavení na
displeji časovača„A8“Ťuknite na tlačidlo
„  “, kým sa nezobrazí.

ð Na ľavom displeji zóny zadnej var-
nej dosky"0"viditeľné.

4. Ak chcete obnoviť továrenské nastave-
nia, nastavte toto nastavenie na „1“
dotykom alebo posunutím prsta po ob-
lasti nastavenia.

5. Potvrďte nastavenie ťuknutím na .

ð Varná doska sa vypne a všetky na-
stavenia sa vrátia do továrenských na-
stavení.

Použitie aplikácie „HomeWhiz“
Ak má váš výrobok symbol „  “, môžete
ovládať varnú dosku prostredníctvom tab-
letu/telefónu. Ak chcete ovládať a monito-
rovať varnú dosku prostredníctvom tabletu/
telefónu, postupujte podľa nižšie uve-
dených krokov. Budete musieť pripojiť svoj
tablet/telefón k domácej internetovej sieti a
stiahnuť aplikáciu „HomeWhiz“ z obchodu s
aplikáciami vášho inteligentného za-
riadenia.

1. Otvorte nainštalovanú aplikáciu v tab-
lete/telefóne.

2. V tablete/telefóne ťukni na časť Pridať/
odstrániť produkt.

3. Vyberte model „  “ z možností v ap-
likácii.

4. Inštaláciu dokončite podľa pokynov na
tablete/telefóne.
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5. Stlačte a podržte tlačidlo „  “ približne
3 sekundy a potom ho uvoľnite. Na disp-
leji bude blikať kontrolka „  “ na tlačid-
le „  “. V súčasnosti sa môžete pripojiť
k svojmu inteligentnému zariadeniu.

6. Pripojte sa k varnej doske pomocou
mena a hesla napísaného v aplikácii v
časti nastavení tabletu/telefónu.

7. Vyberte aktuálnu sieť zo zoznamu sietí a
pripojte varnú dosku k internetu pomo-
cou požadovaného hesla. Po dokončení
inštalácie bude na displeji trvalo viditeľ-
né svetlo „  “ na tlačidle „  “. Svoju
aplikáciu môžete aktivovať v časti „Pri-
dať/odstrániť produkt“, kde môžete svo-
ju pec pomenovať.

„HomeWhiz“ podporuje frekvenčné
pásmo 2,4 GHz.

Ak sa sieťové pripojenie nedá nad-
viazať do 5 minút po stlačení kláve-
su „  “ približne na 3 sekundy, na-
stavenie aplikácie „HomeWhiz“ sa
automaticky ukončí a kontrolka „ 
“ na klávese „  “ zhasne.

Aplikácia „HomeWhiz“ vo vašom
tablete/telefóne vás prevedie na-
stavením pripojenia a používaním
aplikácie.

Vaše pripojenie musí byť aktívne,
aby ste mali prístup k ponuke
„HomeWhiz“.

Pokiaľ je „HomeWhiz“ zapnutý, mô-
žete ovládať a monitorovať varnú
dosku prostredníctvom displeja var-
nej dosky a „HomeWhiz“ prostred-
níctvom inteligentných zariadení.

Ak chcete ukončiť pripojenie
„HomeWhiz“, ťuknite na tlačidlo „ 
“. Svetlo „  “ tlačidla „  “ na
displeji zhasne.

Ak dôjde k výpadku napájania a va-
še pripojenie sa stratí, keď je váš
produkt „HomeWhiz“ zapnutý,
„HomeWhiz“ sa automaticky pre-
pne do režimu vypnutia.

Používanie varnej dosky cez tablet
1. Otvorte aplikáciu „HomeWhiz“ v tablete/

telefóne.

ð Váš produkt bude viditeľný na
stránke aplikácie.

2. Dotknite sa svojho produktu.

ð Na tomto displeji môžete vidieť na-
stavenia, ako je úroveň teploty var-
nej dosky, nastavenie časovača,
aktivácia zámku kľúča a pripojenia
varnej dosky (varná doska na
digestor) atď.

Z bezpečnostných dôvodov musíte
pri nastavovaní prostredníctvom
tabletu/telefónu potvrdiť nastavenie
na varnej doske. Nastavenie odo-
slané prostredníctvom aplikácie je
možné potvrdiť z príslušnej hobzó-
ny alebo príslušného funkčného
tlačidla. Potvrdzovacia lehota je 20
sekúnd. Ak sa to nepotvrdí do 20
sekúnd, nastavenie sa automaticky
neprejaví.

Vypnutie aplikácie „HomeWhiz“
Kým je tablet/telefón pripojený k produktu,
krátko ťuknite na tlačidlo „  “. Kontrolka
„  “ na tlačidle „  “ na displeji zhasne. V
tomto okamihu sa odpojí spojenie medzi
tabletom/telefónom a produktom.
Vymazanie priradenia pripojeného
„HomeWhiz“

1. Ťuknite súčasne na klávesy „  “ a „ 
“.

ð Svetlá „  “ klávesov „  “ a „  “
začnú blikať a zobrazí sa zvukové
varovanie.

2. Keď kontrolka „  “ na klávesoch „  “
a „  “ prestane blikať, proces vymaza-
nia bol úspešne dokončený.
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Ak chcete vykonať proces vymaza-
nia, musíte mať sieťové pripojenie a
produkt musí byť pripojený k sieti.

Bezpečné a efektívne používanie in-
dukčných varných dosiek
Princíp fungovaniaIndukčné varné dosky
ohrievajú hrniec priamo kvôli svojmu
pracovnému princípu. Z tohto dôvodu majú
mnoho výhod oproti iným typom varných
dosiek. Pracujú efektívnejšie a povrch var-
nej dosky je chladnejší. Vaša indukčná var-
ná doska je vybavená vynikajúcimi bezpeč-
nostnými systémami, ktoré vám poskytnú
maximálne bezpečné používanie.

V závislosti od modelu môže mať
varná doska priemer 145, 180, 210,
280 a 320 mm s indukciou. Vďaka
indukčnej funkcii každá varná do-
ska automaticky rozpozná nádobu,
ktorá je na nej umiestnená. Energia
sa vyrába len tam, kde sa dotkne
dna nádoby, čím sa dosiahne mini-
málna spotreba energie.

Automatické vypnutie systému
V ovládaní varnej dosky je automatický vy-
pínací systém. Ak je jedna alebo viac zón
zapnutá, zóna varnej dosky sa po určitom
čase automaticky vypne (pozri tabuľku 1).
Ak je zóne priradený časovač, displej časo-
vača sa tiež vypne.
Časový limit automatického vypnutia závisí
od zvolenej úrovne teploty. Platí maximálny
čas prevádzky v rámci tejto úrovne teploty.
Zónu varnej dosky môže používateľ znovu
ovládať po automatickom vypnutí, ako je
popísané vyššie.
Tabuľka 1:Časy automatického vypnutia

Úroveň teploty Automatické vypnutie
časov-hodín

0 0
1 6
2 6
3 5
4 5
5 4
6 4
7 2
8 2
9 1

Rýchly ohrev (posilňovač) 10 minút

Ochrana proti prehriatiu
Varná doska má niektoré senzory, ktoré
chránia pred prehriatím. V prípade pre-
hriatia je možné pozorovať:
• Pracovnú varnú zónu je možné vypnúť
• Vybraná úroveň môže byť znížená. Na

displeji to však nebude viditeľné.
Systém ochrany proti pretečeniu
Varná doska je vybavená systémom
ochrany proti pretečeniu. V prípade akého-
koľvek prepadu na ovládacom paneli z aké-
hokoľvek dôvodu systém automaticky vy-
pne napájanie, aby vypol varnú dosku.
Medzitým sa na displeji zobrazí varovanie
„F“.
Presné nastavenie výkonu
Indukčná varná doska reaguje na príkazy
vydané okamžite podľa svojho prevádz-
kového princípu. Jeho nastavenia výkonu
sa menia veľmi rýchlo. Preto môžete za-
brániť pretečeniu jedla (voda, mlieko), ktoré
sa chystá pretekať, okamžitým vypnutím
spotrebiča.

Súlad s normami a informácie o testovaní / EÚ vyhlásenie o zhode
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Vývoj, výroba a predaj tohto výrobku prebiehajú v súlade s bezpečnostnými pravidlami stanovenými vo
všetkých príslušných právnych predpisoch Európskej únie.

Frekvenč-
né pásmo : 2.4 Ghz

Max.
prenosový
výkon

: max. 100 mW

CE Vyhlásenie o zhode

Spoločnosť Arçelik A.Ş. vyhlasuje, že tento výrobok je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Podrobné vyhlásenie o
zhode RED je k dispozícii online na webovej stránke https://docs.emeaappliance-docs.eu v rámci dodatočných do-
kumentov na stránke produktu pre váš výrobok.

Definovaná doba podpory aktualizácie soft-
véru súvisiaca s kybernetickou bezpečnos-
ťou produktu je záručná doba produktu. Po
tomto období nie sú zaručené aktualizácie
softvéru súvisiace s kybernetickou bezpeč-
nosťou.
Tento produkt zhromažďuje a prenáša úda-
je o používaní po pripojení na internet (na-
pr. nastavenia teploty, trvanie používania,

chybové kódy). V súlade so zákonom EÚ o
údajoch (nariadenie EÚ 2023/2854) máte
právo na prístup k týmto údajom a ich
správu. Podrobnosti o tom, aké údaje sa
zhromažďujú, ako sa používajú a ako k nim
získať prístup, nájdete na: www.homewhiz.com/
eu-data-act-policy

6 Všeobecné informácie o varení
V tejto časti nájdete tipy na prípravu a pe-
čenie pokrmov.

6.1 Všeobecné varovania o varení s
varnou doskou

Všeobecné varovania o varení s varnou
doskou
• Do panvice nikdy nelejte viac oleja, ako je

jedna tretina jej objemu. Počas zohrieva-
nia oleja nenechávajte platňu bez dozoru.
Nadmerne zohriaty olej predstavuje riziko
požiaru. Nikdy sa nepokúšajte uhasiť
možný požiar vodou! Keď olej začne
horieť, prikryte ho hasiacim rúškom alebo
vlhkou handrou. Ak je to bezpečné, platňu
vypnite a zavolajte hasičov.

• Pred vyprážaním jedál vždy odstráňte
prebytočnú vodu a pomaly vkladajte do
rozohriateho oleja. Pred vyprážaním sa
uistite, že sú mrazené potraviny rozm-
razené.

• Pri ohrievaní oleja sa uistite, že hrniec,
ktorý používate, je suchý a pokrievku udr-
žiavajte otvorenú.

• Odporúčania týkajúce sa varenia s
úsporou energie nájdete v časti „Environ-
mentálne pokyny“.

• Teplota varenia a časové veličiny, dané
pre varenie sa môžu líšiť v závislosti od
receptu a množstva. Z tohto dôvodu sú
tieto hodnoty dané ako rozsahy.

Varná doska

Potraviny Úroveň teploty Čas pečenia (min) (cca)

Topenie

Topenie čokolády (napr. značka Dr.Oetker, horká
čokoláda 55-60 % kakaa, 150 g) 1 20 … 30

Maslo (200 g ) 6 5 … 7

Maslo (Vyjasnené)(200 g ) 3 11 … 13

Varenie, kúrenie, udržanie teploty

Voda 1 L (Varenie) P 4 … 6

Voda 3 L (Varenie) P 8 … 10
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Potraviny Úroveň teploty Čas pečenia (min) (cca)

Mlieko 1 L (Varenie) 7 6 … 7

Mlieko 1 L (Udržiavanie tepla) Udržiavanie tepla 18 … 20

Zeleninový olej (Ohrievanie) (Slnečnicový olej 0,5
L) 9 3 … 5

Varenie

Zemiaky bez šupky (2 Kus veľké) 9 25 … 35

Zemiaky bez šupky nahrubo mleté (2 Kus veľké) 9 13 … 15

Brokolica (300 g ) 9 10 … 14

Brokolica mrazené (300 g ) 9 7 … 10

Klobása 8 4 … 6

Cestoviny (150 g) 9 6 … 10

Pošírované vajcia 5 2 … 3

Rezance 9 2 … 7

Varenie, dusenie

Ryžové jedlo (200 g ryža) 5 9 … 12

Paella * 9 15 … 20

Noemov puding **

Varenie fazuľa-cícer Varenie - pre no-
emov puding 9 4 … 6

Varenie fazuľa-cícer varenie - pre no-
emov puding 4 10 … 15

Pšenica Varenie - pre noemov puding 9 8 … 10

Pšenica varenie - pre noemov puding 2 6 … 8

Noemov puding -Všetky prísady 9 20 … 24

Polievky (Napr. Šošovicová polievka) 7 20 … 25

Dusená zelenina * 9 3 … 5

Julienne varenie * (Kuracie mäso, cibuľa a kore-
nie) 9 5 … 7

Teľacie kocky so zeleninou **

Dusená zelenina 9 3 … 8

Prudké opekanie *** 9 5 … 8

Všetky prísady 4 80 … 90

Paradajková omáčka 3 10 … 15

Bešamelová omáčka 7 5 … 6

Stopky so zeleninou **

Prudké opekanie *** 9 3 … 4

Dusená zelenina 9 3 … 5

Všetky prísady 4 180 … 190

Tak kebab 6 25 … 35

Bulgurový pilaf (500 g) 7 25 … 35

Jemné vyprážanie

Steak zo sviečkovice ** (2 cm) 9 2 … 10

Rebrový steak ** (2 cm) 9 3 … 10

Valcovaný steak zo sviečkovice 8 4 … 10

T-Bone steak ** (2 cm) 9 3 … 10

Jahňacie kotlety ** (Prudké opekanie ***) 9 3 … 10
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Potraviny Úroveň teploty Čas pečenia (min) (cca)

Jahňacie kotlety (Vyprážanie) 5 4 … 10

Klobása 6 4 … 6

Kuracie prsia (Prudké opekanie ***) 8 3 … 4

Kuracie prsia (Vyprážanie) 5 8 … 10

Kuracie prsia (Motýlí rez) 8 4 … 10

Losos (150 g) 9 3 … 10

Rybie prsty 9 5 … 10

Čerstvá zelenina a šampiňóny (Mrkva, huba a fa-
rebné korenie) 9 5 … 10

Palacinky 4 3 … 5

Omeleta 7 4 … 6

Volské oko 6 2 … 4

Ploskané cesto 9 4 … 8

Palacinky na masle 7 5 … 9

Mäsové guľky/mleté ​​mäso 7 5 … 10

Domáci rezeň 7 4 … 8

Syr Hellim 7 2 … 6

Krevety 5 8 … 12

Hranolky

Boortsog 5 13 … 15

Rezeň 8 3 … 10

Nugetky 9 1,5 … 10

Zemiaky (mrazené) 9 2 … 10

Čerstvé zemiaky 9 5 … 10

Rozmrazovanie a ohrievanie

Cibuľa (mrazené) (200 g) 6 2 … 4

Špenát (mrazené) (200 g) 7 2 … 5

* Odporúča sa panvica wok.

** Odporúča sa liata panvica/hrniec.

*** Odporúča sa predhriať panvicu / hrniec.

“EasyCook”  Varná doska

Min Med Max

Bešamelová omáčka Francúzske ovocné tousty Mrazené zemiaky

Papriková omáčka Konfig cesnak Jarná rolka

Omáčka Veloute Omeleta Rybie prsty

Vajíčko s klobásou Palacinky Cesnakové huby so smotanou

Volské oko Palacinka Hovädzie mäso Stragonoff

Miešané vajíčko Kačacie prsia Jahňacie kotlety

Slanina Zmes pražených orechov, mandlí a
tekvicových semienok Mäso (zapäčatenie, na báze masla)

Syr Hellim Steak

Fašírka

Rezeň

Cibuľové krúžky
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Min Med Max

Kalamáre

Krevety Tempura

Chobotnica

Kurča

Losos

Teriyaki losos

Ryby

Fish and Chips

Zemiakové kliny

Pečivo na plechu

Hash Brown

Letné hranolky (baklažán, paprika, ze-
miaky)

7 Údržba a čistenie
7.1 Všeobecné informácie o čistení
Všeobecné informácie
• Pred čistením produktu počkajte, kým vy-

chladne. Horúce povrchy môžu spôsobť
popáleniny!

• Výrobok by sa mal po každej prevádzke
dôkladne vyčistiť a vysušiť. Zvyšky po-
travín sa tak dajú ľahko vyčistiť a zabráni
sa ich spáleniu pri neskoršom použití
produktu. Tým sa predlžuje životnosť prí-
stroja a znižujú sa často sa vyskytujúce
problémy.

• Niektoré čistiace prostriedky spôsobujú
poškodenie povrchu. Nevhodné čistiace
prostriedky sú: bielidlá, čistiace prostried-
ky obsahujúce amoniak, kyseliny alebo
chloridy, parné čistiace prostriedky, pros-
triedky na odstraňovanie vodného kame-
ňa, prostriedky na odstraňovanie škvŕn a
hrdze, abrazívne čistiace prostriedky (kré-
mové čistiace prostriedky, prášok na dr-
hnutie, krém na drhnutie, abrazívne a
škrabacie drhnúce prostriedky, drôt,
špongie, čistiace handričky obsahujúce
nečistoty a zvyšky čistiacich prostried-
kov).

• Pri čistení vykonanom po každom použití
nie je potrebný žiadny špeciálny čistiaci
materiál. Produkt čistite čistiacim pros-
triedkom na riad, teplou vodou a mäkkou
handričkou alebo špongiou a osušte ho
suchou handričkou.

• Uistite sa, že ste po vyčistení ste úplne
zotreli všetku zvyšnú tekutinu a okamžite
vyčistite všetky zvyšky jedla, ktoré okolo
vás vystreknú počas varenia.

• Ak nie je v návode na používanie uvedené
inak, neumývajte žiadnu súčasť vášho
spotrebiča v umývačke riadu.

Pre varné dosky:
• Kyslé nečistoty, ako je mlieko, paradaj-

kový pretlak a olej, môžu spôsobiť trvalé
škvrny na varných doskách a súčastiach
varných zón, všetky pretečené tekutiny
vyčistite ihneď po vychladnutí varnej do-
sky jej vypnutím.

Inox - nerezové povrchy
• Nerezový-inoxový povrch môže časom

zmeniť farbu. To je normálne. Po každej
operácii vyčistite čistiacim prostriedkom
vhodným na nehrdzavejúci alebo inoxový
povrch.

• Čistite mäkkou mydlovou handričkou a
tekutým (neškrabajúcim) čistiacim pros-
triedkom vhodným pre povrchy z nehr-
dzavejúcej ocele. Utierajte jedným
smerom.

• Odstráňte vápenaté, olejové, škrobové,
mliečne a bielkovinové škvrny na sklene-
ných a inoxových povrchoch okamžite
bez čakania. Škvrny môžu po dlhšej dobe
hrdzavieť.
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• Čistiace prostriedky nastriekané/ap-
likované na povrch je potrebné ihneď vy-
čistiť. Abrazívne čistiace prostriedky
ponechané na povrchu spôsobujú, že po-
vrch bude biely.

Sklenené povrchy
• Spotrebič očistite čistiacim prostriedkom

na riad, teplou vodou a handričkou z
mikrovlákna určenou pre sklenené povr-
chy. Osušte ho suchou handričkou z
mikrovlákna.

• Ak po vyčistení zostanú zvyšky saponátu,
utrite ho studenou vodou a osušte čistou
a suchou handričkou z mikrovlákna.
Zvyšky saponátu môžu nabudúce po-
škodiť povrch skla.

• Zaschnuté zvyšky na povrchu skla za
žiadnych okolností nečistite zúbkovaný-
mi nožmi, drôtenou vatou alebo podobný-
mi škrabancami.

• Škvrny od vápnika (žlté škvrny) na povr-
chu skla môžete odstrániť komerčne do-
stupným odvápňovacím prostriedkom,
odvápňovacím prostriedkom, ako je ocot
alebo citrónová šťava.

• Ak je povrch silne znečistený, naneste
špongiou na škvrnu čistiaci prostriedok a
počkajte dlho, kým nebude správne fun-
govať. Potom povrch skla očistite vlhkou
handričkou.

• Zmena farby a škvrny na povrchu skla sú
normálne a nejde o chyby.

Plastové diely a lakované povrchy
• Plastové diely a lakované povrchy očisti-

te čistiacim prostriedkom na riad, teplou
vodou a mäkkou handričkou alebo špon-
giou a osušte ich suchou handričkou.

• Dbajte na to, aby kĺby komponentov
produktu nezostali vlhké a saponátové. V
opačnom prípade môže na týchto
spojoch dôjsť ku korózii.

7.2 Čistenie varnej dosky
Sklenená varná plocha
Pri čistení sklenenej varnej plochy postupuj-
te podľa pokynov na čistenie sklenených
povrchov uvedených v časti „Všeobecné in-
formácie o čistení“. Pre špeciálne prípady
môžete svoje čistenie dokončiť podľa niž-
šie uvedených informácií.
• Potraviny na báze cukru, ako je tmavý

krém, škrob a sirup, očistite okamžite,
bez čakania na vychladnutie povrchu. V
opačnom prípade môže dôjsť k trvalému
poškodeniu sklenenej varnej plochy.

• Nepoužívajte čistiace prostriedky na čis-
tenie, keď je varná doska horúca, inak by
mohlo dôjsť k trvalým škvrnám.

7.3 Čistenie ovládacieho panela
• Pri čistení panelov pomocou gombíkové-

ho ovládania utrite panel a gombíky vlh-
kou mäkkou handričkou a osušte suchou
handričkou. Pri čistení panela neods-
traňujte gombíky a tesnenia pod ním.
Ovládací panel a gombíky môžu byť po-
škodené.

• Pri čistení nerezových panelov pomocou
gombíkového ovládania nepoužívajte v
okolí gombíka čistiace prostriedky z nere-
zovej ocele. Indikátory okolo gombíka je
možné vymazať.

• Dotykové ovládacie panely očistite vlh-
kou mäkkou handričkou a osušte suchou
handričkou. Ak je váš produkt vybavený
funkciou blokovania klávesov, pred vy-
konaním čistenia ovládacieho panela na-
stavte blokovanie klávesov. V opačnom
prípade môže dôjsť k nesprávnej detekcii
klávesov.

8 Riešenie problémov
Ak problém pretrváva aj po vykonaní poky-
nov v tejto časti, obráťte sa na svojho
predajcu alebo na autorizovaný servis. Ni-
kdy sa nepokúšajte opraviť svoj výrobok sa-
mi.

Produkt nefunguje.
• Poistka môže byť chybná alebo spálená.

>>> Skontrolujte poistky v poistkovej
skrinke. V prípade potreby ich zmeňte
alebo ich znova aktivujte.
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• Spotrebič nemusí byť zapojený do (uzem-
nenej) zásuvky. >>> Skontrolujte, či je
spotrebič zapojený do zásuvky.

• (Ak je na spotrebiči časovač) Tlačidlá na
ovládacom paneli nefungujú. >>> Ak má
váš výrobok zámok tlačidiel, zámok tlači-
diel môže byť zapnutý, vypnite zámok
tlačidiel.

• Ak sa varná doska po stlačení tlačidla za-
pnutia/vypnutia nezapne >>> Odpojte ho
a počkajte aspoň 20 sekúnd, kým ho za-
pojíte.

• Má ochranu proti prehriatiu. >>> Počkaj-
te, kým varná doska vychladne.

• Nesmú sa používať vhodné hrnce. >>>
Skontrolujte svoje hrnce.

Symbol na displeji zóny varnej dosky
neustále svieti.
• Na varnej zóne nemusí byť hrniec. >>>

Skontrolujte, či je na varnej zóne hrniec.
• Váš hrniec nemusí byť kompatibilný s in-

dukciou. >>> Skontrolujte, či je váš hrniec
vhodný pre indukčné varné dosky.

• Hrniec nemusí byť správne vycentrovaný
na zóne varnej dosky alebo spodný po-
vrch hrnca nemusí byť dostatočne široký
pre zvolenú zónu varnej dosky. >>> Vy-
centrujte zónu varnej dosky výberom hrn-
ca, ktorý je dostatočne široký pre zónu
varnej dosky.

• Hrniec alebo varná zóna môžu byť veľmi
horúce. >>> Počkajte, kým vychladnú.

Vybraná zóna varnej dosky sa počas
prevádzky náhle vypne.
• Čas varenia vybranej zóny možno uply-

nul. >>> Môžete nastaviť nový čas vare-
nia alebo dokončiť varenie.

• Ochrana proti prehriatiu. >>> Počkajte,
kým varná doska vychladne.

• Dotykový ovládací panel môže zakrývať
predmet. >>> Odstráňte objekt z panelu.

Aj keď je zóna varnej dosky zapnutá, hr-
niec sa nezohrieva.
• Hrniec nemusí byť kompatibilný s indukč-

nou varnou doskou. >>> Skontrolujte, či je
hrniec vhodný pre indukčnú varnú dosku.

• Hrniec nemusí byť správne vycentrovaný
na zóne varnej dosky alebo spodný po-
vrch hrnca nemusí byť dostatočne široký
pre zvolenú zónu varnej dosky. >>> Vy-
centrujte zónu varnej dosky výberom hrn-
ca, ktorý je dostatočne široký pre zónu
varnej dosky.

Chladiaci ventilátor naďalej beží, aj keď
je varná doska vypnutá.
• Toto nie je chyba. Chladiaci ventilátor po-

kračuje v činnosti, kým sa elektronické
zariadenie vo vnútri varnej dosky neoc-
hladí na príslušnú teplotu.

Počas varenia vychádza z varnej dosky
hluk
• Počas varenia môžu vychádzať z varnej

dosky nejaké zvuky. Tieto zvuky závisia
od zloženia riadu. Tieto zvuky sú normál-
ne, nie sú poruchou a sú súčasťou in-
dukčnej technológie.

Možné zvuky a príčiny:
• Hluk ventilátora: Varná doska má ventilá-

tor, ktorý automaticky pracuje podľa tep-
loty výrobku. Ventilátor má rôzne pre-
vádzkové úrovne a pracuje na rôznych
úrovniach podľa teploty. Po vypnutí var-
nej dosky, ak je teplota vysoká podľa tep-
loty produktu, ventilátor môže chvíľu po-
kračovať v prevádzke.

• Prevádzka transformátora s nízkym bzu-
čaním: Taká je povaha indukčnej tech-
nológie. Keďže teplo sa prenáša priamo
na dno riadu, tento druh hučania sa môže
vyskytnúť v závislosti od materiálu riadu.
Preto môžu byť s rôznym riadom počuť
rôzne zvuky.

• Zvuk praskania: Je to spôsobené mate-
riálom a štruktúrou dna riadu. Ak je riad
vyrobený z rôznych materiálov a vrstiev,
môže dôjsť k praskaniu.

• Pískavý zvuk: Pri varení na dvoch var-
ných zónach na tej istej strane varnej do-
sky na rôznych úrovniach varenia môže
byť počuť pískavý zvuk.
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Chybové kódy/príčiny a možné riešenia
Chybové kódy Dôvody chýb Možné riešenia

A1 – A8 Chyba komunikácie na indukčnej varnej
doske.

Indukčnú varnú dosku vypnite a znova spustite po
30 sekundách. Ak sa problém obnoví, obráťte sa na
autorizovaného predajcu.

B1 – B5 Hrniec vhodný na indukčný ohrev sa ne-
používa.

Chyba sa vyrieši, keď sa použije hrniec vhodný na
indukčný ohrev.

B6 Indukčná varná doska prekročila maxi-
málny prevádzkový čas.

Indukčnú varnú dosku vypnite a po 30 sekundách ju
znova zapnite. Indukčnú varnú dosku obsluhujte v
súlade s trvaním uvedeným v používateľskej príruč-
ke.

B7 Hrniec vhodný na indukčný ohrev sa ne-
používa.

Chyba sa vyrieši, keď sa použije hrniec vhodný na
indukčný ohrev.

B8
Ak je váš výrobok indukčná varná doska
s odsávačom pár, vyskytla sa chyba fil-
tra.

Odstráňte a znova pripojte ventilačné filtre. Ak
problém pretrváva, obráťte sa na autorizovaný ser-
vis.

C1 – C2 Na indukčnej varnej doske sa vyskytla
chyba snímača teploty.

Vypnite indukčnú varnú dosku a po 30 sekundách
ju znova zapnite. Ak chyba pretrváva, odpojte výro-
bok od napájacieho zdroja a znova ho pripojte. Ak
problém pretrváva, obráťte sa na autorizovaný ser-
vis.

C3 Chyba prevádzky ventilátora na indukč-
nej varnej doske.

Indukčnú varnú dosku vypnite a znova spustite po
30 sekundách. Ak sa problém obnoví, obráťte sa na
autorizovaného predajcu.

C4 Vyskytla sa chyba elektrického pripo-
jenia.

Znovu vytvorte správne elektrické pripojenie podľa
technickej tabuľky a inštalačnej príručky výrobku.

C5 – C7 Chyba snímača teploty na indukčnej
varnej doske.

Vypnite indukčnú varnú dosku a po 30 sekundách
ju znova zapnite. Ak chyba pretrváva, odpojte výro-
bok od napájacieho zdroja a znova ho pripojte. Ak
problém pretrváva, obráťte sa na autorizovaný ser-
vis.

D1 – D9 Chyba hardvéru elektronickej dosky na
indukčnej varnej doske.

Indukčnú varnú dosku vypnite a znova spustite po
30 sekundách. Ak sa problém obnoví, obráťte sa na
autorizovaného predajcu.

T1 – T8 Vysoká teplota alebo chyba teplotného
senzora na indukčnej varnej doske.

Vypnite indukčný varič a počkajte, kým nevychlad-
ne. Chyba sa vyrieši, keď teplota varnej dosky kles-
ne pod povolené limity.

Ďalšie informácie pre Používateľskú
príručku:

Technické informácie o prevádzkových režimoch nízkej spotreby podľa
nariadenia EÚ 2023/826

Režim SPOTREBA ENERGIE (WATT) DOBA (MINÚTY)*

Vypnuté 0,3 -

Pohotovostný režim - -

Pohotovostný režim s informačným
alebo stavovým displejom - -

Sieťový pohotovostný režim - -

*:Doba, po ktorej zariadenie prejde automaticky do pohotovostného režimu, vypnutého režimu alebo sieťového po-
hotovostného režimu v minútach a zaokrúhlená na najbližšiu minútu.
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